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HRANT DiNK VAKFI, HRANT DiNK'iN, 19 0CAK 2007'DE,
GAZETESi AGOS'UN ONUNDE OLDURULMESINDEN SONRA,
BENZER ACILARIN YENIDEN YASANMAMASI iCiN; ONUN
DAHA ADIL VE 0ZGUR BiR DUNYAYA YONELiK HAYALLERINi,
DILiNi VE YUREGINi YASATMAK AMACIYLA KURULDU.
ETNIK, DiNi, KULTUREL VE CiINSEL TUM FARKLILIKLARIYLA
HERKES iCiN DEMOKRASI VE iINSAN HAKLARI TALEBI,
VAKFIN TEMEL iLKESIDIR.

VAKIF, iFADE 0ZGURLUGUNUN ALABILDIiGINE
KULLANILDIGI, TUM FARKLILIKLARIN TESViK EDILiP
YASANDIGI, YASATILDIGI VE GCOGALTILDIGI, GECMISE VE
GUNUMUZE BAKISIMIZDA VICDANIN AGIR BASTIGI BiR
TURKIYE VE DUNYA iCiN CALISIR. HRANT DiNK VAKFI
OLARAK ‘UGRUNA YASANASI DAVAMIZ', DiYALOG, BARIS,
EMPATI KULTURUNUN HAKiM OLDUGU

BiR GELECEKTIR.

HRANT DINK
VAKFI

HRANT DINK
FOUNDATION

HRANT DINK FOUNDATION WAS ESTABLISHED AFTER
THE ASSASINATION OF HRANT DINK IN FRONT OF HIS
NEWSPAPER AGOS ON JANUARY 19, 2007, IN ORDER TO
AVOID SIMILAR PAINS AND TO CONTINUE HRANT DINK'S
LEGACY, HIS LANGUAGE AND HEART AND HIS DREAM OF A
WORLD THAT IS MORE FREE AND JUST. DEMOCRACY AND
HUMAN RIGHTS FOR EVERYONE REGARDLESS OF THEIR
ETHNIC, RELIGIOUS OR CULTURAL ORIGIN OR GENDER IS
THE FOUNDATION'S MAIN PRINCIPLE.

THE FOUNDATION WORKS FOR A TURKEY AND A WORLD
WHERE FREEDOM OF EXPRESSION IS LIMITLESS AND
ALL DIFFERENCES ARE ALLOWED, LIVED, APPRECIATED,
MULTIPLIED AND CONSCIENCE OUTWEIGHS THE WAY

WE LOOK AT TODAY AND THE PAST. AS THE HRANT DINK
FOUNDATION ‘OUR CAUSE WORTH LIVING' IS A FUTURE
WHERE A CULTURE OF DIALOGUE, PEACE AND EMPATHY
PREVAILS.
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Hrant Dink Vakfi, tarih, kiiltiir-sanat, demokratiklesme
alanlarinda yiiriittiigii Anadolu’nun kiiltiirel
zenginliginin yasatilmasi, Tiirkiye-Ermenistan
iliskilerinin gelismesi, bu topraklarda yasayan Ermeni
yurttaslarin haklar konularindaki ¢alismalarini
genisleyerek siirdiiriilebilmek igin baslattigi yeni bir
mekan yaratma ¢abasini 2014 yilinda da siirdiirddi.

Bu amacla, Harbiye’deki Anarad Higutyun Ilkokulu
binasini kirayalan vakif, etrafli bir tadilata giristi. 9
Haziran 2014 Pazartesi giinii diizenlenen bir toplantiyla
yeni mekan tanitildi ve proje icin destek ¢agrisi yapildi.
Binanin onarimi bu ¢agirya yanit veren ¢ok sayida

kisi ve kurum sayesinde gergeklesti. Mekanin mimari
projesini Haydar Karabey, Lory Zakar, Hayriye S6zen
ve Ara Mimarlik’tan Emre Savga, Mehmet Erkok ve
Eylem Efe hazirladi; uygulamasini Nazar Binatli yapti.
Tadilattan 6nce binanin statik giiclendirme islemleri
tamamlandi, tiim mekanlar yeniden tasarlandi,
elektrik, su, 1sitma ve klima tesisati ile dosemeler ve
dogramalar yenilendi, cephe mantolamasi yapildi.

In 2014, the Hrant Dink Foundation continued to make
efforts to create a new space to keep alive the cultural
heritage of Anatolia; and to work on the rights of
Armenian citizens; on culture, art, history, and relations
between Turkey and Armenia.

The Foundation rent the building of the primary

school Anarad Higutyun in Harbiye and started an
overall re-construction. The new site was presented
during a meeting on the 9 of June and project support
calls have been made. Many people and institutions
responding to this call, contributed in actualizing

the restoration and renovation of the building. The
architectural project of the place was prepared by
Haydar Karabey, Lory Zakar, Hayriye S6zen and

Emre Savga, Mehmet Erkdk and Eylem Efe from Ara
Mimarlik; the implementation was conducted by Nazar
Binatli. Before the renovation, static reinforcement was
carried out, all the rooms were re-designed; plumbing
electricity, heating and air conditioning systems was
renovated. Flooring and joineries are renewed; siding

Bir katinda Agos’un faaliyet gosterecegi binada,
Hrant Dink Vakfr’nin hedeflerinden birisi de Ermeni
Arastirmalan Enstitiisii kurmak.

Hrant Dink Vakfi, Ermeni tarihi ve kiiltiirel mirasini
korumak ve yasatmak amaciyla siirdiirdiigii akademik
calismalarini ve aragtirmalarini, 2015°ten itibaren bir
enstitii catisi altinda yiriitmek istiyor. Bu siirecte

arsiv galismalarina yeni bir boyut kazandinlacak,
dijital ortamda saklanacak bir bilgi-belge merkezi
yaratilacak, bir uzmanlik kiitiiphanesi kurulacak. Vakif,
sosyoloji, dil, kiiltiir-sanat gibi alanlarda akademik
arastirmalara imkan tanimak, bunlari tesvik etmek,
arastirma sonuglarini kamuoyuyla paylasmak, sergiler
diizenlemek, Ermeni kiiltiiriiniin ve dilinin yasatilmasi
icin metotlar gelistirmek, egitimler organize etmek
istiyor. Yeni mekan vakfa, film gosterimleri, atlyeler,
seminerler, uluslararasi konferanslar, Ermenice dil
kursu, Ermeni dili ve kiiltiirii yaz okulu, kitap tanitimi
toplantilar diizenlemek igin yeni olanaklar saglayacak.
Vakif biitiin faaliyetlerini, uluslararasi akademik

was completed. In this building, where Agos will
operate on one of its floors, The Hrant Dink Foundation
aims to inaugurate an Armenian Research Institute as
well.

From 2015 onwards, the Hrant Dink Foundation will
continue its academic researches on Armenian history
and cultural heritage under the roof of an institute.
During this process, a specialized library, which would
bring a new dimension to archival researches and
create a digital center for information and document,
will be established. The Foundation aims to facilitate
the academic researches on domains such as sociology,
languages, culture and arts, share the results with
public, organize exhibitions, develop methods for the
preservation of the Armenian culture and language,
and offer workshops. This new site will provide space
for film screenings, workshops, seminars, international
conferences, Armenian language courses, Armenian
language and culture summer schools and book
presentations. The Foundation designs all of its

cevreler oldugu kadar, tiim Tiirkiye toplumuna ve
0zel de Ermeni toplumuna hizmet verecek sekilde
tasarliyor, Tiirkiye ve gevre cografyalarda Ermeni
mirasinin yasatilmasi, gelecege taginmasi ve bu
cergevedeki sorunlarin ¢oziilmesi siireglerine katkida
bulunmay hedefliyor.

Vakfin Halaskargazi Caddesi lizerindeki Hrant Dink’in
calisma odasinin da yer aldigi dairenin ise bir vicdan ve
hafiza mekanina doniistiiriilmesi planlaniyor.

activities by taking into consideration the needs of
academic circles, Turkey’s society but also of Armenian
community. The Foundation intends to participate in
the process of keeping the Armenian heritage alive,
carrying it to the next generations and resolving the
concerning issues.

Hrant Dink’s office in the building on the Avenue of
Halaskargazi will be turned into a site for conscience
and memory.



 TARIH
HISTORY

HRANT DINK VAKFI, TARIH ALANINI,
GECMISLE YUZLESEREK,

VICDANA VE BARIS DILINE YASLANAN
DAHA FARKLI BiR GELECEK
YARATABILMENIN ANAHTARI OLARAK
GORUR.

GEREK ERMENI TARIHINE, GEREK
TURKIYE'NIN TARIHINE

ILISKIN PROJELER, TARIH YAZIMINA
RESMi SOYLEM DISINDAN,

FELSEFi VE ETiK OLARAK YAKLASABILME
HEDEFIYLE HAZIRLANMAKTADIR.

THE HRANT DINK FOUNDATION PERCEIVES
THE FIELD OF HISTORY

AS THE PLATFORM WHERE THE PAST CAN
BE CONFRONTED,

AND A DIFFERENT FUTURE BASED ON A
CONSCIENTIOUS

AND PEACEFUL LANGUAGE CAN BE
CREATED.

PROJECTS ON BOTH ARMENIAN HISTORY
AND THE HISTORY OF TURKEY

ARE PREPARED WITH THE AIM OF
PHILOSOPHICALLY AND ETHICALLY

BU ANLAYIS, AYNI ZAMANDA CANLI
VARLIGIN DOGAL YASAM ALANIYLA
BAGINI GOZETMEKTE;

0 VARLIGIN YASADIGI TECRUBEDEN
YOLA CIKARAK, TARiHi, DONDURULMUS,
MESAFELI BiR ZAMAN DiLiMi DEGIL,
BUGUNKU BILINCIMIZIN PARGASI KILMAYI
HEDEFLEMEKTEDIR.

VAKIF OLARAK ORTAK BELLEK
YARATMAYA YONELIK

TUM SOZLU TARIH CALISMALARINI
DESTEKLERKEN,

APPROACHING THE WRITING OF HISTORY

FROM OUTSIDE THE OFFICIAL DISCOURSE.

THIS APPROACH TAKES INTO
CONSIDERATION THE BOND BETWEEN
THE LIVING BEING AND ITS NATURAL
LIVING SPACE.

DEPARTING FROM THE EXPERIENCE OF
THIS LIVING BEING,

IT AIMS TO RENDER HISTORY NOT A
FROZEN AND DISTANT STRIP OF TIME
BUT A PART OF OUR AWARENESS IN THE
PRESENT.

TEZLERIN VE SLOGANLARIN BiTTiGi
YERDEN BASLAYAN,

TOPLUMLARIN BiRBIRINi TANIMASINI
SAGLAYAN VE ELESTIREL BAKISA
HiZMET EDEN GIRISIMLERI
ONCELIGIMiZ OLARAK BELIRLEDIK.
CUNKU VICDANLI TARIH, UMUTLU
GELECEK YARATIR.

THE FOUNDATION SUPPORTS ALL ORAL
HISTORY STUDIES AIMED AT CREATING A
COMMON MEMORY.

PROJECTS THAT BEGIN WHERE THESES
AND SLOGANS END,

HELP SOCIETIES BECOME ACQUAINTED
WITH ONE ANOTHER AND SERVE A
CRITICAL VIEW ARE GIVEN PRIORITY.
BECAUSE, A HISTORY OF CONSCIENCE
CREATES A FUTURE OF HOPE.



Tiirkiye-Ermenistan iliskilerinde en 6nemli engel olarak
gorilen tarih tartismalari, bugiinden yarina

iki ilkenin lizerinde uzlagi saglayarak altindan
kalkabilecekleri bir sorun olmaktan simdilik uzak
gozikiiyor.

Bu da gok dogal, ciinkii karsilikli algilamalar ve
soylemler kilitlenmis durumda.

Ustelik tarihin asil sahipleri devletler de degil... Halklar.

O nedenle, Turkiye ile Ermenistan devletlerinin tarihi
¢ozmesi, Turklerin ve Ermenilerin de ¢6zdiigii anlamina
gelmiyor. Sonugta, tarih konusunda devletler, siyasal
bir uzlasiya varsalar da, halklar arasindaki uzlagi

oOyle siyasal kararlarla kolay kolay gergeklesmiyor,
zaman iginde iiretilecek moral ve etik iliskilere ihtiyag
duyuluyor.

Halklar arasinda varolan buzdaglarn ancak kurulacak
iliskilerin sicakligiyla eriyebiliyor.

Ancak saglanacak iliski ve diyalog ortamlarinda
karsilikli algilar degisebiliyor.

Dolayisiyla ‘tarihin ¢oziilmesi’ aslinda gergek bir
kavram ve problem de degil.

Tarihin ¢oziilecek bir yani zaten yok...

Sadece anlasilacak bir yani var. Anlama ise, zamana
yayilmis bir 6grenme, bilgilenme ve idrak siireci
gerektiriyor.

Ginibirlik devlet kararlariyla asla saglanamiyor.

Tarih, ¢oziilmesi gereken bir problem degil,
ogrenilmesi algilanmasi ve idrak edilerek
icsellestirilmesi gereken bir yasanmigliktir.

Aslolan, Turkiye’nin tarihsel gergekliginin farkina
varmasidir.

Bu da ancak Tiirkiye’deki demokrasi miicadelesinin
gelismesiyle miimkiin olabilecektir.

Su gergegi bir kez daha 6zetlemekte yarar var:
Turkiye’nin bugiin 6niindeki problem ne ‘inkar’ ne de
‘ikrar’ sorunudur.

Tiirkiye’nin temel sorunu ‘idrak’tir.

Idrak siirecinde ise Tiirkiye’nin ciddi bir sekilde
alternatif tarih etiidiine ve bunun igin de demokratik bir
ortama ihtiyaci var.

Idrak siirecini yasamakta olan bir toplumun bireylerine

inkar ya da ikrar siyasal baskilarla ya da yasalarla
dayatmak haksizliktir.

Boylesi bir yontem idrak siirecine indirilecek en biiyiik
darbedir. Idrak edilmemis bir inkarin veya ikrarin hic
kimseye yarari da yoktur. Bu idrak siirecinin farkinda
olmayan veya gormezden gelenlerin i¢ ya da dis
dayatmalari, siireci kisaltacagi yerde uzatmaktadir.

Suyasanilan siiregte, Tiirkiye’den tarihsel gergekligi
kabul etmesini bekleyenlerin ya da reddetmesini
dayatanlarin, Tiirk toplumunun giincel gergekligini iyi
okuyabildikleri séylenemez.

Sonugta, toplum gergegi biliyor da inkar ediyor degil,
bildigi gergegi savunuyor.

Bu toplum daha diinkii ‘Susurluk Vakasi’ni, toprak
altindan gikan ‘Hizbullah cesetleri’ni hukuk dilinde
tanimlamakta, adlandirmakta ve arkasini getirmekte
zorlanirken, 9o yil 6nceki bir tarihi nasil sanci gekmeden
algilayabilecek ve adlandirabilecek?

Ustelik de yillarca bu denli karsi bilgi bombardimanina
tutulmusken.

Evet, tarih ve giincel siyaset arasindaki karmasik iliski
iste yine karsimizda.

Ciimlemiz bir kilitlenmenin varligini kabul ediyoruz.
Ancak su var ki, bugiin Tuirk-Ermeni iliskilerine
baktigimizda, neyin kilit, neyin anahtar oldugunu da
karistirmis durumdayiz.

“Gel 6nce tarihi ¢ozelim sonra iliskiye gegelim”
diyenlerle, “Gel iliski kuralim, tarihin ¢6ziimiind iligkinin
akisina birakalim” diyenler karsilikli olarak inatlasmis
durumda.

Birine gore siyaset kilit, tarih anahtar, digerine gore
tarih kilit, siyaset anahtar.

Bendeniz siyasetin anahtar olduguna inananlardanim.
Ve nedenleri ne olursa olsun tarihin kilidini agmak ve
asmak hepimizin temel gorevi.

TARIHI ACMAK HRANT DiNK

VE ASMAK AGOS

27 MAYIS 2005
MAY 27™,2005

TO UNLOCK AND
TRANSCEND HISTORY

The dispute over history is considered to be the most
significant obstacle in Turkey-Armenia relations,

and seems - for now - unlikely to be a problem the
two countries will strike a compromise over in the
immediate future.

This is quite natural, because perceptions and
discourses on both sides have reached a deadlock.
Moreover, the real owners of history are not the two
states... but the People.

Therefore, a solution by the Turkish and Armenian
states regarding history would not mean that the
Turks and the Armenians have reached a solution.
Ultimately, even if states manage to reach a political
compromise over history, the compromise between the
two communities can not be simply achieved through
political decisions. Moral and ethical relationships are
necessary, and can only be produced over time.

The icebergs that exist between the two societies can
only melt with the warmth of the relationships that will
be formed.

Perceptions on both sides can only change in an
environment of contact and dialogue. Therefore,

‘solving history’ is not actually a real concept, or

a problem. There is nothing to be solved about

history anyway... It needs to be understood. And
understanding necessitates a process of learning,
enlightenment and comprehension, spread out over
time. It can never be achieved with save-the-day state
decrees.

History is not a problem that needs solving, but

an experience that has to be learned, perceived,
comprehended and internalized. The essential point
lies in Turkey becoming aware of its historical reality.
And this can only be achieved through the development
of the struggle for democracy in Turkey.

Itis important to summarize the following truth once
again:

The problem Turkey faces today is neither a problem of
‘denial’ or ‘acknowledgement’.

Turkey’s main problem is ‘comprehension’.

And for the process of comprehension, Turkey seriously
needs an alternative study of history and for this, a
democratic environment.

It is unfair, either through political pressure or laws,
to impose denial or acknowledgement upon the
individuals of a society who are in the middle of a
process of comprehension.

Such a method would be the greatest blow inflicted
on the process of comprehension. After all, denial or
acknowledgement without comprehension benefits no
one. The internal or external impositions of those who
are either not aware of or prefer to turn a blind eye to
this process of comprehension, extend the duration of
the process rather than reducing it.

In the process we are going through, it is impossible to
say that, those who expect Turkey to accept historical
reality orimpose denial on it are reading the current
reality of Turkish society well.

After all, it is not that the society knows, or denies

the truth; the society is defending the truth it knows.
This society has shown difficulty in defining, naming
and doing whatever else is necessary in legal terms
regarding the ‘Susurluk Case’ or the unearthed
‘Hizbullah corpses’, events that have taken place only

yesterday. So how is it to effortlessly and painlessly
perceive and define a historical event of 9o years ago?
And especially after having been subjected to a
bombardment of counter-information for so many
years.

Yes, the complex relationship between history and
contemporary politics stands before us once again.

We all accept the existence of a deadlock.

However, there is also the fact that in Turkish-
Armenian relations today, we are in a state of confusion
over where to find the lock and the key.

There is a dogged standstill between those who

say, “Let us sort out history first and then establish
relations,” and those who say, “Let us establish
relations and leave the solution of history to the flow of
relations.”

For one side, politics is the lock and history the key, and
for the other history is the lock and politics the key. I
am among those who believe politics is the key. And
whatever the motivation, it is a fundamental duty that
befalls all of us to unlock and transcend history.
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Hrant Dink Vakfi, Anadolu’daki gayrimiislim
toplumlarin, giinimiize ulagabilmis ya da ulasamamis,
tlim dinf, sosyal ve kiiltiirel yapilari hakkindaki bilgi
eksikligini gidermek ve ayakta kalabilen yapilar
hakkinda farkindaligi arttirmak amaciyla 2014 yili
basinda bir arastirma projesi baslatti.

Arastirma, Anadolu’daki Ermeni, Rum, Siiryani ve
Yahudi toplumlarina hizmet vermis ve bu toplumlarin
ihtiyaglarini karsilamis kilise, sinagog, manastir,
sapel, okul, yetimhane, hastane ve mezarliklarin bir
envanterinin gikarilmasinin yani sira, hakkinda bilgi
edinilen yapilarin internet ortaminda Tiirkiye haritasi
lizerinde gosterilmesini hedefliyor.

Anadolu’nun ortak mirasinin pargasi olan bu yapilar,
bugiin harap ya da tamamen yok olmus olsa da
yapilarin hatiralari ve bolge halklarinin yasantilarina
etkileri Anadolu halklan tarafindan kusaktan kusaga
aktarildi. Ancak, giiniimiize ¢ok azi ulasabilen bu
yapilara ait yeni bilgilerin liretilememesiyle beraber

At the beginnig of 2014, the Hrant Dink Foundation
initiated a research project on the social, cultural

and religious structures -both demolished and still
standing-of non-Muslim communities in Anatolia,
with the aim to provide more information about these
structures and raise awareness about the surviving

structures.

The research project aims to create an inventory

of churches, synagogues, monasteries, schools,
orphanages, and hospitals that served the Armenian,
Greek, Assyrian and Jewish communities of Anatolia
and to show them online on the map of Turkey.

As the integral part of the Anatolian cultural heritage,
these structures either went to rack and ruin or they
were annihilated but memories of these structures
are still alive in the minds of the Anatolian people.
Memories of their existence and their effects on the
lives of the local populations had passed from one
generation to another and yet, new knowledge about

hafizalarda mevcut bilgiler de unutulma tehlikesiyle
karsi karsiya kaldi. Anadolu’daki hemen her yerlesim
biriminde kiigiik de olsa bir Ermeni ve/veya Rum okulu
ve kilisesi bulundugu bilinmekle beraber giiniimiizde,
19. yuizyil sonu ve 20. ylizyil basinda ayakta olan bu
yapilarin net sayisi ya da tam yerleri bilinmemektedir.

Tiirkiye toplumunun tektiplesmesinin 6niine gegmek,
tarihle yiizlesmek, farkliliklara saygi duyulan ortak bir
gelecek insa edebilmek igin farkli toplumlarin tarihleri
ve irettikleri hakkinda bilinci arttirmak biiyiik 6nem
tasiyor. Bahsi gegen gayrimiislim toplumlarin gegmiste
Anadolu’da insa ettigi yapilara ait bilgilerin toplum
hafizasinda canlandirilmasi farkliliklari koruma yolunda
bir adim olmanin yani sira s6z konusu toplumlarin bu
topraklarda ‘yabanci’ olmadigini, yiizyillar boyunca
burada kendi kurumlarini kurduklarini ortaya
koyacaktir.

Milli tarih yaziminin halen baskin oldugu tilkemizde
tarihe farkli yontemlerle bakmak, iginde bulundugumuz
donemin gerekliliklerinden biri haline gelmistir.

these structures could not be reproduced and the
memories run the risk of being forgotten. Even though
it is well known that almost every village in Anatolia
had an Armenian and/or Greek church and school by
the late 19*" and early 20% centuries, today, neither their
exact numbers nor their exact locations are known.

Raising awareness of the history of different
communities and of what they produced is essentially
important for fighting against the assimilation of the
society in Turkey, for confronting the past and for
creating a future in which differences are respected.
Reviving the memories about these structures built in
Anatolia will not only contribute to the preservation of
differences but also demonstrate that the communities
who built these structures are not ‘foreigners’ and that
they built their own institutions in these lands.

Looking at history with different methods has become
a necessity in our times when national historiography
still dominates in Turkey. The Hrant Dink Foundation

considers tracing the social, cultural and religious

Hrant Dink Vakfi, sistematik uygulamalar sonucu
Tiirkiye toplumunun hafizasindan silinmeye yiiz
tutmus, gayrimiislimlere ait dini, kiiltiirel ve sosyal
yapilarin izlerini siirerek tarihe yeni bir bakis saglamayi
bu farkli yontemlerden biri olarak goriiyor.

Arastirma kapsaminda 7.388 adet veri girisi yapildi.
Arastirmanin ilk ayaginda Ermeni yapilariyla ilgili daha
fazla veri toplandi. 7.388 yapinin 4.470 tanesi Ermeni,
1981 tanesi Rum, 111 tanesi Siiryani ve 174 tanesi Yahudi
toplumlari tarafindan insa edilmis olan yapilardir. Bu
uzun soluklu arastirmanin ikinci ayagi Rum, Siiryani

ve Yahudi yapilarinin tespitinin genisletilmesine
odaklanacaktir.

structures in Anatolia that are faced with the risk of
being erased from the memories due to the systematic
applications of various actors, as one of these different
methods.

Within the scope of the research, a total of 7,388

items were entered in the database. Majority of the
data collected in the first stage of the project is about
Armenian structures. Out of 7,388 structures, 4,470

of them are built by Armenians, 1,981 of them are built
by Greeks, 111 of them are built by Assyrians and 174 of
them are built by the Jewish community. The second
stage of this research will focus on widening the
identification of the structures belonging to the Greek,
Assyrian and Jewish communities.
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1915’e dair yapilan arastirmalar, yakin zamana kadar
‘soykirim’ kavrami lizerinde yogunlasmis; soykirim
oldugunu kanitlamaya veya soykirim olmadigini
savunmaya odaklanmistir. Ayni zamanda bu
calismalarda ‘kurbanlar/magdurlar’ ve ‘suglular/
zulmedenler’ ikiliginin sikga tiretildigi gorilmiistiir.
Son yillarda bu iki egilim de sorunsallastirilmaya
baslanmistir. 1915 ve sonrasinda Ermenilere ve Ermeni
varligina yonelik siddet, yok etme, gasp gibi eylemlere
ve bu tiir emirlere karsi gikan, yasananlara karsi duran
ve bu konuda sorumluluk, vicdan ve adalet kavramlari
cergevesinde (kimi zaman hayatlari pahasina) tepki
verenlere dair arastirmalar, bu egilimlerin 6tesine
gecmek, ‘Ermeni vs. Tiirk’ ve ‘kurban vs. suclu/zalim’
ikiliklerini asmak agisindan biiyiik 6nem tasimaktadir.
1915’te yasananlarin insani, toplumsal, ekonomik ve
siyasi boyutlarinin sonraki nesillerde biraktigi izler,
bu izlerin glinlimiize yansimalari, 1915%in failleri,
taniklar ve muhalifleriyle giiniimiiz nesillerinin
nasililiskilendigi, sinif, cografi konum, etnik/dinsel/
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Until recently, research about the events of 1915 has
focused on the word ‘genocide’, debating whether it
really constitutes genocide. Through these studies, it has
become clear that the dichotomy between the victims
and the perpetrators is reproduced time and again.
Recent years, however, saw the problematization of
both concepts. The study about people who opposed the
violence against Armenians and Armenian possessions
in 1915, who resisted violent orders, who followed their
conscience and acted upon their sense of responsibility
and justice, sometimes risking their own lives in the
process, is important since it would reveal a potential
overcoming dichotomies such as Armenian-Turkish

or victim-penetrator. Yet, studies in this field are rare.
Thus, in order to understand 1915 and to reconcile with it,
it is undeniably important to address questions of how
the human, social, economic and political dimensions

of 1915 affected subsequent generations, how these
transnational traces today reverbate, how the current
generation relates to the perpetrators, witnesses and
dissidents of 1915, how the axes of class, geographical

mezhepsel aidiyet ve toplumsal cinsiyet gibi eksenlerin
1915°e dair hafizanin sekillenmesindeki etkileri gibi
konulari ele alacak ¢calismalarin; 1915%in anlasilmasi,
konusulmasi ve yiizlesilmesi igin tasidigi 6nem gok
aciktir. Bu arastirmalarin gerek derinliklerinin, gerek
sayilarinin artmasi igin destege ihtiyag duyulmaktadir.

Hrant Dink Vakfi tarafindan 2010 yilinda hayata
gecirilen Tarih Arastirma Tesvik Fonu, 1915°teki vicdanli
davraniglarin arastirilmasini, o donemde davranislariyla
insanliga 6rnek olan kisilerin bulunmasini, yaptiklarinin
paylasilmasi, tarihin bir baska yiiziiniin yansitilmasina
yonelik arastirmalar desteklemeyi ve tesvik etmeyi
amaglamisti. 2013 yili itibariyle fonun kapsami
genisletilmis ve ismi Tarih ve Hafiza Arastirmalar
Tesvik Fonu olarak giincellenmistir.

Bu yil dordiinciisii verilen tesvik fonuyla, planlanmis
bir bilimsel calisma igin aragtirmacilara burs vermek
suretiyle, Tiirkiye tarihinde, ozellikle 1915°te, gizli
kalmis vicdani ve insani davraniglarin aragtirilmasini
ve giin yiizline gikartilmasini saglamak, 1915°te

location, ethnic/religious/sectarian belonging and
gender shaped the memory of 1915. There is need for
support to increase these studies both in number and in
depth.

The Fund for the Support of Historical Research, created
in 2010, aimed at promoting and supporting research
geared towards revealing scrupulous acts of conscience
during the 1915 events, finding people who acted as a
role model during that era and thus reflecting a facet

of history that has not been adequately researched.
The Fund was extended from 2013 on and its name has
been revised as History and Memory Research Fund. In
addition to its initial scope, the Fund will also support
research on the traces of the events of 1915 and their
memory on subsequent generations and the different
ways of remembering.

The objective of the Fund, which has been given this
year for the 4" time, is to make public hidden acts of
conscience and humanity throughout the history of
Turkey, especially with regard to 1915; to enable research
on the transgenerational effects of 1915, particularly with

yasananlarin nesillerararasi aktarilan izlerinin, 6zellikle
sorumluluk, vicdan ve adalet kavramlari etrafinda
arastirilmasinin 6niinii agmak, her yil bu alanda
bilimsel ¢alisma yapan arastirmacilari tesvik etmek ve
bu ¢alismalarin kamuoyuna ulasmasina katki saglamak
amaglanmaktadir.

Jiirisini Prof. Dr. Taner Akgam (Clark Universitesi), Prof.
Bogos Levon Zekiyan (Venedik Ca’ Foscari Universitesi),
Prof. Dr. Edhem Eldem (Bogazigi Universitesi), Prof.
Raymond Kévorkian (Paris 8 Universitesi), Prof. Hans-
Lukas Kieser (Ziirih Universitesi), Prof. Dr. Arus Yumul
(Bilgi Universitesi) ve Dog. Dr. Ayse Giil Altinay’in
(Sabanci Universitesi) olusturdugu Tesvik Fonu bu yil
dort calisma arasinda paylastirildi.

Adnan Celik ve Namik Kemal Ding, ‘Yiizyillik Ah,
Kiirtlerin 1915 Ermeni Soykirnnmi’na Dair Sozlii Tarih
Anlatilarinda Sembolik Yiizlesme ve Vicdan Hikayeleri’;
Arnaud Khayadjanian, ‘The Righteous of the Armenian
Genocide’ (Ermeni Soykinmi’nin Erdemli Insanlan);

KUGUK ARMIDAN KOYU

reference to such notions as responsibility, conscience
and justice; to encourage researchers working on the
history and memory of 1915, and to contribute to the
transfer of research in this field to the greater public.

This year’s History and Memory Research Fund has been
granted to four researchers. The Fund’s jury consists of
Prof. Dr. Taner Akgam (Clark University), Prof. Bogos
Levon Zekiyan (Venice Ca’ Foscari University), Prof.

Dr. Edhem Eldem (Bogazigi University), Prof. Raymond
Kévorkian (Paris 8 University), Prof. Hans-Lukas Kieser
(University of Zurich), Prof. Dr. Arus Yumul (Bilgi
University) and Assoc. Dr. Ayse Giil Altinay (Sabanci
University).

Adnan Celik and Namik Kemal Ding, ‘Yiizyillik Ah,
Kurtlerin 1915 Ermeni Soykirimi’na Dair Sozli Tarih
Anlatilarinda Sembolik Yiizlesme ve Vicdan Hikayeleri’
(The Cry of a Century: Symbolic Stories of Conscience
and Confrontation in Kurdish Oral History Narratives on
1915 Armenian Genocide);

Arnaud Khayadjanian, ‘The Righteous of the Armenian
Genocide’;



Oykii Giirpinar, ‘Anadolu’nun Yitirilen Bellegi: 1915°ten
Giiniimiize Erzincan’in Pokr Armidan (Kiigiik Armutlu)
Koyii Uzerine Bir Monografi Calismasr’;

Seher Seylan, ‘Konyali Ermeniler’.

ADNAN CELIK

Dicle Universitesi Egitim Fakiiltesi’ni 2004’te

bitirdi. Ardindan, Selcuk Universitesi Sosyal Bilimler
Enstitiisii Sosyoloji Anabilim Dali’nda, Diyarbakir
Gavur (Xangepek) Mahallesi’nin gokkiiltirlulikten
gettolasmaya evrilen sosyal doniisiimii tizerine yiiksek
lisans yapti. Sabanci Universitesi’nden Leyla Neyzi
direktorliiglinde, 2011-2012 arasinda yiiriitiilen ‘Tiirkiyeli
Gengler Anlatiyor: Sozlii Tarihin Gegmisle Yiizlesme,
Toplumsal Uzlagsma ve Demokratiklesmeye Katkisi’ adli
sozlii tarih projesi kapsaminda, Diyarbakir ve Mugla’da
yiriitiilen saha arastirmalarinda asistan olarak

calisti. 2013’ten beri Ismail Besikci Vakfi tarafindan
yiiriitiilen ‘1915, Diyarbekir, Kiirtler’ adli s6zlii tarih
projesinde arastirmaci olarak yer alan Celik, ayni
zamanda 2013’ten beri Paris EHESS Universitesi’nde

Oykii Giirpinar, ‘Anadolu’nun Yitirilen Bellegi:

1915°den Giiniimiize Erzincan’in Pokr Armidan (Kugiik
Armutlu) Kéyii Uzerine Bir Monografi Calismasi’ (The
Lost Memory of Anatolia: A Monographic Study on
Erzincan’s Pokr Armidan (Kiigiik Armutlu) Village from
1915 to Present);

Seher Seylan, ‘Konyali Ermeniler’ (Armenians of Konya).

ADNAN CELIK

Graduated from Dicle University Faculty of Education
in 2004. He continued his graduate studies at Selguk
University, Institute of Social Sciences, Department
of Sociology with his thesis on Diyarbakir Gavur
(Xangepek) neighbourhood’s social transformation
from multiculturalism to ghettoization. He worked
as an assistant in Leyla Neyzi’s (Sabanci University)
oral history project ‘Tiirkiyeli Gengler Anlatiyor: Sozli
Tarihin Gegmisle Yiizlesme, Toplumsal Uzlasma ve
Demokratiklesmeye Katkisi’ (2011-2012) in the field
studies of Diyarbakir and Mugla. Since 2013, he is
working as a researcher at Ismail Besikci Foundation’s

“1990’lar Kiirdistan’nda Devlet Siddeti ve Intra-Kiirt
Catismalarinin Sosyo-Antropolojik Boyutlari’ baslikli
antropoloji doktorasina devam ediyor.

NAMIK KEMAL DIiNGC

Istanbul Universitesi Tarih Béliimii’nden 2008°de
mezun oldu. Uzun yillardir Kiirtlerin tarihi konusunda
bagimsiz arastirmaci olarak galismakta. Arastirma
konularini; “19. ve 20. yiizyil Kiirt tarihi’, ‘Osmanli
Devleti’nden Tiirkiye Cumhuriyeti’ne iskan politikalar’
ve ‘Dersim ve Alevilik’ basliklari olusturmakta.
‘Kiirdoloji Calismalari Grubu’ biinyesinde ortak imza
attigi dort kitabin hazirlanmasi siirecine katildi.
Istanbul Gog Edenlerle Yardimlasma ve Kiiltiir
Dernegi (Gog-Der) biinyesinde, 1990°larda ‘zorunlu
Kiirt gocii’ nedeniyle Istanbul’a gelen Kiirtlerle sozlii
tarih projesine katildi. Bu projenin sonunda iiretilen
‘Gog Hikayeleri’ kitabinin editérligiini yapti. Halen
bir televizyon kanalinda tarih programi yapmakta ve

arastirmalarina devam etmektedir.
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oral history project, ‘1915, Diyarbekir, Kiirtler’ and also
working towards his PhD degree in Anthropology at
Paris EHESS with his thesis ‘1990’lar Kiirdistan’inda
Devlet Siddeti ve Intra-Kiirt Catismalarinin Sosyo-
Antropolojik Boyutlar’.

NAMIK KEMAL DINC

Graduated from Istanbul University Department

of History in 2008. He is currently working as an
independent researcher on the history of Kurds. His
main interests are ‘Kurdish history in 19 and 20"
centuries, settlement policies of the Ottoman Empire
and Turkish Republic’, ‘Dersim and Alevism’. He was
involved in the making of four books, which he co-
signed with ‘Kiirdoloji Calismalarn Grubu’. He also
participated in an oral history study of ‘Istanbul Go¢
Edenlerle Yardimlasma ve Kiiltiir Dernegi’ (Gog-Der)
about the Kurds who came to Istanbul during 1990
because of ‘Forced Kurdish Migration’. He edited the
book ‘Gog Hikayeleri’ which contains the narratives
of this study. Currently, he is producing a TV Show on
history and working as a researcher.

ARNAUD KHAYADJANIAN

Paris Sorbonne Universitesi mezunu olan Arnaud
Khayadjanian, 2012°de ‘Les Horizons Perdus’ isimli

ilk kisa kurgu filmine imza atti. Halen ‘Stony Paths’
isimli uzun metraj belgesel filmi lizerinde Adalios

ile calismaktadir. Film, Ermeni biiylik-buyiik
ebeveynlerinin hikayesinden esinlenmektedir. Ayni
zamanda ‘Arshak’ isimli bir kisa kurgu film lizerinde de
calismaktadir. Ayrica, miizisyenler igin klip calismalari
da vardir. Calismalarinin 6ziindeki konular kimlik,
manzara ve ailedir. Eserlerinde Atom Egoyan, James
Gray ve Nuri Bilge Ceylan’dan esintiler goriilebilir.

0YKU GURPINAR

Lisans derecesini Istanbul Teknik Universitesi Sehir ve
Bolge Planlama Béliimii’nden, yiiksek lisans derecesini
de Mimar Sinan Giizel Sanatlar Universitesi Sosyoloji
Bolumii’nden aldi. 1915°ten giiniimiize bir Ermeni
ailesinin yasam deneyimini konu alan tez calismasi
cergevesinde, ‘Tiirkiye’de Ermeni olma’ deneyimini
arastirdi. Ayrica, Dog. Dr. Siikrii Aslan ve Dog. Dr.

ARNAUD KHAYADJANIAN

A writer and director graduate from the University of
Paris Sorbonne, Arnaud Khayadjanian directed ‘Les
Horizons Perdus’ in 2012, a fiction short film. He is
currently working on ‘Stony Paths’, a documentary
feature film in collaboration with ADALIOS. The
documentary is inspired by the story of his Armenian
great-grandparents. Arnaud Khayadjanian also
preparing the fiction short film ‘Arshak’. He also directs
music videos for new musicians. Themes of identity,
landscape and family are at the heart of his work
influenced by Atom Egoyan, James Gray and Nuri Bilge
Ceylan.

OYKU GURPINAR

Graduated from Istanbul Technical University
Department of Urban Planning and completed her MA
at Mimar Sinan University Department of Sociology.
Within the framework of her thesis, which focused

on the experiences of an Armenian family from 1915

to present, she studied the experience of being an
Armenian in Turkey. Besides, she worked as a project

Sibel Yardima yiiriitiiciiliigtindeki ‘Tiirkiye’nin Etnik
Cografyasi’ baglikli Bilimsel Arastirma Projesi’nde,
asistan olarak gorev yapti.

SEHER SEYLAN

Lisans egitimini Istanbul Kiiltiir Universitesi Ingiliz Dili
ve Edebiyati Boliimii’nde tamamladi. Ayni iiniversitede
medya okuryazarligi izerine hazirladigi tez galismasi
ile yuiksek lisans derecesini aldi. Hilen Marmara
Universitesi Radyo TV Béliimii’nde doktora egitimine
devam etmektedir. Diasporik sinema, belgesel, kimlik
ve temsil odakli tez calismasini siirdiirmektedir.

Dr. Alper Oktem’in kisisel desteginin yani sira, bu

yil Agik Toplum Vakfi’nin da destegini alan proje
kapsaminda Mart 2015’te, gegen yillarda fon alan
calismalarin yer aldigi bir kitap galismasi ve ¢calisma
sahiplerinin sunum yapacaklari bir konferans
diizenlenecektir. Bu sayede, yapilan galismalarin kalici
bir nitelikte arastirmacilarla paylasilmasi ve goriiniir
olmasi hedeflenmektedir.

assistant for the scientific research project ‘Tiirkiye’nin
Etnik Cografyasr’, conducted by Assoc. Prof. Siikrii
Aslan and Assoc. Prof. Sibel Yardimci.

SEHER SEYLAN

She graduated from Istanbul Kiiltiir University
Department of English Language and Literature and
earned her MA degree at the same university with her
thesis on media literacy. Currently, she is a PhD student
at Marmara University Department of Radio, Television
and Cinema. She is currently working on her thesis

on diasporic cinema, documentaries, identity and
representation.

Besides Dr. Alper Oktem’s personal contribution,

the project also received support from Open Society
Foundation this year. A conference is planned for March
2015, during which previous years’ fund recipients will
present their work and a book compiling their work will
be published. The goal is to ensure that this research
work will gain a more permanent nature with higher
visibility.
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Ermeni toplumunun tasidigi siyasi ve kiiltiirel bellegin
izlerini bulmak, kiiltiirel varolusun siirekliligini ortaya
¢tkarmak, Ermeni kimligine mensup kisilerin kendilerini
ve ‘Otekiler’i nasil algiladigini anlamak ve boylelikle
Tiirkiye’de halen yasamakta olan Ermenilerin iginde
bulundugu gercekligi, siyasi, kiiltiirel ve tarihsel
boyutlariyla yansitmak amacini tasiyan bu galisma,
Isvec Konsoloslugu ve Fransa Biiyiikelciligi’nin
destegiyle devam ediyor.

2011 yilinda arastirmaci grubun Istanbul ve
Anadolu’nun gesitli sehirlerinde Tiirkiyeli Ermenilerle
yaptiklar miilakatlarda 4o kisiyle goriisiildu ve proje,
yil sonunda Sessizligin Sesi - Tiirkiyeli Ermeniler
Konusuyor adiyla kitaplastirildi. Tiirkce ve Ingilizce
yayimlanan kitabin ardindan, 2012 yilinda Diyarbakir’a
odaklanildi ve Istanbul, Diyarbakir, Liibnan, New
York, Los Angeles, New Jersey, Montreal, Toronto

ve Yerevan’da Diyarbakir kékenli Ermenilerle yapilan
miilakatlar Sessizligin Sesi serisinin ikinci kitabi olarak
raflardaki yerini aldi. 2013 yilinda Ankarali Ermenilerle

The aim of the study, which is supported by the
Consulate-General of Sweden and Embassy of
France this year, was to trace the political and
cultural memory carried by the Armenians of Turkey
and Diaspora, to reveal the continuum of cultural
existence, to find out how people who belong to

the Armenian identity and identify themselves as
Armenians perceive the ‘other’ and thus to reflect
their ‘reality’ with its political, cultural and historical
aspects.

In 20m, the research group realized interviews with 40
Turkey’s Armenians in Istanbul and various Anatolian
cities and at the end of the year, these interviews were
compiled in a book entitled The Sounds of Silence -
Turkey’s Armenians Speak. After the first book, which
was published both in Turkish and English, in 2012
project focused locally on Diyarbakir and The Sounds
of Silence II - Diyarbakir’s Armenians Speak was
published, which features inteviews with Armenians of
Diyarbakir origin, from Istanbul, Diyarbakir, Lebanon,

calisilirken, Istanbul, Ankara, Avusturya ve Fransa’da
yasayan Ankara kokenli Ermenilerle milakatlar yapildi.
Yil sonunda Sessizligin Sesi III - Ankarali Ermeniler
Konusuyor kitabi yayimlandi.

Ekim ayinda baslatilan szlii tarih projesi Izmit
(Bardizag- Armas) Ermenilerini konu aliyor. Proje
kapsaminda gergeklestirilen miilakatlar yapacak olan
ekip Arastirmaci Yazar Arsen Yarman’dan aldiklari

ilk egitimlerinde, bolgenin tarihsel siirecine dair
bilgilendirildi. Arastirmaci Yazar Zakarya Mildanoglu
tarafindan verilen ikinci egitimde, gorsellerle Izmit
tarihi ve bu bolgedeki Ermenilerle ilgili yeni bilgiler
edinildi. Yil boyunca, bolge tarihi, Ermenilerin bolgedeki
varliklari, sozlii tarih metodolojisi ve pratik egitimler
devam edecek.

Ermeni olarak dogup yasamini Ermeni kimligiyle
suirdiirenlerin yani sira, kimligini gizleyerek yasayanlar,
Miisliimanlastirilmis Ermeni olarak dogup daha sonra
Ermeni kimligine donenler ve Miisliimanlastirnlmis

New York, Los Angeles, New Jersey, Montreal,
Toronto and Yerevan. In 2013, we worked on Ankara’s
Armenians, and made interviews in Istanbul, Ankara,
Austria and France with Armenians who have Ankara
origin. At the end of the year The Sounds of Silence III —
Ankara’s Armenians Speak was published.

In October 2014, the oral history project started
working on Izmit’s (Bardizag-Armas) Armenians. The
research group, which will make the interviews within
the scope of the project, was informed about the
historical background of the area in their first lesson
by researcher-writer Arsen Yarman. The research
group learned new facts about the history of Izmit
and Armenians in Izmit province in their second
lesson by researcher-writer Zakarya Mildanoglu. The
lessons about history of the province, the presence
of Armenians in the province, the methodology of
oral history and practical educations will continue
throughout the year.

Ermeni olarak yasamlarina devam edenlerle
yapilacak olan miilakatlar, 2015 Agustos ayina kadar
devam edecek. Yapilan miilakatlardan bazilari

2015 Ekim ayinda serisinin dordiincii kitabi olarak
yayimlanacaktir.

The interviews to be conducted with people living

with the Armenian identity since their birth, people
living with hidden identities, people born as Islamized
Armenians and turning back to their Armenian
identities and people living on as Islamized Armenian
will continue until August, 2015. Some of these will be
published in October, 2015 as the fourth book of Sounds
of Silence series.



_ KULTUR VE SANAT
CULTURE AND ARTS

HRANT DINK VAKFI,

KULTUR-SANAT ALANINI COGUL,
KAPSAYICI VE PAYLASIMCI BiR PLATFORM
OLARAK DUSLUYOR.

VAKIF, KULTUR-SANAT ALANINDA HAYATA
GECIRDIGI PROJE VE FAALIYETLERDE,

BU TOPRAKLARIN KULTURUNU,
DEDELERIMIZiN, NINELERIMIZiN HEPIMIZE
BIRAKTIGI KULTURU, HEP BIRLIKTE
SIRTLAYIP, HEP BIRLIKTE YASAYIP,
BUNDAN SONRAKILERE HEP BIRLIKTE
AKTARMAY! HEDEFLIYOR. VAKIF ICIN

THE HRANT DINK FOUNDATION
ENVISIONS THE FIELD OF CULTURE AND
ARTS AS A PLURAL, INCLUSIVE

AND SHARING PLATFORM.

IN PROJECTS AND ACTIVITIES REALIZED
IN THE FIELD OF CULTURE AND ARTS,
THE FOUNDATION AIMS TO SHOULDER
THE CULTURE WE HAVE ALL INHERITED
FROM OUR GRANDFATHERS AND
GRANDMOTHERS AND TRANSMIT IT TO
THOSE WHO WILL COME AFTER US.

THE PRINCIPLE FOR THE FOUNDATION

ESAS OLAN, TURKIYE'NIN FARKLI
KULTURLERININ BIRER NOSTALJi UNSURU
OLARAK HATIRLANMAKTAN OTE,

BUGUN DE YASAYAN VE KUSAKLARDAN
KUSAKLARA DEVROLAN KIYMETLI
BIiRIKIMLER OLARAK GORULMELERI.

HER FARKLILIGIN KATKISI ADI KONARAK
SAGLANDIGINDA, BIRLIKTE URETMEK VE
PAYLASMAK UZERINDEN EN DOGAL VE
ANLAMLI ORTAK YASAM ALANINI KURMAK
DA MUMKUN HALE GELIYOR.

BIiZLER, HRANT DINK VAKFI OLARAK,

IS THE UNDERSTANDING OF ALL THE
DIFFERENT CULTURES OF TURKEY,

NOT AS AN ELEMENT OF NOSTALGIA,
BUT AS A VALUABLE HERITAGE THAT IS
ALIVE AND WILL BE PASSED ON FROM ONE
GENERATION TO THE NEXT. WHEN THE
CONTRIBUTION OF EACH DIFFERENCE

IS ENABLED BY NAMING IT, THE
ESTABLISHMENT OF THE MOST NATURAL
AND MEANINGFUL COMMON SPACE OF
LIVING BECOMES POSSIBLE THROUGH
PRODUCING AND SHARING TOGETHER.

IFADE 0ZGURLUGU ACISINDAN TUM
ARACLARIN iFLAS ETTiGi NOKTADA
BILE SANATIN SOYLEYECEK BiR S0zU
OLDUGUNA iNANIYORUZ VE BU BARISCI
SOZUN ARACISI OLMAKTAN GURUR
DUYUYORUZ. SANATIN KAPALI SINIRLARI
DA, DAR ZiHNIYET KALIPLARINI DA
ACACAK YEGANE ANAHTAR OLDUGUNU
BiLIYORUZ. KULTUR-SANAT PROJELERI,
KILIDE ANAHTARINI SOKACAK GiRISIMCI
VE YARATICI EKIPLERINi BEKLIYOR.

AT THE HRANT DINK FOUNDATION, WE
BELIEVE THAT ART HAS SOMETHING TO
SAY EVEN AT THE POINT WHERE ALL
OTHER MEANS HAVE FAILED IN TERMS
OF FREEDOM EXPRESSION AND WE ARE
PROUD TO BE THE MEDIATOR OF THIS.
WE ARE AWARE OF THE FACT THAT
ART IS THE ONLY KEY THAT WILL OPEN
CLOSED BORDERS AND NARROW MINDS.
CULTURE AND ARTS PROJECTS AWAIT
ENTERPRENEURIAL AND CREATIVE
TEAMS THAT WILL TURN THE KEY.



Eskiler anlatirdi. Dedem benim, iyi okurmus.

Yalar yutarmis her bir seyi. Yaz giinesinden
korunabildigi anlarda, 6zellikle de avludaki duvar
dibinde olusan asma golgesine ¢ektigi hasir taburesine
oturur, baslarmis kitaplarinin sayfalarini bir bir
gevirmeye. Havanin nemiyle birbirine yapismis sayfalari
diliyle 1slattigi parmagiyla bir bir gevirip okurken,
etrafinda oynasan torunlarinin giiriiltiisiinden rahatsiz
olur, hirsini sark sineklerinden alirmis, cilt kapaklariyla
onlari bir bir tepeleyerek.

Aglasan bebelere dayanamayip “Al bu yerde
yiiriiyenleri igeri” diye neneme bagirdiginda bilinirmis ki
okudugu bir seye ¢ok sinirlenmis.

Dudaklarindan diisiirmedigi sarma sigaranin son
pargasi tutkalla dudagina yapisirmis sanki. Kag kez
dudagini yakmis okurken.

Ermenice okurmus dedem, Ingilizce okurmus.

Babasi da 6yleymis dedemin.

Ve derler ki benim dedelerim baslarinin iistiinde

sark sinekleri ugusup da duvar dibi gélgesinde hasir
taburede yazi yalayip yutarken tiim Anadolu’da

dort binden fazla okulumuz varmis.

Gegen hafta Agos’taki Egin yazisi canli 6rnegiydi yakin
ve gecmis Anadolu tarihinin. Anadolu’nun hemen her
yerinde yasayan Ermenilerin dort bir yanda biraktig
kiltiiriin izleri bugiin bile hala anlamsiz bir sekilde
siirdiiriilen onca gabaya ragmen silinemiyor, satir
aralarinda da olsa yansiyip duruyor, piril piril. Yasadigi
topraklardan siiriilen atalarimiz neler biraktilar, neler
goturdiiler? Bunun envanteri yapilamamis ve belki de
hig yapilamayacak.

Eskiler anlatirdi yine...

“Hadi artik buralardan gideceksiniz” dediklerinde,
goturebilecekleri yiikii bohgalarken, belki kiip kiip
altinlar gdmmiisler topragin altina ama sirtlamislar
kitaplarini Allah ne verdiyse.

Ve gotiirmiisler gotiirebildikleri yere kadar.

“Oglum” derdi biiyiiklerimiz, “Dedelerimiz altini
biraktilar ama kitabi alip gotiirdiiler.”

Son bir kag yildir tatli bir gelenek yaratti Mihitaryanli
geng arkadaslar. Kitap fuar diizenliyorlar dernek gatisi
altinda. Kag tane yazarimiz var ki sunun surasinda. Bir

elin parmaklarini gegmez belki.

Amaiste o birkag kisi dahi yaslarina baslarina
aldirmaksizin, sirtliyorlar kitaplarini, kosuyorlar hemen
oraya. Yaylyorlar masalarin lizerine. Onlarin derdi ne o
kitaplarin satisi ne de onlardan gelecek lig-bes kurus.
Sirtlamak o kitaplar, yaymak masanin lizerine.

Oturup izlemek gelen kitapseverleri. Arada bir onlara
kitaplariniimzalamak.

Sonra tekrar bohcalamak, sonra tekrar sirtlamak...

Selam olsun... ‘kiip kiip altini terkedip, kitabini sirtlayan
dedelerime’.

Selam olsun... sirtindan indirmeden bugiine getirenlere.
Ve selam olsun... bundan sonrakilere.

GETIRENLERE... AGOS

TO THOSE WHO SHOULDERED 18 EKiM 1996
AND BROUGHT THE BOOKS... OCTOBER 18™, 1996

Our elders used to tell me that my grandfather was
an avid reader. He used to devour everything he set
his eyes on. In moments he could get away from the
summer sun, he would sit at his straw stool in the
shadow of the grapevine by the wall in the courtyard
and begin, one-by-one, to turn the pages of his books.
Reading the pages stuck to one another because of
the humidity in the air, turning them over one-by-one
with a thumb he had licked with his tongue, he would
be disturbed by the noise of his grandchildren playing
around him, and vent his spleen on the sandflies,
swatting them with the dust jackets of the books.
When he could not stand the whining babies any
more, calling out “Take these floorwalkers in,” to my
grandmother inside, one would know that he was very
angry with something he had read.

The roach of the tobacco roll-up he was never seen
without would seem to stick to the tip of his lower lip.
He always used to scorch his lip.

He could read in Armenian, my grandfather, and in
English too.

His father was the same.

And they say that when my grandfathers, sandflies
flying around their heads, devoured books on the straw
stool in the shadow by the wall-side, we had more than
four thousand schools across all Anatolia.

The report on Egin in last week’s Agos was the most
vivid example of the recent past history of Anatolia. The
traces of the culture left in all quarters by Armenians
who lived almost everywhere across Anatolia cannot
be erased despite all the efforts still senselessly
perpetuated even today; and these traces continue to
shine brightly even though they may remain between
the lines. What did our forefathers who were driven out
from the land they lived on leave behind, and what did
they take with them? An inventory could not be kept,
and perhaps never will be.

Again, the elders used to tell the stories...

After they had been told, “Off now, you are leaving this
place,” whilst bundling up as much as they could carry,
they did perhaps bury vats of gold in the ground, but
they shouldered as many books as they could.

And took them as far as they could take.

“My son,” the elders used to tell me, “Our grandfathers

left the gold, but they took the books.”

Young friends from Mihitaryan have created a sweet
new tradition in the last few years. They are organizing
a book fair at the association. How many writers do we
have anyway? Their number probably does not exceed
the fingers on two hands.

But those few people disregard their age, shoulder their
books and run to be at the fair. They spread their books
out on the tables. They are not bothered either by book
sales or the few pennies they will get for them.
Shouldering those books and spreading them out on
the table. Sitting and observing book lovers who come
to visit. Every now and then, signing their books for
them.

And then bundling them back up, and then shouldering
them again...

I salute... ‘my grandfathers who abandoned vats of
gold and shouldered their books’.

I salute... those who brought those books to the
present day without leaving them behind.

And I salute... the ones of the future.
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Vicdan Filmleri, amator veya profesyonel uluslararasi
katilimcilarin gektikleri kisa filmlerle vicdanin farkli
yiizlerini goruniir kilmayi hedefliyor. Hrant Dink’in
“Gelin, vicdanimizla bakalim” séziinden yola gikarak,
herkesi vicdana dair en fazla bes dakikalik filmler
cekmeye davet eden Vicdan Filmleri, 2010 yilindan bu
yana www.vicdanfilmleri.org internet sitesi araciligiyla
322 kisa filme, yedi binden fazla iiyeye ve her yil binlerce
ziyaretgiye ev sahipligi yapiyor. 2014 yili itibariyle
projeye, her yil degisecek yeni bir tema eklendi. Proje,
2014 yilinda Vicdan Filmleri sokakta’ sloganiyla,
sokagin vicdanini goriiniir kilmayi hedefledi. 2015 yili
¢agnisi yeni bir temayla yapilacaktir.

2014 yili filmleri, Vicdan Filmleri’nin 2013 yilinda
sonuglanan dérdiinci déneminin jiiri tyeleri Ahmet
Boyacioglu, Cem Mansur, Petros Markaris, Rakel
Dink, Susanna Harutyunyan, Thomas Balkenhol ve
Yesim Ustaoglu’nun oylariyla belirlendi. Belirlenen

21 film, 10 Aralik 2013 Diinya Insan Haklar Giini’nde
aciklandi. Segilen 21 filmden 20 tanesi DVD’de toplanip

Films about Conscience aims to expose the different
colours of conscience via short films produced by both
amateurs and professionals. Films about Conscience
hosts 322 short films, more than 7,000 members and
thousands of visitors every year since 2010 through
the website www.filmsaboutconsience.org, and
invites everyone who can grab a camera to shoot a
short film for five minutes at most, with Hrant Dink’s
motto, “Let’s take a look through our conscience.” It
is the first time, the project has added new theme that
will change every year in 2014. The project aimed to
look at our conscience from the street with new motto
Films about Conscience takes to the street!” For fifth
period of the project, it will be announced with new
theme in 2015.

In 2013, in the fourth year of the project, 21 films were
selected by Ahmet Boyacioglu, Cem Mansur, Petros
Markaris, Rakel Dink, Susanna Harutyunyan, Thomas
Balkenhol and Yesim Ustaoglu. 20 short films were put
together in a DVD. All these films were announced on

Uluslararasi Istanbul Film Festivali, Gaziantep
Uluslararasi Zeugma Film Festivali, Uluslararasi Van
Golii Film Festivali, Ayvalik Film Festivali, Uluslararasi
Izmir Kisa Film Festivali, Yerevan Altin Kayisi Film
Festivali ve liniversite ve gesitli yerlerde yapilan 6zel
gosterimlerle birgok izleyiciyle bulustu.

Vicdan Filmleri, 2013 yilinda, Istanbul Film Festivali
gbsteriminin ardindan, Istanbul Kiiltiir Sanat Vakfi ile
ortak diizenlenen etkinlige ev sahipligi yapti. Istanbul
Film Festivali kapsaminda Cezayir Restoran’da
diizenlenen ‘Happy Hour’ etkinliklerinden birine
temasini veren Vicdan Filmleri, jiiri tiyelerinin ve
yonetmenlerin de katildigi toplantiyla kutlandi.

Vicdan Filmleri’nin 31 Mart tarihinde baglayan besinci
donemi ise, 10 Aralik Diinya Insan Haklari Giinii’nde
sonuglandi. www.vicdanfilmleri.org sitesine, 31 Mart
- 30 Kasim tarihleri arasinda, Tiirkiye ve diinyadan 59
‘vicdan’ konulu kisa film yiiklendi. Diinyanin pek ¢ok
lilkesinden binlerce insan siteyi ziyaret edip yiiklenen
filmleri izledi; siteye iicretsiz iiye olup oy kullandi,

Human Rights Day, December 10". They were screened
at the International Istanbul Film Festival, Gaziantep
International Zeugma Film Festival, Lake Van
International Film Festival, Yerevan International Film
Festival, International Izmir Short Film Festival, Short
Film Festival in Ayvalik and many universities.

In 2013, the films also hosted an event as part of the
International Istanbul Film Festival, in cooperation
with Istanbul Foundation for Culture and Arts. Films
about Conscience was celebrated at an Happy Hour
organised at the Cezayir Meeting Hall within the
framework of the Festival and brought together many
directors, jury members as well as the guests of the
International Istanbul Film Festival.

The fifth period of the project started on March 31, and
ended on December 10t", on Human Rights Day. From
March 31t to November 30t a total of 59 conscience-
themed short films were uploaded on
www.filmsaboutconscience.org website by producers

yorumladi ve paylasti. 2014 doneminin jiiri liyeleri Amat
Escalante, Azize Tan, Ercan Kesal, Jay Weissberg, Rakel
Dink, Sebnem Isigiizel, Tugrul Eryilmaz ve Zeynep
Ozbatur Atakan’in oylamalari sonucunda ilk 20 film
secildi. Segilen filmler 10 Aralik Diinya insan Haklari
Giinii’nde duyuruldu. Bu sonuglar yazili ve gorsel
medyada da yanki buldu. Segilen filmler arasindan
Burkay Dogan’in ‘Sem’ adli kisa filmi, jiirinin en fazla
oyunu aldi.

Gezi Direnisi, gocuk haklar, is cinayetleri, direnis
odaklari, kati atik isgileri, militarizm, toplumsal
cinsiyet, vicdan, sinir gibi birgok farkli konunun islendigi
cesitli tiirlerden 20 film asagidaki gibi belirlendi.
Segilen filmler bir DVD’de toplanacak ve uluslararasi
festivallerde gosterilecek. Vicdan Filmleri’nin tim
donemlerine ait kisa filmlerini internet sitesinden
izlemek miimkiin.

and filmmakers from Turkey and abroad. Between
these dates, thousands of people from all over the
world watched the uploaded films and most of them
rated, commented and shared these films. The
international jury, comprising of Amat Escalante, Azize
Tan, Ercan Kesal, Jay Weissberg, Rakel Dink, Sebnem
Isigiizel, Tugrul Eryilmaz and Zeynep Ozbatur Atakan
evaluated the films as well. The top 20 films selected by
the votes of the international jury were announced on
December 10t. The results were shared with the print
and broadcast media. Additionally, Burkay Dogan who
directed ‘Sem’ about politic-experimental short film
will be awarded with a cinema scholarship.

Top 20 films listed below put under their lens the
issues of Gezi Resistance, children rights, labour
murders, solid waste worker, militarism, gender,
conscience, border and many others. The selected
films will be collected in a DVD and meet viewers in
various festivals. You can see current and previous film
submissions on the website of Films about Conscience.
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SEM
(BURKAY DOGAN)

HALI
THE CARPET
(DOGAN KARAKAYA)

NOTR
(GUNEY EKER)

PERPEROK
(MERT DAS)

LOSING COLORS
(ORCIN UZUN)

MINNIE KORU BENi
PROTECT MINNIE
(UGUR GUNAY YAVUZ)

SOMA
(VEYSEL CELIK)

SALPA
(RAMAZAN KIZILIRMAK)

KUCUK SUGLAR
HAPiSANESI

PRISON FOR PRETTY
CRIME

(ESREF YILDIRIM)

BOLME iSLEMI
DIVISION
(FURKAN TEZCAN)

SABAHA UYANIS
MORNING AWAKENING
(SEMiH GUZELAY)

SIiBER
CYBER
(HASAN KILIC)

BUGUN GUNLERDEN AYNI
(GULER ASIK)

S.0.S
(UFUK ERDEN)

NOTHINGNESS
(HATEM HADAWY)

OLU OGULLAR ULKESI
DEAD SONS COUNTRY
(BILAL CAKAY)

HAFIZA SiILME MERKEZi
MEMORY ERASING CENTER
(HARUN BAYSAN)

SINIRSIZ
UNLIMITED
(FURKAN YAZGEC)
iNSA
CONSTRUCTION
(ESREF YILDIRIM)

KURBAN
THE VICTIM
(MEHMET YAMAK)

We invite everyone to display different faces of conscience via short films
produced by both amateurs and professionals.  Amat Escalante

LET'S LOOK AT ==

Rakel Dink

HESTREE T THROUGH e

Zeynep Ozbatur Atakan

OUR CONSCIENCE

G E L i Submission deadline: November 30th, 2014
www.filmsaboutconscience.org

VICDANIMIZLA SOKAGA
BAKALIM i sy

herkesi vicdanin sokakta ifade bulan yizlerini kisa filmlerle anlatmaya davet ediyoruz.

HRANT DiNK VAKFI
HRANT DINK FOUNDATION
D LMY Shug ZhUwURY

Ibrahim Betil ve ZeynoFilm / YAPIMLAB Bursu katkilariyla. Supported by Ibrahim Betil and ZeynoFilm/YAPIMLAB Scholarship

2014 VICDAN FiLMLERI
DUYURU AFisi
2014 FILMS ABOUT CONSCIENCE
ANNOUNCEMENT POSTER



TURKIYE'NIN, ‘EN UZAK’ KOMSUSU
ERMENISTAN'LA iLISKILERININ
NORMALLESMESI VE GELISMESINI
AMACLAYAN TUM VAKIF CALISMALARI,
‘SINIR KAFADA ACILIR' iLKESINE
DAYANIR. HRANT DiNK VAKFI OLARAK,
SIYASI GELISMELERDEN BAGIMSIZ,
SiVIL TOPLUMLA iSBIRLIGi iCINDE,

iKi ULKE ARASINDA HER ALANDA
DOGRUDAN TEMASI TESViK EDIYORUZ.
GECMIiS TECRUBELERDEN HAREKETLE,
SIVIL TOPLUMUN, ILiSKILERIN

DINAMIGINDEKI ASIL BELIRLEYiCi UNSUR
OLDUGUNU BILIYOR VE BU SiViL GUCUN
PEKISTIRILMESINi ONGORUYORUZ.

BU AMACLA, iKi ULKE ARASINDA
DOGRUDAN TEMASLARIN VE
HAREKETLILIGIN ARTMASI,

HER KONUDA ORTAK ALANLARIN
OLUSTURULMASI VE iLiSKILERIN

DAHA iLERi NOKTALARA TASINMASI
ICIN INISIYATIFLER OLUSTURMAK
TEMEL HEDEFIMIZ. iKi HALK ARASINDA
‘ORTAK BiR DiL’' OLUSMASININ, iKi ULKE

HALKI ARASINDA KURULACAK TEMAS

VE KARSILASMALARDAN GECTIGINE
INANARAK, VAKIF OLARAK FARKLI
FAALIYET ALANLARIMIZDAKi TUM
PROJELERDE ERMENISTAN'IN KATILIMINI
OZEL OLARAK TESVIK EDIYORUZ.

. TURKIYE-ERMENISTAN ILISKILERI
TURKEY-ARMENIA RELATIONS

THE NORMALISATION AND DEVELOPMENT
OF TURKEY'S RELATIONS WITH ITS ‘MOST
DISTANT' NEIGHBOUR ARMENIA IS THE
AIM OF THE FOUNDATION.

THE FOUNDATION'S WORK IN THIS FIELD
IS BASED ON THE PRINCIPLE THAT CAN BE
DESCRIBED AS ‘THE BORDER FIRST OPENS
IN OUR MINDS".

AS THE HRANT DINK FOUNDATION, WE
ENCOURAGE DIRECT CONTACT IN ALL
FIELDS BETWEEN THE TWO COUNTRIES IN
COLLABORATION WITH THE CIVIL SOCIETY

OF BOTH COUNTRIES, INDEPENDENT

OF THE POLITICAL DEVELOPMENTS. WE
BELIEVE THAT CIVIL SOCIETY IS THE REAL
DETERMINING ELEMENT IN THE DYNAMICS
OF THE RELATIONS AND WE FORESEE THE
CONSOLIDATION OF THIS CIVIC PRESSURE.
TO THIS END, IT IS OUR MAIN TARGET

TO INCREASE DIRECT CONTACT AND
MOBILITY BETWEEN THE TWO COUNTRIES,
THE FORMATION OF COMMON WORKING
AREAS IN ALL FIELDS AND THE CREATION
OF INITIATIVES FOR THE FURTHER

DEVELOPMENT OF RELATIONS.

A 'COMMON LANGUAGE' CAN BE FORMED
WITH CONTACTS AND ENCOUNTERS
BETWEEN THE PEOPLES OF THE TWO
COUNTRIES, AND THEREFORE WE
PARTICULARLY ENCOURAGE ARMENIA'S
PARTICIPATION IN ALL OUR PROJECTS IN
VARIOUS FIELDS.



Tarihin yazilmis sayfalar yasanmisliklara, beyaz
sayfalariise yasanacaklara tekabiil eder.

Tiirk-Ermeni iliskileri agisindan da iste, asirlardan gelen
ve asirlara gidecek olan ortak yazgimiz bir kez daha
onlimiizde.

Atalarimiz gegmiste kendilerine diisen sayfalar iyi-kotii
doldurdular.

Asil sorun bugiin bizim bu beyaz sayfalari nasil
dolduracagimiz.

Gegmiste yasanan biiyiik felaketin sorumlulari gibi mi
davranacagiz, yoksa o yanlislardan ders alarak yeni
sayfalari bu kez uygar insana yakisir bir sekilde mi
yazacagiz?

Bu, onlimiize konmus en biiyiik sorumluluk.

Bu sorumlulugun geregini yerine getirmekten
kaginanlar ya da hala kétii ve aci yasanacaklarla

doldurmak isteyenler, aslinda gegmiste yasanan o
acilarin sorumlularindan hig de asagi kalmayanlardir.

Biz, sorumluluk hissedenler ise onlara izin vermemeli ve
bu sayfalarin ayni sekilde yazilmasini onlarin tekeline
birakmamaliyiz.

HRANT DINK

iKi YAKIN HALK iKi UZAK KOMSU

5 KASIM 2005

TWO CLOSE PEOPLES DISTANT NEIGHBOURS
NOVEMBER 5™, 2005

The full pages of history stand for past events,
whereas the blank ones correspond to what is yet to be
experienced.

And now once again, our common fate in Turkish-
Armenian relations, with a centuries-long past and a
centuries-long future ahead, is before us.

Sometimes well, sometimes not, our forefathers filled
the pages they were given.

The realissue is how we will fill these blank pages
today.

Will we act like those responsible of the great
catastrophe of the past, or will we learn from those
mistakes and write new pages worthy of civilized
humanity?

This is the greatest responsibility placed before us.

Those who refrain from acting on this responsibility, or

who want to fill these pages with malign and painful
experiences are in actual fact no less terrible than those
responsible of the painful experiences of the past.

And we, those who feel the responsibility, must not
allow them and not leave the writing of these pages in
the monopoly of those who will fill them up in the same
manner as the past.
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Sovyetler Birligi’nin ¢okiisii ile Tirkiye uzun siire goz
ardi ettigi dogu komsusu Ermenistan’i yeniden kesfetti.
Tiirkiye, her ne kadar Ermenistan’in bagimsizligini

ilk taniyan iilkelerden biri olsa da Ermenistan’la
diplomatik iliski kurma konusunda isteksiz kaldi.
Leninakan/Giimrii ve Kars arasinda haftada bir

sefer yapan yolcu treni disinda, Tiirkiye-Ermenistan
siniri Sovyetler doneminde dahi hep kapali kald:.
Tiirkiye, 1992°de Avrupa’dan gonderilen bugday
yardimini Ermenistan’a ulastirmak igin demiryolunun
kullanilmasina miisaade etti. 1993’te ise Daglik
Karabag savasina tepki olarak siniri tamamen ve tek
tarafli kapatti. Kars-Giimrii tren seferleri durduruldu.
O giinden beri, iki tilke arasinda dogrudan ticaret
yapilamiyor; bolge halkinin sinir 6tesi faaliyetleri
engelleniyor. Kapali sinir politikasi giiniimiizde de
devam ediyor.

Sinir kapilarinin miihiirlenmis olmasi her iki yakadaki
insanlarin hayatini ciddi anlamda etkiliyor. Dahasi,

MUHURLU KAPI: TURKIYE-ERMENISTAN
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With the collapse of the Soviet Union, Turkey
rediscovered its long neglected eastern neighbour,
Armenia. Although Turkey was among the first
countries to recognize Armenia’s independence, it
was reluctant to establish diplomatic ties with it. Even
during Soviet times, with the exception of a passenger
train that ran between Leninakan/Gyumri and Kars, the
border between Turkey and Armenia remained closed.
In 1992, Turkey allowed food aid from Europe to be
delivered via this line. But in 1993 Turkey unilaterally
and formally sealed its land border with Armenia in
response to the Nagorno- Karabakh conflict. The Kars-
Gyumri rail connection was halted, and direct trade
and cross-border activities between locals have been
blocked ever since. To this date, the policy of closed
borders remains in force.

The sealed border continues to have a significant
impact on the lives of people on both sides of the
border and on the wider region, including on war-
torn Syria, which is home to a sizeable population of

bu durum sadece iki komsu iilkeyi degil, onemli bir
Ermeni niifusun yasadigi savas halindeki Suriye

de dabhil, biitiin bolgeyi etkiliyor. Muhiirli kapinin,
ekonomik, sosyal, siyasi ve cevresel alanlardaki etkileri
her yerde goriiniir bir sekilde hissediliyor. Sinirin kapali
olmasi, kapilari kapatma gerekgesi olan Daglik Karabag
sorunun ¢6ziimiine katki saglamadigi gibi bu sorunun
¢6zimiini daha da karmasik bir hale getirmis durumda.

Hrant Dink Vakfr’nin Ankara Universitesi Siyasal
Bilgiler Fakiiltesi Iktisat Béliimii isbirligi ve Chrest
Foundation, Danimarka Disisleri Bakanligi MyMedia
programi, Friedrich-Ebert-Stiftung Dernegi Tiirkiye
Temsilciligi, German Marshall Fund Black Sea Trust ve
Isvicre Biiyiikelgiligi destekleriyle Ankara Universitesi
Cebeci Kampiisii Aziz Koklii Salonu’nda gergeklestirdigi
konferansta ‘kapali sinir politikasr’, siyasi, ekonomik,
cevresel, insani ve bolgesel yonleriyle etraflica ele
alinarak Kafkasya’da barisi insa etmenin olanaklari
incelendi. Tiirkce, Ingilizce ve Ermenice dillerinde
simiiltane geviri yapilan konferansta Tiirkiye’den ve

ethnic Armenians. The economic, political, social, and
environmental effects of the blockade are considerable.
If the goal of the sealed border was to help resolve the
Nagorno-Karabakh conflict, it has arguably had the
opposite effect.

Sealed Gate: Prospects of the Turkey-Armenia Border
conference, organised by the Hrant Dink Foundation
and Ankara University, Faculty of Political Science,
Department of Economics with the support of the
Chrest Foundation, Embassy of Switzerland, Friedrich-
Ebert-Stiftung Turkey Office, German Marshall Fund
Black Sea Trust, Ministry of Foreign Affairs of Denmark
MyMedia Program, was held in Ankara University
Cebeci Campus Aziz Koklii Conference Hall. The
conference addressed the ‘policy of closed border’
with its political, economic, social, environmental,
humanitarian and regional aspects as well as the
prospects for peace-building in the Caucasus. During
the conference, 28 researchers and experts from Turkey
and abroad presented their papers with simultaneous

yurt disindan 28 arastirmaci teblig sundu.
www_hrantdink.org adresinden Tiirkce, Ingilizce ve
Ermenice dillerinde canli olarak yayinlanan konferans
Ankara disindan da binlerce kisiye ulasti.

Hrant Dink Vakfi Baskani Rakel Dink, Ankara
Universitesi Siyasal Bilgiler Fakiiltesi Iktisat

Boliimii Baskani Prof. Dr. Onur Ozsoy ve Hrant Dink
Vakfi Yonetim Kurulu Uyesi Cengiz Aktar’in acilis
konusmalariyla baslayan konferansin ilk giiniinde
yerel ve kiiresel baglamda ‘kapali sinir’ temasi ele
alindi. Rakel Dink agilis konusmasinda, “Insanlari
tutsak kilan, vicdandan uzaklastiran her tiir sinirlan
asmak istiyoruz” derken, Cengiz Aktar, Hrant Dink
Vakfi olarak bugiine kadar yaptiklari bilimsel arastirma
ve sempozyumlarin hafiza, vicdan ve akla davete
odaklandigini, Mihiirli Kapr Konferansi’nin da ufuk
acici ve yol agici nitelikte oldugunu vurguladi. Prof.
Dr. Onur Ozsoy ise ‘istikrar ve baris icin siniri agalim’
konulu bir konusma yapti.
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interpretation into English, Turkish and Armenian.
The conference was live streamed in English, Turkish
and Armenian on the Foundation’s website: www.
hrantdink.org and reached out to thousands of people
beyond the conference participants in Ankara.

The conference Sealed Gate: The Prospects of

the Turkey-Armenia Border was opened with the
welcoming addresses by the Hrant Dink Foundation
President Rakel Dink, Foundation’s Board Member
Cengiz Aktar and the Chair of the Department of
Economics, Faculty of Political Science of Ankara
University Prof. Dr. Onur Ozsoy. The first day of the
conference was dedicated to the theme of ‘sealed
border’ in the local and global context.

In her welcoming address, Rakel Dink noted, “We
want to overcome all borders that take people hostage
and keep them away from their conscience.” Cengiz
Aktar underlined that all the scientific researches and
symposiums undertaken by the Hrant Dink Foundation
up until now had focused on memory and conscience



Konferansin ilk giintinde kapali sinirin tarihi, sinira
dair insan hikayeleri ve Ermenistan-Tiirkiye arasindaki
normallesme siirecinin dniinde bir engel olarak
‘Karabag sorunu’, 6ne gikan konulardi.

‘Kapali Sinirlara Genel Bir Bakis’ adini tagiyan ve Gerard
Libaridian’in baskanligini yaptig ilk panelde Sezai
Yazici ‘Agilistan Kapanisa bir Sinirin Oykiisii’, Lale
Yagin Heckmann ‘Giiney Kafkasya’da Sinir Bélgelerinin
Tarihi ve Anlamlar?’, Florian Miihlfried ‘Yumusak Giig
Sertlesirse: Son Donemde Giircistan- Rusya Sinir’, Naif
Alibeyoglu ‘Miihiirlii Kapidan Kafkasya Kapisina: Kars
Deneyimi’ baslikli makalelerini sundular.

Ogle yemeginin ardindan gerceklesen ikinci panel
‘Kapali Sinir Hikayeleri’ basligini tasiyordu. Oturum
baskanligini H. Nese Ozgen’in yaptigi oturumda
Vahram Danielyan ‘Romanlarda Bir Can Sikintisi
Metaforu Olarak Kars: Yegise Carents- Nairi Ulkesi ve
Orhan Pamuk - Kar’, Fabio Salomoni ‘Kars ve Igdir: Bir
Sinir Bélgesinde Celisik Anilar ve Kimlikler’, Sayat Tekir

calling for reason and that this particular conference
was also a platform to open eyes and channels to move
forward. In his welcoming address, Prof. Dr. Onur
Ozsoy made an appeal and said “Let us open borders
for peace and stability.”

The historical background of the sealed border, the
stories of people living in the border regions, and the
‘Nagorno-Karabakh conflict’ - a barrier before the
Turkey-Armenia normalisation process - were amongst
the topics that were discussed in the first day of the
conference.

The first panel entitled ‘Taking Stock of Sealed Borders’
was chaired by Gerard Libaridian and Sezai Yazici ‘From
the Opening to he Closing: The Story of a Border’,

Lale Yagin Heckmann ‘Histories and Meanings of
Borderlands in the South Caucasus’, Florian Miihlfried
‘When Soft Turns Hard:The Georgian-Russian Border
in the Past Decades’ and Naif Alibeyoglu ‘From Sealed
Gate to Gateway to Caucasus: The Experience of Kars’
presented their papers.

‘Ermenistan Sinirindan Tiirkiye’ye Bakmak’, Manuk
Avedikyan ‘Ermenistan Ezidilerinin Kapali Turkiye-
Ermenistan Sinirina Bakisi’ konulu makaleleri ile yer
aldilar.

Ahmet Insel’in yonettigi ‘Kapali Sinir ve Komsular’

ve ardindan Soli Ozel’in baskanlik ettigi ‘Kapali Sinir
ve Kiiresel Baglam’ oturumlarinda, Azerbaycan’la
Ermenistan arasindaki Karabag meselesi ele alinirken,
sorunun Tirkiye-Ermenistan normallesme siirecine
etkileri tartisildi. ‘Kapali Sinirlar ve Komsular’
oturumunda Vicken Cheterian ve Vahram Ter-
Matevosyan tebliglerini sundular.

Hrant Dink Vakfi tarafindan Tiirkgeye kazandirlan
Karabag: Bansg ve Savas Siireglerinde Ermenistan ve
Azerbaycan kitabinin yazari, Carnegie Uluslararasi
Baris Vakfi Kafkasya Uzmani Thomas de Waal,
“Ermenistan’in iki tlkeyle arasindaki siniri kapatan
Karabag konusu, donmus bir mesele degil, aksine, hala
insanlarin ugruna hayatini kaybettigi bir sorun.
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The second panel ‘Sealed Border Accounts’ took place
after the lunch break and was chaired by H. Nese
Ozgen. At the second panel of the conference, papers
were presented by Vahram Danielyan ‘Boredom as a
Metaphor for a Karsian Existence in the Novels: Land
of Nairi by Yeghishe Charents and Snow by Orhan
Pamuk’, Fabio Salooni ‘Kars and Igdir: Ambivalent
Memories and Identities in a Border Region’, Sayat
Tekir ‘Looking at Turkey from the Armenian Border’,
Manuk Avedikyan ‘The Yezidi Armenian Community’s
Perspective Towards the Closed Armenian-Turkish
Border’.

The panel ‘Sealed Border and Neighbours’ chaired

by Ahmet Insel as well as the panel ‘Sealed Border
Beyond Neighbours’ chaired by Soli Ozel focused on
the Nagorno-Karabakh conflict between Armenia

and Azerbaijan and discussed the implications of the
conflict on the Turkey-Armenia normalisation process.
During the third panel, Vicken Cheterian and Vahram
Ter-Matevosyan presented their papers.

Eger baris saglanmaz ve bir giin tansiyon daha da
yiikselirse sonuglari ok yikici olacaktir” dedi. Dordiincii
panelin ikinci konusmacisi Brookings Institute’dan
Fiona Hill ise ‘Rusya ve Avrasya Birligi: Kafkasya’da
Yeni Sinirlar mi Ciziliyor’ konusunu ele aldi.

Konferansin ikinci giiniinde, Tiirkiye-Ermenistan
sinirinin sunacagi kalkinma ve ekonomik isbirligi
firsatlari ve sosyo-ekonomik etkileri tartisildi. Kemal
Kirisci’nin yonettigi ‘Agik Sinirlar, Agik Pazarlar’
oturumunda s6z alan Tiirkiye Ekonomi Politikalar
Arastirma Vakfi’'ndan (TEPAV) Ussal Sahbaz,

sinirin agilmasi halinde girisimcilerin 6niinde ne

gibi firsatlarin bulundugunu agikladi. Bahgesehir
Universitesi Ekonomik ve Toplumsal Arastirmalar
Merkezi’nden (BETAM) Ziimriit imamoglu ise Hrant
Dink Vakfi, BETAM ve Sosyal Arastirmalar Merkezi
(SAM) tarafindan yiritilen Tiirkiye-Ermenistan
Sinirinin Sosyo-Ekonomik Etkileri baslikli aragtirmanin
bulgularnni paylasarak, iki iilke arasindaki kapali sinirin

Thomas de Waal, senior associate at the Carnegie
Endowment for International Peace and the author
of the book Black Garden: Armenia and Azerbaijan
Through Peace and War published in Turkish by the
Hrant Dink Foundation Publications, pointed out the
importance of the conflict noting, “The Nagorno-
Karabakh conflict which sealed Armenia’s border with
two neighbouring countries is not a frozen conflict.
On the contrary, it is a living conflict which continues
to claim lives even today. If there is no peace deal and
if the tension escalates further, the conflict will have
destructive consequences.” At the same panel, Fiona
Hill of Brookings Institute addressed the question
‘Russia and the Eurasian Union: Creating New Borders
in the Caucasus?’

Inits second day, the conference discussed possible
cross-border economic cooperation opportunities as
well as the socio-economic impact of the Turkey-
Armenia border. The panel ‘Open Borders, Open
Markets’ chaired by Kemal Kirisci featured a

bolge lizerindeki olumsuz sosyo-ekonomik etkilerini
gozler oniine serdi.

Konferansin ikinci giinii gazeteci Amberin Zaman ve
Kalust Giilbenkyan Vakfi Ermeni Toplumu Direktorii
Razmik Panossian’in moderatorliigiinde yapilan ‘Agik
Sinirlar, Agik Zihinler’ panellerinde, sinir bélgesinin
kaltarel gesitliligini gosteren, dil ve miizik temali
tartismalarla basladi. Amberin Zaman’in bagkanlik
ettigi ilk panelde Zeynep Aktiire, Ozlem Sendeniz,
Tamar Arieli sunum yaparken, Razmik Panossian
baskanligindaki ayni baslikli ikinci panelde Pinar
Karakilgik, Araz Kojayan, Stefan Williamson Fa ve Ben
Wheeler sunum yaptilar.

Asaf Savas Akat’in yonettigi ‘Sinirlar Asanlar’
oturumundaysa, kapali sinir baglaminda Tiirkiye-
Ermenistan arasindaki sivil toplum diyalogu ve halk
diplomasisinin neler vaat ettigi tartisildi. Milena
Abrahamyan ‘Sinir Tamimayan Kadinlar: Hikayelerimizi
Bulusturmak’, Urban Jaksa ‘Gériinen Sinirt Gegmek,
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presentation by Ussal Sahbaz from the Economic Policy
Research Foundation of Turkey (TEPAV) who presented
the opportunities open borders offer for entrepreneurs.
Ziimriit Imamoglu from Bahcesehir University Center
for Economic and Social Research (BETAM) presented
the findings of the Research on the Socio-Economic
Impact of the Turkey-Armenia Border conducted by the
Hrant Dink Foundation, BETAM and Social Research
Center (SAM) and elaborated on the negative socio-
economic impact of the sealed border in the region.

The following panels ‘Open Borders, Open Minds’
chaired by the journalist Amberin Zaman and the
Director of the Armenian Communities of the Calouste
Gulbenkian Foundation Razmik Panossian shed light
on the cultural diversity of the border regions including
their language and music. At the panel chaired by
Amberin Zaman, papers were presented by Zeynep
Aktiire, Ozlem Sendeniz and Tamar Arieli. The panel
was followed by a second session chaired by Razmik
Panossian, which hosted the presentations by Pinar



Goriinmeyeni Yikmak: Ermenistan Tiirkiye Sivil Toplum Konferansta sunulan tebligler, 2015 yili iginde
Diyalogunda Gengler’, Philip Gamaghelyan ‘Kapali Sinir Hrant Dink Vakfi Yayinlari tarafindan yayimlanacak.
Siyaseti Baglaminda Sivil Toplum Diplomasisi Neler

Vaat Ediyor?’ konulu sunumlari yaptilar.

Son oturum, Avrupa Birligi Tiirkiye Delegasyonu’nun
baskanligini yapmis olan, Carnegie Uluslararasi Barig
Vakfi’nda uzman olarak galismalarina devam eden Marc
Pierini tarafindan yonetildi. ‘A¢ik Simirlar I¢cin Nasil Bir
Gelecek?’ baslikli panelde, sinir 6tesi potansiyeli hayata
gecirebilecek yerel kalkinma hamleleri ve Kafkasya’daki
uyusmazliklarin ¢oziimii igin olasiliklar degerlendirildi.
Panelde, ayrica Burcu Giiltekin Punsmann ve James
Derounian’in sunumlari yer ald.

Hrant Dink Vakfi Yonetim Kurulu Uyesi Cengiz

Aktar ile Ermenistan merkezli diisiince ve medya
kurulusu Civilitas Vakfi Yonetim Kurulu Baskani

Salpi Ghazarian’in degerlendirmeleriyle sona eren
konferansta, kapali olan Tiirkiye-Ermenistan sinirinin
gelecegi derinlemesine ele alindi.
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Karakilgik, Araz Kojayan, Stefan Williamson Fa and Ben possibilities for settlement of conflicts in the Caucasus.
Wheeler. The panel included the presentations by Burcu Giiltekin
The panel ‘Beyond Open Borders’ chaired by Asaf Savas Punsmann and James Derounian.

Akat discussed the prospects of civil society dialogue The conference ended with an evaluation session that
and track two diplomacy between Turkey and Armenia featured assessments on the prospects of the sealed

in the context of the sealed border. The panel hosted Turkey-Armenia border by Cengiz Aktar, Board Member
the presentations ‘Women Beyond Borders: Linking our of the Hrant Dink Foundation and Salpi Ghazarian,
Stories’ by Milena Abrahamyan, ‘Crossing the Visible the President of the Board of Directors of Civilitas
Border, Breaking Down Invisible Borders: Armenian Foundation - a think tank and media organisation

and Turkish Youth in Civil Society Dialogue’ by Urban based in Armenia.

Jaksa, “The Prospects of Track Two Diplomacy Work

’ - . Papers presented during the conference will be
in the Political Context of Closed Borders’ by Philip

, published in the form of conference proceedings by the i _ P T
Gamaghelyan’. Hrant Dink Foundation Publications in 2015. GRSt ﬁ P i (& unew I
The last panel session of the conference was chaired
by Marc Pierini, former head of the Delegation of the
European Union to Turkey who is currently a visiting
scholar to Carnegie Europe. The panel “The Prospects MUHURLO KAPI: TURKIYE-ERMENISTAN SINIRININ GELECEGi KONFERANSI
for Open Borders?’ elaborated on the possibilities AFisi
of local development initiatives that could help the THE CONFERENCE SEALED GATE: PROSPECTS OF THE TURKEY-ARMENIA BORDER

region to realise its cross-border potential as well as POSTER



Conference on Turkey-Armenia Border
Takes Place in Ankara

Admia Buradyan

Closed Border Hurting Eastern Turkey Mor
than Armenia, Says New Hrant Dink
Foundation Study
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Hrant Dink Vakfi’nin 2009’dan beri yiiriittiigii
Tiirkiye-Ermenistan Gazeteci Diyalog Programi’nin
altincisi, Danimarka Digisleri Bakanligr’nin ‘My
Media’ programi destegi ile gergeklesti. Program,
Tiirkiye ve Ermenistan’daki gazeteciler arasindaki
baglari kuvvetlendirmeyi ve iki lilke arasindaki haber
alma aglarinin dogru yollardan kurulmasina katkida
bulunmayi amagliyor.

Programin ilk ayaginda, Tiirkiye’den dokuz kisilik
gazeteci grubu 14-20 Temmuz tarihleri arasinda
Ermenistan’i ziyaret etti. Kiiltiir ve sanat alanindan
gazeteciler, Ermenistan’in en 6nemli kiiltiirel
etkinliklerinden olan Altin Kayisi Uluslararasi Film
Festivali haftasinda komsu iilkede festival etkinliklerine
katilarak izlenimlerini okuyucularina ve izleyenlerine
aktard.

Acik Radyo, Agos, Altyazi, BirGiin, CNN Tiirk,
Habertiirk, Milliyet, Radikal ve Zaman’dan
Ermenistan’ailk ziyaretlerini gergeklestiren gazeteciler,
Ermenistan Devlet Televizyonu Hi, ArmNews TV

el ]
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Turkey-Armenia Journalists’ Dialogue Programme,
carried out by the Hrant Dink Foundation since 2009,
was organised for the sixth time with the support

of the Ministry of Foreign Affairs of Denmark within
the framework of the My Media programme. The
programme aims at strengthening ties between
journalists from Turkey and Armenia and contributing
to establishment of direct and accurate means of
exchanging news sources.

A group of nine journalists from Turkey — culture and
art reporters - visited Armenia from July 14" to 20,
during the Golden Apricot International Film Festival -
one of the most prominent cultural events in Armenia.
The participating journalists attended screenings, met
cultural actors and shared their impressions about
Armenia with their readers and viewers. Journalists
from Agik Radyo, Agos, Altyazi, BirGiin, CNN Tiirk,
Habertiirk, Milliyet, Radikal and Zaman paid their first
ever visits to Armenia and thanks to their meetings
with various media outlets such as Armenian Public TV
H1, Arm News TV and CivilNet, they got to know their

ve CivilNet gibi medya kuruluslari ile yaptiklari
goriismelerde, Ermenistan’daki meslektaslariile
tanisma ve iki iilkede medyanin durumuile ilgili
gorislerini paylasma imkani buldular. Gazeteciler, ayni
program kapsaminda Kasim 2013’te Tiirkiye’yi ziyaret
eden Ermenistanli gazetecilerle aksam yemeginde
bulustu.

Ziyaretleri sirasinda, Ermenistan Kiltiir Bakani Hasmik
Poghosyan ile yaptiklar goriismede, Ermenistan’in
kaltirel mirasi ve kiiltir politikalari hakkinda

bilgi edinen gazeteciler, Sergei Parajanov Miizesi,
Cafesjian Miizesi, Ermenistan Cagdas ve Deneysel
Sanatlar Merkezi (NPAK) gibi 6nemli kiiltiir-sanat
merkezlerini ve sergilerini gérme firsati buldu. NPAK’in
kurucusu Edward Balassanian’la yaptiklar sohbette,
Ermenistan’in en eski gagdas sanat merkezinin
kurulusunun ayakta kalma hikayesini 6grenerek
Ermenistan’daki deneysel sanat akimini konustular.

Ermeni Devrimci Federasyonu Tagnaksutyun Partisi
Uluslararasi Sekteri Giro Manoyan ile yaptiklari

colleagues in Armenia and exchanged their opinions
about media landscape in both countries. The group
also came together in a dinner with former programme
participants from Armenia who visited Turkey in
November 2013.

During the visit, the journalists had an exclusive
meeting with the Minister of Culture Hasmig
Poghosyan and learnt about the culture agenda and
cultural heritage of Armenia. They visited cultural

hubs such as Sergei Parajanov Museum, Cascade,
Cafesjian Center for the Arts and NPAK Armenian
Center for Contemporary Experimental Art. NPAK’s
founder Edward Balassanian shared with the group the
story of NPAK as well as the contemporary art scene in
Armenia.

The journalists also met the International Secretary of
Armenian Revolutionary Federation Dashnaktsutyun
Giro Manoyan. They were informed about the history
and the present of the party and discussed how to carry
the shared history of the two people towards a better

goriismede, partinin ge¢misi ve bugiinii hakkinda bilgi
alarak, iki halkin ortak ge¢misinin daha aydinlik bir
gelecege nasil tasinmasi gerektigini ve bu dogrultuda
ortak sorunlarin nasil ¢oziilebilecegini konustular.
Soykirim Miizesi Enstitiisii Direktorii Hayk Demoyan’a
restore edilmekte olan miize ile ilgili sorularini yonelten
gazeteciler, 2015 hazirliklar hakkinda bilgi edindi.

Avrupa Birligi Ermenistan Delegasyonu’nda Biiyiikelgi
Traian Hristea ile yaptiklar goriismede, AB-Ermenistan
iliskileri, Ermenistan’da uygulanan AB programlari

ve Tiirkiye-Ermenistan iligkilerinde AB’nin rolii
hakkinda bilgi aldilar. Gazeteciler ayrica, AB destegi

ile iki lilkeden sekiz sivil toplum kurulusu tarafindan
hayata gecirilen Ermenistan-Tiirkiye Normallesme
Siireci Destek Programi’nin Yerevan’da diizenlenen
bilgilendirme toplantisina katildi.

Program kapsaminda Kars ile siniri olan Glimrii gezisi
sayesinde, Ermenistan’in ikinci biyiik sehrindeki
giinliik hayat ve insanlarin beklentileri hakkinda
fikir edindiler. Giimrii’de Berlin Art Otel’i ziyaret

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: HAYK BARSEGHYAN

future and how to solve the common problems in this
light. In their visit to the Genocide Museum-Institute,
the journalists asked questions to the Director Hayk
Demoyan and learnt about the Institute’s plans and
preparations for 2015.

The group was hosted by the Head of the EU
Delegation to Armenia, Ambassador Traian Hristea
and discussed EU-Armenia relations, EU programmes
implemented in Armenia as well as the EU’s role in
Turkey-Armenia relations. Journalists learnt about the
EU-funded programme Support to the Armenia-Turkey
Normalisation Process, implemented by a consortium
of eight civil society organisations from both countries,
during programme’s public presentation in Yerevan.

Thanks to the day trip to Gyumri, the group had

the opportunity to learn about the daily lives and
expectations of the people living in Gyumri, the second
biggest city of Armenia which shares a border with
Kars. In Gyumri, the group visited Berlin Art Hotel,
met the sculptor Albert Vardanyan and learned about



eden gazeteciler, heykeltiras Albert Vardanyan’dan,
Ermenistan’in ve Glimrii’niin kiiltiir ve sanat hayati
hakkinda bilgi aldilar. Ermenistan’in alternatif miizik
gruplarindan Bambir’in kurucularindan Jag Barseghyan
ile grubun stiidyosunda bulusan gazeteciler, grubun
tarihgesi ve Ermenistan’daki miizik diinyasini
konustular. Glimrii’de ayrica, 1993°te sinirin kapatilmasi
ve Kars-Giimrii tren seferlerinin durdurulmasina kadar,
Kars’tan 6nceki son istasyon olan Akhuryan Tren
Istasyonu’nu da ziyaret ettiler.

Gazeteciler, Ermenistan’da bir hafta boyunca Altin
Kayisi Uluslararasi Film Festivali kapsaminda
gerceklesen film gosterimleri ve etkinliklere katild.
Gazeteciler, Ermenistan-Tiirkiye Sinema Platformu’nun
basin toplantisi ve Tiirkiyeli yonetmenler Devrim
Akkaya’nin ‘Diyar’ ve Derya Durmaz’in ‘Ziazan’
filmlerinin prémiyerlerinin yani sira, festivalin

Opera Binasi’ndaki kapanis torenini izlediler.

Festival komitesinden Susanna Harutyunyan ve Gor
Baghdasaryan ile goriiserek festivalin tarihgesi ve
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artistic and cultural life in Armenia and Gyumri. They
visited the studio of well-known Armenian folk rock
band Bambir, met with the founder Jag Barsegyan and
discovered Armenian music and the history of Bambir.
The journalists also visited Akhuryan train station,
which used to be the last train stop before Kars until
the land border was closed in 1993 and Kars/Gyumri
trains were stopped.

During the week, the journalists took part in

various events and screenings of the Golden Apricot
International Film Festival. The group attended the
press conference of the Armenia Turkey Cinema
Platform, the premiere of the films by Devrim Akkaya
and Derya Durmaz from Turkey, and festival’s

closing ceremony at the Opera. They met Susanna
Harutyunyan and Gor Baghdasaryan from the festival
crew and learnt about the history of the festival and its
support to the cooperation between directors of Turkey
and Armenia. As part of the one-week visit, apart from
the capital Yerevan and the city of Gyumri, the group
also made excursions to Etchmiadzin and Sevan Lake.

Tiirkiye ve Ermenistan’dan sinemacilarin isbirligine
verilen destek hakkinda bilgi edindiler. Bir haftalik
program kapsaminda, katilimcilar, baskent Yerevan
ve Gumrii’niin disinda, Etchmiadzin Kilisesi’nde Pazar
ayinine katildilar ve Sevan Golii’nii ziyaret ettiler.

Gazeteci Diyalog Programi’nin ikinci ayaginda,
Ermenistan’dan yedi, ABD, Fransa ve Kanada’dan

lic kisiden olusan gazeteci grubu, 17-23 Kasim 2014
arasinda Tiirkiye’yi ziyaret etti. Program kapsaminda
Ermenistan, ABD, Fransa ve Kanada’dan gelen 41
basvuru arasindan secilen 10 gazeteci, Istanbul ve
Ankara’daki bir haftalik programa davet edildi. A1 TV,
Ankakh Weekly, Arm News TV, AZG Daily, Ermenistan
Devlet Televizyonu H1 TV, Kentron TV, Nouvelles
d’Arménie Magazine, Shant TV Gyumri, The Armenian
Reporter ve The Armenian Weekly’den gazeteciler,
program vesilesiyle Tiirkiye’ye ilk ziyaretlerini
gerceklestirdi. Programin ilk giiniinde Hrant Dink
Vakfi’ni ziyaret eden gazeteciler, Ermeni diinyasinin
taninmis sarkicilarindan Tata Simonyan’in Istanbul
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In the second part of the Journalists’ Dialogue
Programme, a group of 10 journalists, 7 from Armenia
and three from Canada, France, and the U.S. visited
Turkey from November 17" to November 23™. 10
participants from Armenia, Canada, France and the
U.S. were selected out of 41 applicants and were invited
to take part in a one-week programme in Istanbul and
Ankara to gain a better understanding of Turkey and
the Armenian community in the country.

Journalists and reporters from A1 TV, Ankakh Weekly,
Arm News TV, AZG Daily, H1 Public TV of Armenia,
Kentron TV, Nouvelles d’Arménie Magazine, Shant

TV Gyumri, The Armenian Reporter and The Armenian
Weekly visited Turkey and found out about the current
situation of media and journalists in the country. On
their first day, the journalists visited the Hrant Dink
Foundation and were invited to the Istanbul concert of
Tata Simonyan - a well-known singer for the Armenians
across the world, where they also met many figures
from the Armenian community of Istanbul.

konserine giderek, Istanbul Ermeni toplumuyla
tamisma firsati buldular.

Program boyunca 24 TV, CNN Tiirk, HaberTiirk, NTV
ve Star Gazete gibi gazete ve televizyonlarin haber
odalarini ve stiidyolarini ziyaret eden katilimcilar,
tanistiklar meslektaslar ile Tiirkiye basininin durumu,
iki tilke arasindaki iligkiler ve Tiirkiye’nin giindemindeki
meseleler hakkinda fikir alisverisinde bulundu.
Bagimsiz Gazetecilik Platformu P24 ziyaretlerinde,
Tiirkiye’deki gazetecilerin yasadigi sorunlarla ilgili bilgi
alarak platformun destekledigi arastirmaci gazetecilik
projelerini ilk agizdan dinlediler.

Program kapsaminda, Agos, Aras Yayincilik,
Getronagan Lisesi ve Gedikpasa Ermeni Protestan
Kilisesi ziyaretlerinde Tiirkiyeli Ermenilerle bir araya
gelen grup, Turkiye’deki Ermeni toplumu hakkinda

bilgi edindi. Merkezi Istanbul’da bulunan Karadeniz
Ekonomik Isbirligi Teskilati nezdindeki Ermenistan
Daimi Temsilcisi Michael Vardanian’i ziyaret eden grup,
temsilciligin faaliyetleri hakkinda bilgi edindi.

During the week, the journalists entered the
newsrooms of media outlets such as 24 TV, CNN Tiirk,
HaberTiirk, NTV, Star Gazete and had the chance to
meet their colleagues and discuss bilateral relations

as well as the state of media. They paid a visit to

P24, learnt about independent journalism projects
supported by the platform and major problems of
journalism in Turkey. During the programme, the group
also visited the Agos newspaper, Aras Publishing,
Getronagan High School and Gedikpasa Armenian
Protestant Church and received information about the
Armenians in Turkey. They were able to learn about the
mandate of the Permanent Representation of Republic
of Armenia to BSEC - Black Sea Economic Cooperation
in Istanbul from the Head of the Mission Michael
Vardanian.

After their meetings in Istanbul, the participating
journalists travelled to Ankara and met Selahattin
Demirtas, the co-chair of the People’s Democratic
Party (HDP) who also ran as a presidential candidate in
the recent presidential elections. During the meeting

Halklarin Demokratik Partisi Esbaskani Selahattin
Demirtas ile Tiirkiye Biiyiik Millet Meclisi’ndeki
makaminda goriisen gazeteciler, Demirtas ile
Turkiye’deki Kiirt meselesi, Kiirt siyasi hareketi, 1915

ve Tiirkiye-Ermenistan arasindaki kapali sinir gibi
meselelere yaklagimi hakkinda sohbet etti. Gazeteciler,
Ankara’da, Avrupa Birligi Tiirkiye Delegasyonu Politika
Birimi Sefi Ireneusz Fidos ile goriisiip, Tirkiye-AB
iliskileri, Tiirkiye’nin dis politikasi ve Avrupa Birligi
tarafindan finanse edilen Ermenistan-Tiirkiye
Normallesme Siireci Destek Programi hakkinda detayli
bilgi aldi. Ankara’da, Hrant Dink Vakfi tarafindan
Ankara Universitesi Siyasal Bilgiler Fakiiltesi Tktisat
Bolumi’niin isbirligiyle, 22-23 Kasim’da diizenlenen
Miihiirlii Kapi: Tiirkiye-Ermenistan Sinirinin Gelecegi
Konferans’’na katilan gazeteciler, ayrica Vakfin, Avrupa
Birligi destegiyle hayata gecirdigi Tiirkiye-Ermenistan
Burs Programu ile Tiirkiye’de bulunan Ermenistanli
bursiyerlerle aksam yemeginde bir araya geldi.

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: EREN AYTUG

at Demirtas’s office at the Grand National Assembly

of Turkey, the journalists got a deeper insight into
Turkey’s democratisation process as well as the
Kurdish political movement in Turkey and its approach
to the mass killings and deportations in 1915. Counsellor
Ireneusz Fidos, the Head of Section of Political Affairs,
Press and Information of the Delegation of European
Union to Turkey, hosted ten journalists in his office

in Ankara and gave a detailed briefing on EU-Turkey
relations as well as the EU-funded programme Support
to the Armenia-Turkey Normalisation Process. The
group attended the international conference Sealed
Gate: Prospects of the Turkey-Armenia Border in Ankara
on November 22-23, organised by the Hrant Dink
Foundation in cooperation with the Ankara University,
Faculty of Political Science, Department of Economics.
They also met and listened to the experiences of the
Armenian fellows that were living in Istanbul as part of
the Turkey-Armenia Fellowship Scheme.
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Ermenistan ve Tiirkiye’den sekiz sivil toplum
kurulusundan olusan bir Konsorsiyum tarafindan
Avrupa Birligi’nin Istikrar Araci altindaki finansmani
ile hayata gecirilen Ermenistan-Tiirkiye Normallesme
Siireci Destek Programi 2014 yilinda baslad.

Tirkiye-Ermenistan iliskilerinin normallesmesine

ve kapali sinirin agilmasina yonelik sivil toplum
faaliyetlerini desteklemek igin gelistirilen program, iki
lilke halki arasindaki temaslarin artirilmasi, ekonomi ve
is diinyasi arasinda baglarin giiglendirilmesi, egitim ve
kiiltiir faaliyetlerinin tesvik edilmesi ve her iki toplumda
tarafsiz bilgiye erisimin kolaylastirilmasini hedefliyor.

Programi yiiriiten Konsorsiyum, Ermenistan’dan
Civilitas Foundation (CF), Eurasia Partnership
Foundation (EPF), Public Journalism Club (PJC),
Regional Studies Center (RSC); Tiirkiye’den Anadolu
Kiiltiir, Turkiye Ekonomi Politikalari Arastirma Vakfi
(TEPAV), Helsinki Yurttaslar Dernegi (hYD) ve

Hrant Dink Vakfi’ndan olusuyor.

In January 2014, a consortium of eight civil society
organisations from Armenia and Turkey announced
the launch of the programme Support to the Armenia-
Turkey Normalisation Process funded by the European
Union under the Instrument for Stability.

The programme aims to promote civil society efforts
towards the normalisation of relations between Turkey
and Armenia and towards an open border by enhancing
people-to-people contacts, expanding economic and
business links, promoting cultural and educational
activities and facilitating access to balanced
information in both societies.

The Consortium includes Civilitas Foundation

(CF), Eurasia Partnership Foundation (EPF), Public
Journalism Club (PJC), Regional Studies Center (RSC)
from Armenia; and Anadolu Kiiltiir, the Economic Policy
Research Foundation of Turkey (TEPAV), Helsinki
Citizens’ Assembly (hCa), and Hrant Dink Foundation
from Turkey.

Programin basladigi Ocak 2014’ten itibaren,
Konsorsiyum tiyeleri her iki tilkenin birbirini daha iyi
anlamasina katki sunan medya iiriinleri urrettiler;
gengler, 6gretmenler, gazeteciler, girisimciler,
sanatgilar, yonetmen ve yapimcilarin katilimiyla
egitimler, atolye calismalari ve degisim programlari
diizenlediler. Program kapsaminda sunulan seyahat
fonu ve burs imkanlari, sinir tesi temas ve igbirligi
aglarinin kurulmasina, kurumsal ortakliklarin
olusmasina katki sagladi.

Programin en 6nemli onceliklerinden biri kapsayicilik;
diyalog siirecine yeni aktorlerin katilimini tesvik
etmek ve desteklemek oldu. Bu dogrultuda,
Konsorsiyum, Tiirkiye ve Ermenistan’dan Konsorsiyum
tiyeleri disindaki birey ve sivil toplum kuruluslarini
desteklemek amaciyla bir Hibe Programi olusturdu.
Eurasia Partnership Foundation tarafindan Hrant

Dink Vakfi ile isbirligi halinde yiiriitiilen Hibe Programi
kapsaminda Mayis ve Eyliil 2014°te iki kez proje teklif

Since the programme kick off in January 2014, members
of the Consortium carried out a number of activities
ranging from media products contributing to better
mutual understanding to trainings, workshops and
exchanges for young people, teachers, journalists,
businesses, artists and film-makers. The programme
offered travel support and fellowship opportunities,
thus contributing to direct contacts, cooperation and
institutional partnerships across the border.

One of the main pillars of the Programme is
inclusiveness — to engage and support new actors in
the dialogue process. To this end, the Consortium
created a Grant Scheme and invited individuals as well
as civil society organisations from Armenia and Turkey
- other than the Consortium members - to propose
and implement their own project ideas. Administered
by the Eurasia Partnership Foundation in liaison with
the Hrant Dink Foundation, two open calls were issued
for the Grant Scheme in May and September 2014. The

¢agnisi yapildi. Hibe Programi, her iki iilkeden ¢ok gesitli
konu ve galisma alanlarindan toplam 130 basvuru

aldi. Hibe Programina gelen basvurularin nicelik ve
niteligi, Ermenistan-Tiirkiye normallesme siirecine sivil
toplumun verdigi destegin de gostergesi oldu.

Ermenistan’dan Yerevan, Armavir, Giimrii, Sisian,
Vanadzor; Tiirkiye’den Istanbul, Ankara, Afyon, Agri,
Batman, Diyarbakir, Izmir, Kocaeli, Mersin, Mugla,
Sakarya, Siirt, Sanliurfa ve Tokat’tan gelen 130 basvuru
icinden segilen 11 proje Hibe Programi ile desteklendi.
iki milyon Avro biitgeye sahip gergeve programin
%10’luk biitgesi 200 bin Avro bu sekilde yeni aktorlere
dagitildi. Hibe Programi yararlanicilari Tiirkiye’den
IMC TV, Nar Photos, Yeryiizii Dernegi, Ferzan Ozyasar,
Okan Universitesi; Ermenistan’dan Forum Theatre,
Urban Foundation, Journalists’ for the Future, Legal
Gender Cultural Association LIZA, Caucasus Research
Resource Center ve Versus Studio, 2014 yilinda proje
fikirlerini hayata gegirmeye basladilar.

Grant Scheme received 130 applications in total from
both countries on diverse topics - a clear indication
of the civil society interest in Armenia-Turkey

normalisation process.

Out of 130 applicants from Yerevan, Armavir, Gyumri,
Sisian, Vanadzor as well as Istanbul, Ankara, Afyon,
Agri, Batman, Diyarbakir, Izmir, Kocaeli, Mersin,
Mugla, Sakarya, Siirt, Sanliurfa and Tokat, 11 projects
were supported by the Grant Scheme, which allocated
10% of the overall programme budget - in other words
€ 200,000 out of € 2,000,000 - to new actors. The
Grant Scheme beneficiaries IMC TV, Nar Photos,
Earth Association, Ferzan Ozyasar, Okan University
from Turkey and Forum Theatre, Urban Foundation,
Journalists’ for the Future, Legal Gender Cultural
Association LIZA, Caucasus Research Resource Center
and Versus Studio from Armenia have all started

implementing their projects in 2014.



Hrant Dink Vakfi, cerceve programin iletisim
faaliyetlerinin koordinasyonunu uistlenerek 2014
yilinda, konsorsiyum iiyeleri ile isbirligi icinde, Istanbul,
Yerevan ve Ankara’da bilgilendirme toplantilari
diizenledi. Bu etkinliklere sivil toplum kuruluslari,
akademisyenler, medya organlari, uluslararasi
kuruluslar ve diger bagisci kuruluslardan 200°i agkin

kisi katildi. Yerevan ve Ankara’daki toplantilarda AB
Delegasyonu Baskanlari da hazir bulunarak agilis
konusmalarini yapti.

Ermenistan-Tiirkiye Normallesme Siireci Destek
Programi kapsaminda gergeklesen biitiin faaliyetler,
Ermenice, Tiirkce ve Ingilizce olarak programin internet
sitesi lizerinden paylasiliyor. Public Journalism Club
tarafindan tasarlanan ve yonetilen iig dilli sitede proje
faaliyetleri bir harita lizerinde gorseller ve videolar
esliginde sunuluyor. Temmuz 2014’te yayina giren
internet sitesi, Google Analytics Report verilerine gére
yil sonuna kadar 31 bin ziyaretgi ald.

Having assumed the coordination of communication
activities of the overall programme, in 2014 the Hrant
Dink Foundation organised outreach meetings and
public events in Istanbul, Yerevan and Ankara in liaison
with all members of the Consortium. All these events
were attended by more than 200 people mostly civil
society organisations, members of the press, academia,
international organisations and other donors as well as
the head of the EU Delegations of Armenia and Turkey
who delivered opening remarks in the Yerevan and
Ankara events.

Support to the Armenia-Turkey Normalisation Process
has a dynamic website which provides news and
updates about all the activities taking place within the
framework of the programme in Armenian, Turkish
and English. Designed and managed by the Public
Journalism Club, the programme website features

a trilingual map that tracks the locations of all key
project activities as well as an image and video gallery.

Ermenistan-Tiirkiye Normallesme Siireci Destek
Programui, gesitli faaliyetlerle Haziran 2015°e kadar
devam edecek. Program kapsaminda bugiine kadar elde
edilen sonuglar ve 6niimiizdeki donemde gergeklesecek
faaliyetler, ¢ dilli internet sitesi www.armenia-turkey.
net iizerinden paylasilmaya devam edecek.

According to the Google Analytics Report, the website
received around 31,000 visitors since its launch in July
2014.

The overall Programme will continue with a variety

of activities until the end of June 2015. The trilingual
website of the programme www.armenia-turkey.net
continues to provide up-to-date information about the
programme achievements and upcoming activities.

Turkish, Armenian NGOs move to heal ties

LAMIYA ADILGIZI ISTANBUL

Fight civil socety organizations

from Turkey and Armenia have

launched a Support Program for
the Armenia-Turkey Normalization Process
inan effort to make progress in moving for-
ward with Armenian- Turkish ties, which ane
now completely suspended

The Support Program, financially badked
by the European Union, aims to encourage
the cooperation of dvil sodety organizations
fram bath Armenia and Turey with the goal
of normalizing Turkish-Armenian ties and
opening the dosed border by strengthening
business ties and joint cultural activities and
thus incrcasing aross-border and infer-oom-
munal communication so that the nations can
get to know each other mone effectively,

The Support Program starfed in Janweary
and will continue for 18 months under the
auspices of a consortium cstablished by the
Chvilitas Fourdation, the Eurasia Partnership,
the Fegional Study Center and the Public
Jonrnalism Club working in Armenia and An-
adohy Kiiltir, the Bconomic Palicy Research
Foundation of Turkey (TEFAV), the Helsinki

BASINDAN

PRESS CLIPPINGS

PHOTOO TODAY'S FAMAN

A suppornt program for Turkesh-Amenian normalization convened in Islamulrun ‘Wednesday.,

Citizens” Assembly and the Hrant Dink Foun
dation from Turkey

“The mest important priogty of the pro-
gram is inclusiveness and the involvement of
new aclors in the dialogue process between
the two nations,” Burcu Becermen, the public
relations coondinator of the consortium, said
in an interview with Todav's Zany g6
men says the launch of the Suppor ‘8
is critically important, particularly ar
of Turkish- Armenkan ties, adding 1
definitely contribute to the start of

09.05.2014 / TODAY'S ZAMAN

grams in various arcas, a move that will help
civil society organizations mobilize for the
mommalization of ties behween Armenia and
Turkey, which in tum will help both nations
understand each other better.

As part of the program. young people,
professionals, artists and architects will be able

23.10.2014 / TODAY'S ZAMAN

The Support Program  has  been
lnunched amid an intensive palitical ind-
tiative from the Turkish government after
Prime Minister Kecep Tavvip Erdogan de-
livered Turks” condolences a day  before
the %9th anniversary of the 1915 killings of
Anatolian Armenians. Erdogan’s descrip-
tion of the 1915 events as ~inhuman™ has
been interpreted as the first reconciliatory
step towards Armenians in Turkish history.

Tiess between Armenians and Turks haee
been strained because of a disagreement
about the mass killings perpetrated in east-
e Anatolia in 1915, the final vears of Otto
man rube. Turkey acoepts that many Arme-
nians died in clashes but denies thatup to 1.5
million were killed by the Ottomans and that
this was an adl of “genocide,” a term used
by mamy Armenians, Western historians and
foreign states” parlaments.

Turkey closed its border with Arme-
nia and cut off diplomatic communication

Wrserir et sy, Aol il el ol e orgartiaiurs ] S e Mo b Ty o A s e B it ke e Aty omreiiatun Prices

Turkish-Armenian CSOs hopeful
about normalization process

TEPAV Executive Director Giiven Sak opened the “Support for the Normalization Process” program by highlighting
that there is a need for new avenues and the creation of win-win projects to reinforce normalization between Ame-

mia annd Turkey. Sak abo noted that the normalization process sctually started with football dipbomacy in 2009
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Tiirk ve Ermeni girisimciler Ermenistan-Tiirkiye Startup Weekend'de bulustu

bir melek yatirimel da katiliyor.

sim Program, Erivan ve Glimriige- Tiirkiye ve Amerika'dan delege-
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: ‘Normallesme’ icin AB fonu :

Tiirkive ve Ermenistan’dan sckiz sivil toplum ku-
¢ rulusu, “Tiirkiye-Ermenistan Normallesme Stireci :

wn an Apamli

katilma gans: bulacak. Hakathon |
(Yan) 2014 ve USAID destekli Gi-
rigimeilik Galigtay, InnoWeekend
ismi altinda girigimeileri bir ara-
ya getirecek. Girigimeiler Degigim
Programi'min ikinei ayag ise ara-
liktaIstanbul'dadiizenlenecek.
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basvuru ¢agnsi vapti. Program igin gerekli finansal Ermenl meseleslnde ¢°ziim ha.kta

destek Avrupa Birligi (AB) tarafindan saglanmivor.
EFLs e B - om . QIANENALAN Medya Otoblsl, d8rdiincil kez TOrkiye ve Erme-
Iki iilke arasindaki iliskilerin normallesmesi” ve nistan tury yaph. Turda gazeteciler taraflaria bir
sintr kapilarinin agilmast igin vapilacak “sivil toplum™ bl S v
faaliyetlerine parasal destek verilecek. Programa sadece
Ermenistan ve Tiirkiye vatandaslan ile Ermenistan ve
Tiirkiye’de resmi ikameti olan bireyler bagvurabilivor. = A
Basbakan Erdogan’in, 1915 yilinda yagsanan Ermeni 552
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Hrant Dink Vakfi, Tiirkiye-Ermenistan Seyahat Fonu’nu
iki komsu lilke halki arasinda dogrudan temaslarin
artirilmasi ve her alanda isbirliklerinin tesvik edilmesi
amaciyla olugturdu. Ermenistan-Tiirkiye Normallesme
Siireci Destek Programi kapsaminda Avrupa Birligi
destegiyle hayata gegen Seyahat Fonu, Mart 2014
—Mayis 2015 arasinda, en az 200 kisinin Tiirkiye ve
Ermenistan arasinda seyahat etmesini hedefledi. Vakif,
Seyahat Fonu’nu Civilitas Foundation ortakliginda,
Toplum Goniilliileri Vakfi (TOG) ve Glimrii merkezli
Youth Initiative Center (YIC) isbirligiyle yiiriitiiyor.

Hrant Dink Vakfi, Tiirkiye-Ermenistan Seyahat Fonu

icin ilk donem basvurularini 10 Mart 2014’te agti. Mart
2014’ten Aralik 2014 sonuna kadar, dért donemde
Tiirkiye ve Ermenistan’in farkli kentlerinden 700°ii askin
basvuru alan Tiirkiye-Ermenistan Seyahat Fonu, Aralik
2014 itibariyle Tiirkiye ve Ermenistan’dan 189 kisiyi
destekledi. Nisan-Aralik 2014 doneminde 84 kisi komsu

tilkeye olan ziyaretini gergeklestirdi.

The Hrant Dink Foundation launched the Turkey-
Armenia Travel Grant with a view to increase direct
contacts and to promote cooperation between the
peoples of the two neighbouring countries. Turkey-
Armenia Travel Grant aims to support the travels of

at least 200 individuals from March 2014 to May 2015
thanks to the financial assistance of the European
Union within the framework of the programme Support
to the Armenia-Turkey Normalisation Process. The
Hrant Dink Foundation administers the Travel Grant in
partnership with the Civilitas Foundation in Armenia
and with the support of Community Volunteers
Foundation (TOG) based in Turkey and the Youth
Initiative Center (YIC) based in Gyumri, Armenia.

The Hrant Dink Foundation launched the first call for
the Travel Grant on March 10, 2014. During the four
application rounds in 2014, Turkey-Armenia Travel
Grant has received over 700 applications from different
cities of both countries; 189 individuals from Turkey
and Armenia received the support of the Travel Grant

84 ziyaretin niteligi, Seyahat Fonu yararlanicilarinin
profili, gerceklestirdikleri faaliyet tiirleri ve calisma
alanlari bakimindan oldukga gesitliydi. Yaslari 17 ile 63
arasinda degisen Tiirkiye-Ermenistan Seyahat Fonu
yararlanicilarinin belirlenmesinde cinsiyet dengesi
gozetildi.

2014 yilinin Nisan ayinda baslayan bu seyahatlerle

iki tilkeden 30’u agkin kentten gengler, liniversite
ogrencileri, lise 6grencileri, tiniversite kuliipleri, sivil
toplum kuruluslari, meslek orgiitleri, akademisyen

ve arastirmacilar, gazeteciler, yayincilar, yazarlar,
sanatgilar, film yapimailar, insan haklari savunuculari,
kendi belirledikleri amaglarla komsu iilkeyi ziyaret
etme firsati buldu. Vakif, Seyahat Fonu ile Ermenistan
ve Tiirkiye’den sivil toplum, genglik politikalari,

insan haklari ve demokrasi, egitim, gevre, tarih,
kiltiir-sanat, kalkinma, spor, bolgesel isbirligi ve
Avrupa entegrasyonu gibi gesitli temalar gevresinde
gergeklestirilen isbirliklerine katki sunmaya calisti.

and 84 of them realised their visits to the neighbouring
country within 2014.

The nature of the visits is rather diverse in terms of
the profile of the visitors, their interests, and types
of activities. The age of grantees ranges from 17 to 63
years old, keeping in mind the gender balance.

Since April 2014, civic initiatives and individuals coming
from 30 cities of Armenia and Turkey including young
people, university students, university clubs, civil
society organisations, professional organisations,

high school students, academics and researchers,
journalists, publishers, writers, artists, film makers,
human rights defenders and businesses had the chance
to visit the neighbouring country for the purposes they
identified themselves. Thanks to the Travel Grant, the
Foundation could contribute to joint initiatives and
partnerships between the two countries in various
thematic fields including civil society, youth, human
rights and democracy, education, environment,

Tiirkiye-Ermenistan Seyahat Fonu, komsu tilkede ortak
bulma ve ag kurma faaliyetleri, fizibilite ziyaretleri,
sinir otesi isbirligi projeleri, proje hazirlik toplantilari,
degisim programlari, egitim ve dil 6grenme, akademik
isbirligi, arastirma ve tez yazimi, kiltiir ve sanat
alaninda ortak iiretimler ve bu tematik alanlarda
toplanti, panel, seminer, konferans, atolye, sergi,
konser ve benzeri etkinliklerin organizasyonu ve bu
etkinliklere katilim amagli faaliyet tiirlerini destekledi.
Biitiin bu siiregte, Hrant Dink Vakfi’nin Istanbul ve
Yerevan’daki proje ekibi iiyeleri, 50’yi agkin kisiye
calisma alanlarinda komsu iilkeden ortak ve irtibat
kisisi bulma konusunda yardimci olarak birbirleriyle
tanismalarini sagladi.

2014 yili boyunca, Tiirkiye ve Ermenistan’in Adana,
Ankara, Dilijan, Diyarbakir, Eskisehir, Gyumri, Goris,
Istanbul, Izmir, Van, Vanadzor, Yeghegnadzor ve
Yerevan kentlerinde diizenlenen 32 bilgilendirme
toplantisi ile Tiirkiye-Ermenistan Seyahat Fonu 600’
askin kisiye ulasti. Sivil toplum kuruluslar, Giniversite

history, culture and arts, development, sports, regional
cooperation and European integration.

The Turkey-Armenia Travel Grant has so far supported
a multitude of activities such as partnership building
and networking, feasibility visits, cross-border
cooperation projects, project preparation meetings,
exchange programmes, education and language-
learning, academic cooperation, research and
dissertation, joint productions in culture and arts,
organisation of and participation in meetings, panels,
seminars, conferences, workshops, exhibitions,
concerts and similar events. Throughout this process,
the Hrant Dink Foundation project team members in
Istanbul and Yerevan assisted over 5o individuals to
find partners in the neighbouring country and they
connected people across the border.

Throughout 2014, the Travel Grant reached out to
more than 6oo people who took part in the 32 outreach
meetings organised in different regions of Armenia



ogrencileri, akademisyenler, meslek orgiitleri,
gazeteciler ve sanatgilarin Seyahat Fonu’na erisimini
kolaylastirmak ve Seyahat Fonu ile komsu iilkeyi ziyaret
etmis yararlanicilarin deneyimlerini yayginlastirmak
amaciyla diizenlenen bu toplantilarin katilimcilarindan
da Seyahat Fonu’na 6nemli sayida basvuru geldi.

Tiirkiye-Ermenistan Seyahat Fonu’ndan yararlanmak
icin yapilan bagvurular, her iki lilkeden toplam

bes liyenin gorev yaptigi bagimsiz bir Segici Kurul
tarafindan degerlendirildi ve segcim sonuglari ‘Sinirlari
Asiyoruz Turkiye-Ermenistan’ internet sitesi
www.armtr-beyondborders.org lizerinden duyuruldu.

Seyahat Fonu’ndan yararlanan birey, grup ve
kuruluslarin komsu dilke ile ilgili izlenim ve deneyimleri,
seyahat sonrasi internet sitesinin ‘Sinirlar Asanlar’
sayfasi www.armtr-beyondborders.org/sinirlari-
asanlar lizerinden paylasiliyor.

Seyahat sonrasi yararlanicilarin paylastigi faaliyet
raporlari ve proje ekibinin yaptigi video gériismeleri

and Turkey such as Adana, Ankara, Dilijan, Diyarbakir,
Eskisehir, Gyumri, Goris, Istanbul, Izmir, Van,

Vanadzor, Yeghegnadzor and Yerevan. The participants
of these outreach meetings ranged from students to
civil society groups, from academics, journalists, artists
to professional organisations. After these meetings,
quite some participants submitted their applications.
The outreach meetings were instrumental in facilitating
people’s access to the Travel Grant and sharing the
experiences of the former grantees.

The applications submitted to the Turkey-Armenia
Travel Grant were assessed by an independent
Selection Committee made up of five competent
individuals from both countries. The selection results
were announced on the ‘Beyond Borders Turkey-
Armenia’ website www.armtr-beyondborders.org.

After their visits, Turkey-Armenia Travel Grant
beneficiaries’ experiences and impressions about the
neighbouring country are shared with public on the

araciligiyla alinan geribildirimlerde, desteklenen
seyahatlerin karsilikli ziyaretler, uzun vadeli ortaklik
girisimleri ve ‘ortak bir gelecek’ vizyonunun ifadesi
seklinde agik bir giiven ve isbirligi mesaji 6ne gikt.

Tiirkiye-Ermenistan Seyahat Fonu 2015 yilinda da farkli
kent ve galisma alanlarindan birey, grup ve kuruluslarin
komsu ulkeye ziyaretlerini desteklemeye devam
edecek.

‘People Beyond Borders’ section of the website
www.armtr-beyondborders.org/en/people-beyond-
borders/.

After the travels, the project team made with your
interviews with the Travel Grant beneficiaries and
received their activity reports. Their feedback gives
clear messages of trust and cooperation and shows us
that the supported travels emerge into reciprocal visits,
long-term cooperation and a more often voiced vision
of ‘common future’.

In 2015, the Turkey-Armenia Travel Grant will continue
to support individuals, initiatives and organisations
from different disciplines and different cities of Turkey
and Armenia.

TURKIYE
ERMENISTAN
SEYAHAT, ..

Hrant Dink Vakfi, s
diyalog ve isbirligi ’\0
amaciyla yapacaginiz

Ermenistan ziyaretinizin
seyahat masraflarnini karsiliyor.

bilgi ve bagvurular igin:
seyahatfonu@hrantdink.org
www.hrantdink.org
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TURKIYE-ERMENISTAN SEYAHAT FONU AFiSi
TURKEY-ARMENIA TRAVEL GRANT POSTER



PROJE EKiBi
PROJECT TEAM
ANUSH BABAJANYAN
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SECiCi KURUL UYELERI
SELECTION COMMITTEE
iBRAHIM BETIL

SEMA KILICER

AREVIK SARIBEKYAN

INTERNET SITESI
WEBSITE

www.armtr-beyondborders.org

youtube.com/beyondbordersarmtr

TURKIYE-ERMENISTAN
BURS PROGRAMI

TURKEY-ARMENIA
FELLOWSHIP SCHEME

DESTEKGCI
SUPPORTER

Hrant Dink Vakfi, Tiirkiye-Ermenistan Burs Programi’ni
iki komsu iilkeden profesyonellerin sinir 6tesi

isbirligi aglar kurmalarini tesvik etmek amaciyla
olusturdu. Avrupa Birligi tarafindan finanse edilen
Ermenistan-Tiirkiye Normallesme Siireci Destek
Programi kapsaminda hayata gegirilen Burs Programi,
Ermenistan ve Tiirkiye’den toplam 18 profesyonele
dort ila sekiz ay boyunca komsu iilkede yasama ve
belirli bir Ev Sahibi Kurulus biinyesinde 6zel bir isbirligi
programina katilma imkani sagladi. Program, Tiirkiye
ve Ermenistan arasinda uzmanlik paylasimi ve kalici
isbirligine en gok ihtiyag duyulan akademi, sivil toplum,
basin, kiiltiir-sanat, geviri-dil egitimi, hukuk ve benzeri
alanlardaki faaliyetleri desteklemeyi hedefledi.

Aralarinda her iki lilkenin farkli kentlerinden
tiniversiteler, arastirma merkezleri, sivil toplum
kuruluslar, medya kuruluslar, kiiltiir-sanat merkezleri
ve miizelerin de bulundugu Tiirkiye’den 63,
Ermenistan’dan 25 farkli kurulus, Burs Programi
kapsaminda komsu iilkeden gelecek profesyonelleri

The Hrant Dink Foundation established the
Turkey-Armenia Fellowship Scheme with a view to
promote cross-border affiliation and cooperation of
professionals from the two neighbouring countries
within the framework of the programme Support to the
Armenia-Turkey Normalisation Process financed by the
European Union. The Fellowship Scheme offered 18
professionals from Armenia and Turkey the opportunity
to live and follow a special programme at a specific
Host Organisation in the neighbouring country for 4 to
8 months. The Fellowship Scheme aimed at enabling
cross-border learning opportunities in areas where
further exchange of expertise and lasting cooperation
has been much needed such as academia, civil society,
media, culture and arts, translation and interpreting/
language-learning and law.

63 organisations from Turkey and 25 from Armenia
including universities, research centres, civil society
organisations, media outlets, culture and arts centers
and museums from different cities of both countries

agirlamak ve isbirligi yapmak icin program dnerilerinde
bulundu. Ev Sahibi Kuruluslarin 6nerdigi program
teklifleri disinda, kendi proje fikirlerini komsu iilkede
hayata gecirmek isteyen adaylar da bagvurularini
sundu. Haziran 2014’te bagvuruya agilan Burs Programi,
Tirkiye’den 36, Ermenistan’dan 55 bagvuru aldi.

Program igin gelen basvurular, Burs Programi
Yonetmeligi’nde belirtilen segim siireci uyarinca, Hrant
Dink Vakfi tarafindan ilgili Ev Sahibi Kuruluslara ve
bagimsiz Segici Kurul’a iletildi. Yonetmelikte belirtilen
segim kriterleri ve 6nceliklerine gore segilen bursiyerler
Ekim ayinda duyuruldu. Hrant Dink Vakfi’nin Istanbul
ve Yerevan’daki proje ekibi liyeleri tarafindan
diizenlenen oryantasyon toplantilarina katildiktan
sonra, Ekim 2014 - Mayis 2015 doneminde her iki
tilkeden toplam 18 profesyonel, komsu iilkeye gelerek
programlarina basladilar.

Ermenistan’dan programa katilan bursiyerlerin bir
kagi Hrant Dink Vakfi’nin 22-23 Kasim tarihlerinde

offered fellowship opportunities to host professionals
from the neighbouring country and to get engaged

in cooperation with them. Individuals who proposed
their own project ideas other than the fellowship
opportunities offered by the listed Host Organisations
did also apply with their project ideas in the
neighboring country. The Fellowship Scheme launched
its call for applications in June 2014 and received 36
applications from Turkey, 55 from Armenia.

In line with the selection process outlined in the
Fellowship Scheme Regulation, applications were
forwarded to the corresponding Host Organisations
and to the independent Selection Committee. The
Fellows were chosen in accordance with the selection
criteria and priorities specified in the Regulation and
the selection results were announced in October. After
attending to the pre-departure orientation meetings
organised by the Hrant Dink Foundation project team
members in Istanbul and Yerevan, the 18 professionals
from both countries travelled to the neighbouring

Ankara’da diizenledigi Miihiirlii Kapi: Tiirkiye-
Ermenistan Sininnin Gelecegi Konferans igin Ankara’ya
seyahat ettiler. Ermenistan’da Yerevan sehrindeki
bursiyerler, Kasim ayinin sonlarinda Gimrii’yii tanimak
ve ev sahibi kuruluslardan Gallery 25’i ziyaret etmek
icin Gimrii’ye seyahat ettiler.

Burs Programi ile Ermenistan’dan Tiirkiye’ye giden
bursiyerler ve kurumlar:

Anna Muradyan - Yuva Dernegi, Sona Dilanyan -
Bogazici Universitesi Baris Egitimi Uygulama ve
Arastirma Merkezi, Ruzanna Baghdasaryan - Anadolu
Kiiltiir, Sargis Khandanyan - Change.org, Astghik
Igityan - CNN Tiirk, Daniel Khachatryan - Tiirkiye
Ekonomik ve Sosyal Etiidler Vakfi, Sona Mnatsakanyan
- Kadir Has Universitesi Yasam Boyu Egitim Merkezi,
Seda Shekoyan -Istanbul Modern Sanat Miizesi,
Hayarpi Hovhannisyan - Yildiz Teknik Universitesi
Sanat ve Tasarim Fakiiltesi, Marianna Hovhannisyan

- Salt Research, Sofya Manukyan - Istanbul Bilgi

country and started their fellowships for the period
October 2014 — May 2015.

Several of the fellows from Armeniain Istanbul
travelled to Ankara on November 22-23 for the
international conference The Sealed Gate: Prospects
of the Turkey-Armenia Border organised by the
Hrant Dink Foundation. Fellows in Yerevan travelled
to Gyumri, Armenia, in late November to visit and
get to know Gyumri and Gallery 25, one of the host
organisations.

Fellows who travelled from Armenia to Turkey with the
Turkey-Armenia Fellowship Scheme:

Anna Muradyan - YUVA Association, Sona Dilanyan -
Bogazici University Peace Education, Application and
Research Centre, Ruzanna Baghdasaryan - Anadolu
Kiiltiir, Sargis Khandanyan - Change.org, Astghik
Igityan - CNN Tiirk, Daniel Khachatryan - Turkish
Economic and Social Studies Foundation (TESEV),
Sona Mnatsakanyan - Kadir Has University Lifelong



Universitesi Insan Haklari Merkezi, Haroiut Marachlian
- Istanbul Sehir Universitesi Modern Tiirkiye
Calismalari Merkezi.

Burs Programi ile Tiirkiye’den Ermenistan’a giden
bursiyerler ve kurumlari:

Gaye Cosar - Civilitas Foundation, Suzan Rosita
Meryem - Gallery 25, Candan Badem - Institute of
Oriental Studies National Academy of Sciences, Nil
Delahaye - Women’s Resource Center, Meltem Naz
Kaso - PINK Armenia, Emine Onaran Incirlioglu -
Caucasus Research Resource Center.

Bursiyerler, program kapsaminda Ev Sahibi Kuruluslarla
isbirligi halinde gergeklestirdikleri projelerinin yani sira,
komsu ulkenin dilini 6grenmek amaciyla dil kurslarina
gidiyor; her iki iilkedeki sivil toplum kuruluslar ve
Uiniversiteler tarafindan diizenlenen gesitli etkinliklere
katiliyor.

Burs Programi bursiyerlerinin Ermenistan’da ve
Tirkiye’de uzun siire kalmasi, ev sahibi kuruluslarla
uzun soluklu isbirlikleri gelistirilmesine, bilgi, deneyim
paylasimina ve kiiltiir alisverisine olanak saglayacak.

Tiirkiye-Ermenistan Burs Programi ile komsu
tilkedeki calismalarina 2015 yilinda da devam edecek
bursiyerlerin faaliyetleri, calismalari, izlenim ve
deneyimleri, ‘Sinirlan Asiyoruz Tiirkiye-Ermenistan’
internet sitesi www.armtr-beyondborders.org
lizerinden paylasiliyor.

Arkadagimiz Gaye Cosar’i kaybettik...
Cok iizgiiniiz...

Hrant Dink Vakfi Tiirkiye-Ermenistan Burs Programi
katilimcilarindan, arkadagimiz, gazeteci ve gevirmen
Gaye Cogar’i Ermenistan’in bagkenti Yerevan’da
gegirdigi bir trafik kazasi sonucunda kaybettik.

Gaye Cogar, Burs Programi kapsaminda, Civilitas
Vakf’na gazeteci olarak katkida bulunmak iizere Kasim
ayindan beri Yerevan’da yasiyordu. 26 Aralik 2014’te
gegirdigi trafik kazasinin ardindan 12 giin hastanede
kalan Gaye’yi, 7 Ocak Carsamba sabaha karsi kaybettik.

Gaye Cogsar’in cenaze toreni, ailesinin istegi iizerine,

12 Ocak Pazartesi giinii Kiitahya-Simav Demircikay’de
ogle namazini takiben yapilip, Demircikoy Mezarligi’na
defnedildi.

Gaye’nin yasam miicadelesinde kendisine her tiirlii
tibbi yardimda bulunan ve higbir destegi esirgemeyen

Saint Gregory The Illuminator Medical Center’a ve
doktorlarina ¢ok tesekkiir ederiz.

Cok iizgiiniiz, giizel giiliislii arkadasimizi
unutmayacagiz...

Alilesine ve tiim sevenlerine bagsagligi diliyoruz.

Education Centre, Seda Shekoyan - Istanbul Museum
of Modern Art, Hayarpi Hovhannisyan - Yildiz
Technical University Art & Design Faculty, Marianna
Hovhannisyan - Salt Research, Sofya Manukyan -
Istanbul Bilgi University Human Rights Law Research
Centre, Haroiut Marachlian - Istanbul Sehir University
Centre for Modern Turkish Studies.

Fellows who travelled from Turkey to Armenia with the
Fellowship Scheme:

Gaye Cosar - Civilitas Foundation, Suzan Rosita
Meryem - Gallery 25, Candan Badem - Institute of
Oriental Studies National Academy of Sciences, Nil
Delahaye - Women’s Resource Center, Meltem Naz
Kaso - PINK Armenia, Emine Onaran incirlioglu -
Caucasus Research Resource Center.

During their fellowship, our fellows do not only

work on their projects in cooperation with their Host
Organisations, but they also learn the language of the
neighbouring country and take part in various activities

organised by civil society organisations and universities
in both countries.

The long-term presence of the fellows in Turkey and
Armenia will allow them and their host organisations
to establish a lasting cooperation, exchange of
knowledge, work experience and culture.

In 2015, the fellows of the Turkey- Armenia Fellowship
Scheme will continue their fellowship activities in

the neighbouring country. Their activities, projects,
experiences and impressions will be shared with public
on the ‘Beyond Borders Turkey-Armenia’ website
www.armtr-beyondborders.org.

We lost our friend Gaye Cosar...
We are full of sorrow...

We have lost Gaye Cosar - journalist, translator, our dear
friend and one of the fellows of the Turkey-Armenia
Fellowship Scheme of the Hrant Dink Foundation.

Gaye passed away in Yerevan, Armenia due to a tragic
traffic accident.

Within the framework of the Fellowship Scheme, since
November Gaye Cosar was living in Yerevan and was
contributing as a journalist to the Civilitas Foundation.
After the traffic accident on December 26, 2014, Gaye
stayed in the hospital for 12 days and left us on January
7™ early in the morning.

Gaye Cosar’s funeral ceremony took place on January
12", Monday in Kiitahya, Simav, Demircikoy Turkey.
Following the noon prayer, as decided by her family she
buried in her final resting place Demircikoy Cemetery.

We would like to thank the Saint Gregory The
Illuminator Medical Centre as well as its doctors for
their medical assistance and exceptional efforts in Gaye’s
struggle for life.

We are full of sorrow. Our dearest friend with a beautiful
smile will never be forgotten...

We extend our sincere condolences to Gaye’s family and
her beloved ones.

In the coming days, we will provide further information
about the funeral ceremony as decided by the family.
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Ermenistan'la Tlrkiye'nin birbirine “an
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an yakini cimuglar.
syrupa Birliginin (AB)
Ulke halk: aragsinda
artinimasi ve her
tesvik edilmesi amacnla
Seyahal Fonu™ agmes.
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pevre, kalkanma, bars gibd gesath
:I..|||:| .:r-.r.1 j"l i LS el
STRann Snendikleri
rogramlar, iki ilke arasinda
] k.n.:lpi':l.:l.'l kurulniasina
katks saplavacak. Mutfak
HRANT Dink Vakfi, iki komsu lilke Er-
menistan ve Tirkive'den profesyonellerin
« st dtesi igbirligi aglan kurmalanm teg-
vik ermek amaciyla Tiirkiye-Ermenistan
* Burs Programi'm baglatn. Program, iki
. komsu iilke arasinda vzmanlik paylagim
ve kalici igbirligine en gok ihtiyag duyulan
akademi, sivil toplum, basin, kiiltiir-sa-
nat, geviri-dil egitimi, hukuk ve benzeri
i alanlardaki faaliyetleri destekleyecek.

" KALICI iSBIRLIKLERI KURULACAK
Tiirkiye'den 63, Ermenistan'dan 25 kuru-
lug, program kapsaminda komsu iilkeden
“u gelecek profesyonellere kapilanm agiyor.
. Istanbul, Ankara, [zmir, Canakkale, Kars,
« Van ve ﬁiyarhaklr'dan iiniversiteler, arag-
¢ urma merkezleri, basin-yayin organlan,
sanat merkezleri ve gegitli alanlarda faali-
yet gisteren sivil toplum kuruluglan kendi
faaliyet alanlarinda Ermenistan’dan gele-
= cek uzmanlarla kalie igbirliklerine imza
° atmaya haziclaniyor,

Ermenistan’n =~ bagkenti = Yerevan
ile Giimrii ve Vanadzor gsehirlerinde
gegitli alanlarda faaliye SR ETT v
Sahibi Kurulus da Tiirkiye'den gelecek
profesyonellere ve sanatgilara ev sahipligi
yapacak. Aynntil bilgi hrantdink.org.tr
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A placard commemorates journalist Hrant Dink, who gave the
foundation its name, on the seventh anniversary of his murder.

Foundation to unite
Armenians,

The Hrant Dink Foundation
has established a fellowship
scheme with a view to pro-
mote cross-border affilia-
tion and cooperation among
professionals from the two
neighboring countries with-
in the framework of the Sup-
port to the Armenia-Turkey
Normalization Process pro-
gram financed by the Euro-
pean Union.

Executives from the
foundation as well as the
Delegation of the Europe-
an Commission to Turkey
gathered with representa-
tives of civil society organi-
ahions ac wall ag indmwvadu-

¢ok daha yakin

 ‘Closed Armenian-Turkish
= border urges me to take

.. action for dialogue’

1]
| MELTEM NAZ KASD YEREVAN
5 } Anush Babafanyan, a 31-year-old Armendar
LiJ photojournalist whose work foruses on cross-
cultural relations between Armenia and Turkey, met

e geride

?:;11;5 with me bo explain wivat mothvstes her work and win
.",...... T ﬁm » she endures in doing it despite criticism

ranl hnkanmings .‘# i Three minutes before our scheduled appoint-
cqimpiituthrio] m‘“ E ment, | see Anush on the other side of Abowyar

ragil Db su kil naset
1 R Pl e e, (ST
Fibk, s Enpdvisda ek bopa ey e
Imanignn Sbemi b

Street, Her trademark Jook -- beige boots. light ol-
ﬁl.l_ i fve groen winter jacket and skinny jeams -~ makes
i iy T castly identifiable. | remove my headphones to
=« gllence the Turkish rhvthm that 5 emanating from
| them, ralse my hand and shout, = Barev, Anush jan!™
¢ Apart from being a part-time project coondinatod
| at the Hrant Dink Foundation, o nongovernmental or
1 gandzation besed in lstanbul founded bn the memary o

pessinated Turkish-Anmenkan journaiist Hrant Dink,
Babafamvan b5 a prominent and promising figune in
mixdern Armenian photography, e of her focuses i
on cross-cultural projects between Armenia and Turkey
We enter Info the Chinese-styvie trahouse, pass the
counters and take a seat. " Je veu” from Zaz i playing
irt the background. | onder ginger tea. Anush poes for ar
Earl Gray, Our Jocation has been chosen for converience
== Anush onby has an hour, 50 we dive straight into b
sory: Amsh was 23 when she started photojoumalism
Back then, she was a student of jourmalism and mas
commemendcations at the American Uinfversity in Bulganis
and took classes an the subject. Six years ago. Anush
took part in the “Merhabarey” project - a joint coilabo-
ration between Armenian and Turkish photographers to
build & bridge of understanding betweeen these tivg di
vided nations — organtred by her deceased mertor Ru
ben Mangasyan, In 2001, Ansh app!md to the Hrant
Phink Foundistion for the "Beyoncd Walking™ Multimeadis
fior Dilaloguee progect, again b contribute to dialoge be-
tweeer Armenia and Turkey and experiment with new
foms of storytelling, Curmently, she i documenting, the
| oo tw fexmalle Rabor milgrants from Anmenia whia are
domestic workers in Torkey, In Her wonds, this progec i
abort these migrants’ work, their drearme and alee and
s o help s undenitand why ey they ledt thei
Earnilies in Armenil o lve and work alone in Turkey,
*Po yous face amy ciserimination from your peo
plhe because of your wark?" [ ask before gipping mmy
tea, Many say that until recenthy, the word = Tuk”
wiks often wsed (n Armenia o mean a hostile enemy
Conducting cross-culturel work with Turks, by defi
nition. might still not be welcome amang Armentans
Anoehy's face creass into s mised ook, both e
and defersne She SR N, MVET. !:_'_rn_'!,' aspr nepeating
i e cpuirestion fve fimess, using dificrent words, do |
PR A8 AT ‘\\II.M ..Il.nlr :i.'\.:‘.l maesrvhicmn it l TETTETTE-

Turks

09.07.2014 / HURRIYET DAILY NEWS
Bogazigi University Depart-
ment of History; Sabana
University Faculty of Arts
and Social Sciences; the
Union of Chambers and
Commodity Exchanges Eco-
nomic and Technology Uni-
versity (TOBB ETU) Depart-
ment of International Rela-
tions; Foundation for Politi-
cal, Economic and Social Re-
search (SETA) Foreign Poli-
<y Program; Divarbakar In-
stitute for Political and So-
cial Research (DISA); dai-
Iy BirGiin; CNNTirk: Ra-
dikal.com.tr; Kalem Liter-
ary Agency; and Diyarbakir
Metropolitan Municipality
are some of those pariners
in Turkew

b theat | Facet sorme disscrimanation for working o cross-
cultural progects hitwesen Armenia and Tordey,™ At
lnsghs, = In genwval, | don't mally nemember bad slf.”
She achmits that before the Yerean exhilbtion for the
*Bevond Waiting™ project, she had e infervisswith Cral
et an advacacy news and journalism agency from Ar
menka. Fer video vwas posted on YouTube and it neceived
hasrsh commients, csing (210 be removed by CreillNet.
IR N i th?” e
“Wedl, det e tell vou,” Anush says, pressing he
fingers indo the sugar cubez that came with our Chiness
teapots: *Because Armenia and Turkey are in conflict
the borders ane closed and the genocide has not been
recognized, many Armendans would be against nune
ring any projects topcther with people from Turkey.”™
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Tiirkiye-Ermenistan sinirinin 1993’ten beri kapali
tutulmasi, her iki yakadaki insanlarin refahini hige
sayarken, sosyal kalkinma, ekonomi ve gevre gibi
alanlarda da hem sinir bolgelerinde, hem de bolge
genelinde olumsuz etkilere sahip. Sinirin yillar boyu
kapali kalmasi, Tiirkiye’nin kapilar kapatma gerekgesi
olan Daglik Karabag sorununda arzu edilen herhangi
bir ilerleme saglamadigi gibi, Tiirkiye’nin ekonomik ve
sosyal kalkinma gostergelerinde en alt siralarda yer
alan sinir illerinde de ciddi bir izolasyona sebep oldu.

Istanbul-Yerevan ucus koridoru acik olmasina ragmen,
kara sinirinin kapali olmasi ve 1993 6ncesi faaliyet
gosteren Kars-Giimrii tren seferlerinin durdurulmus
olmasi, bolge illeri igin ciddi bir ekonomik potansiyel
tastyan Ermenistan’la dogrudan ticarete imkan
vermiyor, bolgesel diizeyde isbirligi ve diyalogun 6niinii
kesmeye devam ediyor. Ticaret, turizm, saglik, egitim
ve diger pek ¢ok sebeple sinir kapilarinin agilmasini
isteyen ama hareket alani kisitlanan bélge insani,

sorunlarini gesitli vesilelerle dile getiriyor.

2005’te 50 bin Karsliimza toplayip sinir kapilarinin
acilmasi yoniindeki ortak taleplerini hiikiimete iletmis
olmasina ragmen, bu girisimden bir sonug alinamadi.
1993’ten beri sinirin agilmasi igin en somut adim olan ve
2009’da iki iilke arasinda imzalanan protokoller de hala
onaylanmadiklari igin, Tiirkiye-Ermenistan siniri kapali
kalmaya devam ediyor.

Vakif olarak, 1993’ten beri kapali olan Tirkiye-
Ermenistan sinirinin bolge iizerindeki ekonomik

ve sosyal etkilerini 6lgmek, bélgede kagirilan
firsatlari goriiniir kilmak ve bolgenin gelecegine dair
potansiyelleri ortaya gikarmak amaciyla bilimsel bir
arastirmaya ihtiyag duyduk.

Prof. Dr. Asaf Savas Akat’in danismanliginda,
Bahcesehir Universitesi Ekonomik ve Toplumsal
Arastirmalar Merkezi (BETAM) ve Sosyal Arastirmalar
Merkezi (SAM) isbirligiyle 2012-2013 yillarinda
gerceklestirdigimiz Tiirkiye-Ermenistan Sinirinin Sosyo-
Ekonomik Etkileri baglikli aragtirmamizi tamamladik.

BETAM tarafindan Suriye ve Irak gibi farkli sinir
bolgeleriyle karsilastirmali bir ekonometrik analiz
gergeklestirilerek, sinirin agilmasi durumunda bélgede
istihdam, farkli sektorlerde yasanacak gelismeler ve
sosyal yasama etkileri incelendi. Calismanin, SAM
tarafindan yiritilen kalitatif kisminda ise Kars,

Igdir ve Ardahan illerindeki odalar, yerel yonetimler,
kalkinma ajansi temsilcileri, baro temsilcileri,
akademisyenler ve sivil toplum kuruluslan da dahil 7o
kisi ile derinlemesine goriismeler yapilarak sanayi ve
hizmet sektori, tarim-hayvancilik, saglik, genglik ve
egitim gibi alanlarda veriler toplandi.

Arastirma bulgulari, iki iilke arasi potansiyel ticaret
hacminin 300 milyon ABD Dolari oldugunu; sinir
kapilarinin agilmasi durumunda sinir bolgesinde 6zel
sektorde bes yiliginde ligte bir oraninda biiyiime
gerceklesecegini; farkli sektorlerde reel canlanma
yasanacagini gosteriyor. “Kapi sadece bize kapali”
diyen esnaf ve isadamlari, mevcut ticaret Kars-
Ardahan-Igdir bolgesinden yapilamadigi igin bolgenin
cezalandirildigini; diger sinir bolgelerinin serbest ticaret

The Turkey-Armenia border, sealed in 1993, completely
disregards the interests and welfare of people on both
sides, and negatively impacts social development,
economy and environment of border cities and the
region as such. The border remaining closed for two
decades did not bring any desired settlement in
Nagorno-Karabakh, which was the justification for the
sealing of the border. Yet, it caused a significant level
of isolation in the border cities, which remain to be the
most underdeveloped cities in Turkey in economic and
social indicators.

Even though the air traffic is allowed between Istanbul
and Yerevan, the land border remains sealed and

the Kars-Gyumri trains operating before 1993 were
stopped long time ago. This situation prevents the
border cities to have direct trade with Armenia, which
carries a significant potential for them and it curbs all
forms of regional, cross-border cooperation initiatives
and means of dialogue. The people in the region,

who currently have very limited mobility, wants open

borders for trade, tourism, health, education and other
purposes and they voice their demands on various
occasions.

In 2005, 50,000 inhabitants of Kars signed petitions
for open borders and submitted their common demand
to the government. Despite this initiative and the
protocols signed by the two governments in 200g,
which was the most concrete step taken towards open
borders since 1993 yet failed before ratification, the
Turkey-Armenia borders remains sealed to this date.

This being the case, the Hrant Dink Foundation felt

the need for a scientific study with a view to measure
the socio-economic impacts of the sealed border

on the local population, to make visible the missed
opportunities in the region and to uncover the potential
and prospects.

As a result, the Research on the Socio-Economic Impact
of the Turkey-Armenia Border was commissioned to
independent researchers and was carried out in the

years 2012-2013 under the supervision of the research
adviser Prof. Dr. Asaf Savas Akat and with the support
of TUSIAD (Industry and Business Association of
Turkey), Istanbul Policy Center of Sabanci University
and Friedrich-Ebert-Stiftung Turkey Office.

The research consisted of an econometric analysis that
made comparisons with other border regions as well as
a qualitative field study. Bahcesehir University Center
for Economic and Social Research (BETAM) conducted
the econometric study, which analysed the commercial
and economic potential of open border for the region

in comparison with the cities bordering Syria and

Iraq. By means of in-depth interviews Social Research
Center (SAM) took the current picture of the region

and examined people’s demand about their future,
about the potential of open borders as well as existing
barriers to overcome. For the qualitative field study, the
researches organised joint site visits to the provinces of
Kars, Igdir and Ardahan bordering Armenia, and held
in-depth interviews with about seventy respondents



anlasmalari sayesinde elde etmis oldugu firsatlardan
yararlanamadiklarini diisiinliyor. Kalitatif calisma
bulgular, Ermenistan sinirinin sadece Ermenistan’la
ilgili olmadigini, bolgedeki kapalilik de dislanmiglik
algisinin da bir pargasi oldugu gosteriyor. Sonug
boliimiinde bolge icin bir dizi politika onerileri de
sunan arastirma raporu, sinir kapilarinin agilmasi ve
Kars-Gumrii Demiryolu’nun kullanilir hale getirilmesi
gerektiginin altini giziyor.

Her iki calismanin da bulgularini derleyen arastirma
raporu, Kasim ayinda Hrant Dink Vakfi Yayinlar
tarafindan Tiirkce ve Ingilizce olarak yayimland.
22-23 Kasim 2014 tarihlerinde Hrant Dink Vakfi ve
Ankara Universitesi isbirligiyle Ankara’da diizenlenen
Miihiirlii Kapi: Tiirkiye-Ermenistan Sinirinin Gelecegi
Konferans’’nda arastirma ekibi tarafindan kamuoyuna
sunuldu; politika yapicilar, akademisyenler ve
gazetecilerle paylasildi. Arastirma raporu, Hrant Dink
Vakfi’nin internet sitesi www.hrantdink.org lizerinden
de paylasima agild.

TUSIAD, Sabanci Universitesi Istanbul Politikalar
Merkezi ve Friedrich-Ebert-Stiftung Dernegi Tiirkiye
Temsilciligi destegi ile hayata gegirdigimiz arastirma
raporumuzun bolge halkinin sesini duyurmaya ve iki
komsu ulke tarafindan gelistirilecek ortak kalkinma
projelerine katki saglamasini umuyoruz.

from the chambers, local authorities, regional
development agency representatives, academics
and civil society and collected data in the fields of
agriculture-husbandry, health, youth and education.

The research findings indicate that there is a US$ 300
million worth potential trade volume between the
two countries; and in case of opening of the border
gates, employment in the border region will increase
approximately by fifty percent within a period of five
years and there will be revival in many sectors including
the services and tourism sector. The local traders and
businesses are aware that the existing trade cannot
be made through Kars-Ardahan-Igdir region and
they believe that their region is being by-passed and
punished. The research report also features policy
recommendations and stresses the importance of
opening of the border gates as well as reactivation of
the Kars-Gyumri Railway.

The research findings were published in a report by
the Hrant Dink Foundation Publications in English and

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: EREN AYTUG

Turkish and was launched during the conference Sealed
Gate: Prospects of the Turkey- Armenia Border in Ankara
in November 2014. The research report was widely
distributed to policy-makers, academics and journalists
and is accessible online on the Foundation’s website
www.hrantdink.org.

We hope that our report Research on the Socio-
Economic Impact of the Turkey-Armenia Border will
help voice the demands of the local people in the region
and will contribute to future initiatives geared towards
joint development of the two neighbouring countries.
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e GONULLULUK PROGRAMI
VOLUNTEERING PROGRAMME

DESTEKGILER
SUPPORTERS

Nanée Malek-Stanians: Toplum
Goniilliileri Vakfi (TOG) ve Hrant
Dink Vakfi sayesinde, genglik,
insan haklan ve sivil toplum
diyalogu alanlarinda énemli bir
deneyim edindim. Iki kurulusun

da goniilliisii olarak yer aldigim
gesitli projelerde, farkli iilkelerden
ve kiiltiirlerden insanlarla tanisma
firsatr buldum; Istanbul Ermeni
toplumu hakkinda bilgi sahibi
oldum. Tiirkiye’deki bir sivil toplum
kurulusunun giinliik isleyisine tanik
oldum. Proje metinlerini terciime
etmek, duyurulan yayginlastirmak,
etkinlik organizasyonuna katilmak
gibi gorevlerim var. Bir Ermeni
olarak, Tiirkiye’de yasamak benim
tercihimdi. Diyalog, hosgdrii ve
birbirini anlamayla ilgili her giin
yeni seyler 6grenmemi saglayan,
benim igin bir nevi hayat okulu
olan bu tercihimden asla pismanlik
duymuyorum.

Nanée Malek-Stanians: Thanks
to TOG and the Hrant Dink
Foundation, I got the chance

to have a unique volunteering
experience in the field of Youth,
Human Rights and Dialogue
between civil societies. As a
volunteer of both organisations, I
got the opportunity to get involved
in a variety of projects and get

to know people from different
countries and backgrounds, to
learn about Armenian community
of Istanbul and to get insights

into the daily life of an NGO in
Turkey. My tasks are quite diverse,
from translation to dissemination
of project announcements, to
active participation during project
implementation etc. Living in
Turkey as an Armenian was a
choice that I do not regret because
of all the life lessons I learn
everyday about tolerance, dialogue

and understanding.

Varduhi Balyan : TOG ve Hrant
Dink Vakfr’nin etkinliklerine
katiliyorum. TOG’un diizenledigi
“Yasayan Kiitiiphane’de, ‘Ermenice
kitap’ olarak, Tiirkiye-Ermenistan
iliskilerini konustum. Kiitiiphanede
kitap olmak, genglerin bu konuda
neler diisiindiigiinii anlamama
yardimci oldu. Bunun disinda baska
kuruluslarla da ¢alisma firsatim
oldu. Her hafta Nor Radyo’da,
Istanbul’da yasayan Ermenilerle
ilgili Ermenice program yapiyorum;
Istanbul Ermeni toplumundan
insanlarla tanigryorum. Tiirkiye’nin
bagska sehirlerine de kisa siireli de
olsa giderek, oradaki insanlarin
hayatlarini ve STK’larin nasil
calistigini gorebildim. Tiirkiye’de
AGH goniilliisii olmak, kendimi
gelistirmeme ve hayatin hizina
yetismek igin gerekli deneyimi

kazanmama yardimci oluyor.

Varduhi Balyan: I'm attending
events, conferences and discussions
organised by TOG and Hrant

Dink Foundation. I become the
‘Armenian book’ during the “Living
Library” organised by TOG, during
which I discuss with my “readers”
the barriers in Turkey-Armenia
relations. This role helped me to
understand young people’s take on
this issue. I had the chance to work
with other organisations. I am
hosting a weekly radio programme
at Nor Radio about the life of
Armenians in Istanbul. In this way,
Ilearn more about the Armenian
community of Istanbul and get to
know people. I could travel to other
cities of Turkey for a short time
and see the lives of people, the way
NGOs are working. Being an EVS
volunteer in Turkey, helps me to
develop myself, to gain experience
to catch up with the pace of life.

Hrant Dink Vakfi’nin, Tiirkiye-Ermenistan
programlarinda daha ¢ok gence ulasmak, gemberi

ve etki alanini genisletmek en biiyiik istegimiz.
Ozellikle, genclerin hareketliligini ve sivil toplum
kuruluslari arasinda isbirligini artirmaya yonelik gesitli
gondlluliik ve staj programlarinin hayata gegirilmesi
igin arayislarimiz ve gabalarimiz sonucunda ilk adimi
2012°de atmistik.

Genglerin sosyal sorumluluk ¢alismalarina katilimini
saglayarak, kisisel gelisimlerini desteklemek amaciyla
kurulan TOG ve ayni amaglarla Ermenistan’in Glimrii
kentinde kurulan Genglik Girisim Merkezi (YIC) ile
yaptigimiz isbirligi sonucunda, Avrupa Birligi’nin
Genglik Programi — Avrupa Goniillilik Hizmeti (AGH)
cercevesinde, Tiirkiye-Ermenistan arasinda genglerin
karsilikli goniilliiliik ve isbirligini desteklemeye 2014
yilinda da devam ettik.

AGH, Avrupa Birligi’nde ve AB’ye komsu iilkelerdeki
genglerin kiiltiirlerarasi 6grenmelerini ve kisisel

In Turkey-Armenia programme of the Foundation,
reaching out to a greater number of young people

and increasing our sphere of influence is our biggest
aspiration. In 2012, we took the first steps in our quest
to put into life various volunteering and internship
programmes that will ultimately increase youth mobility
and cooperation amongst civil society organisations.

Thanks to our cooperation with the Toplum Goniilliileri
Vakfi (TOG - Community Volunteers Foundation),

which was established for engaging young people in
community work and for supporting their personal
development and the Youth Initiative Centre (YIC) based
in Gyumri, Armenia; In 2014 we continued to support and
implement volunteering and cooperation programmes
between Turkey and Armenia thanks to the European
Voluntary Service under the Youth in Action Programme
of the European Union.

The European Voluntary Service (EVS) is a youth
programme, which enables young people from

the European Union member states and the EU
neighbouring countries to travel abroad for long-term
stay, to learn languages, to better understand the

gelisimlerini desteklemek amaciyla genglerin yurtdisina
gtkarak bir Avrupa iilkesinde uzun siireli yasamalarina,
dil 6grenmelerine, o lilkeyi ve insanlarini daha yakindan
tamimalarina, o ulkedeki sivil toplum kuruluslari ve
yerel yonetimlerle ortak projeler gelistirmeleri ve
yonetmelerine imkan veren bir genglik programu.

Tiirk Ulusal Ajansi destegi ile, TOG’un ‘Rolling
Istanbul’ baslikli AGH projesi kapsaminda, Eyliil 2012
- Temmuz 2013 déneminde Ermenistan’dan iki geng
gonillimiiziin programi tamamlamasinin ardindan,
Ermenistan ve Fransa’dan birer geng arkadasimiz,
Eyliil 2013 - Temmuz 2014 doneminde 11 ay siireyle
Istanbul’da Vakfin ve TOG’un cesitli faaliyetlerine
gonillu destek verdiler; Tiirkge 6grendiler. TOG, YIC ve
Hrant Dink Vakfi, dniimiizdeki senelerde de goniilliiliik
programina devam ederek, hem Tiirkiye’den hem de
Ermenistan’dan farkli kentlerden ve disiplinlerden
genglerin programa katilimini tesvik edecek.

culture and people in the host country, to develop

and carry out joint projects with the civil society
organisations and local authorities in the host country.
The overarching objective of the programme is to
encourage young people’s intercultural learning and
personal development.

Following our two young volunteers from Armenia who
completed their EVS in Istanbul from September 2012
to July 2013, as part of the ‘Rolling Istanbul’ EVS project
of TOG, supported by the Turkish National Agency; in
September 2013-July 2014 we hosted 1volunteer from
Armenia with YIC as the sending organisation and 1
from France with CID] — Centre d’information et de
Documentation pour la Jeunnesse. During their 1-month
volunteering period in Istanbul, Nanée Malek-Stanians
and Varduhi Balyan volunteered at TOG and the Hrant
Dink Foundation and took up Turkish language courses.

TOG, YIC and Hrant Dink Foundation will continue the
volunteering programme in the future by encouraging
more and more young people from Turkey and Armenia
from different cities and different backgrounds.



YURTTASLIK BILINCINE SAHIP
BIREYLERDEN OLUSAN SEFFAF BiR
TOPLUM YAPISI iCINDE ETNIK, DiNi,
KULTUREL VE CINSEL TUM FARKLILIKLAR
VE HERKES iCiN DEMOKRASI TALEBI,
VAKFIN TEMEL ILKELERi ARASINDA
YER ALIYOR.

VAKIF, AZINLIK HAKLARINI DA AYRI BiR
MESELE DEGIL, DOGRUDAN TURKIYE
DEMOKRASISININ BIR PARCASI
OLARAK GORUYOR.

VAKIF, OZELLIKLE NEFRET SOYLEMINE

YONELIK FARKINDALIK YARATMA
KONUSUNDA YAPISAL BiR DUYARLILIGA
SAHIP. BU ACIDAN, MEDYANIN

YAPICI ROLUNUN TESViK EDILDIGi
CALISMALARLA HER TUR IRKCILIGA VE
AYRIMCILIGA KARSI MUCADELE ETMEK
ONCELIKLERIMiZDEN BiRI.

AVRUPA BIiRLIGI (AB) ILE ILISKILER VE
AB'YE GiRIS SURECI, DEMOKRATIKLESME
SURECININ ADIMI OLARAK
DESTEKLENIRKEN, iFADE 0ZGURLUGU
DE TABU ADDEDILMiS TUM KONULARIN

KONUSULABILDIGI BIR GENISLIKTE
TAHAYYUL EDILIYOR.

HRANT DiNK VAKFI OLARAK,
KONUSABILDIGIMiZ VE KONUSARAK
0ZGURLESEBILDIGIMiz BiR DUZENDE
DEMOKRATLIK KAVRAMININ iCiNiN
DENEYIMLERLE VE GERCEK ANLAMDA
EMPATININ GELISTIRILMESI iLE
DOLDURULABILECEGINE iNANIYOR,
TURKIYE TOPLUMUNUN HAKKI OLAN
DEMOKRASI iCIN CABA HARCAMAY| ODEV
SAYIYORUZ.

. DEMOKRATIKLESME VE INSAN HAKLARI
DEMOCRATIZATION AND HUMAN RIGHTS

DEMAND FOR DEMOCRACY FOR PEOPLE
FROM ALL ETHNIC, RELIGIOUS, CULTURAL
AND GENDER BACKGROUNDS,

IN ATRANSPARENT SOCIAL STRUCTURE
COMPOSED OF INDIVIDUALS WITH AN
AWARENESS OF CITIZENSHIP,

IS AMONG THE FOUNDATION'S FOREMOST
PRINCIPLES. WE CONSIDER THE ISSUE

OF MINORITY RIGHTS NOT AS AN
INDEPENDENT ISSUE, BUT ONE DIRECTLY
RELATED TO DEMOCRACY IN TURKEY.
THE FOUNDATION POSSESSES A

STRUCTURAL SENSITIVITY REGARDING
THE ISSUE OF CREATING AWARENESS ON
HATE SPEECH. IN THIS SENSE,

TO FIGHT AGAINST ALL MANNERS OF
RACISM AND DISCRIMINATION WITH
WORKS IN WHICH THE CONSTRUCTIVE
ROLE OF THE MEDIA IS ENCOURAGED

IS AMONG OUR MOST IMPORTANT
PRIORITIES.

WE SUPPORT RELATIONSHIPS WITH
THE EUROPEAN UNION (EU) AND THE EU
ENTRY PROCESS AS A STEP TOWARDS

DEMOCRATIZATION,

AND FREEDOM OF EXPRESSION IS
ENVISIONED IN THE WIDER SENSE,
ENCOMPASSING THE DISCUSSION OF ALL
MATTERS CONSIDERED TO BE TABOO.
THE HRANT DINK FOUNDATION BELIEVES
THE CONCEPT OF DEMOCRACY CAN

BE GIVEN RELEVANT CONTENT ONLY
THROUGH EXPERIENCE AND BY
DEVELOPING REAL EMPATHY,

THESE BEING ACHIEVABLE WITHIN A
SYSTEM WHERE WE CAN TALK,

AND ATTAIN FREEDOM THROUGH
TALKING. WE CONSIDER IT OUR DUTY TO
STRIVE TOWARDS DEMOCRACY,

WHICH IS ARIGHT OF THE PEOPLES

IN TURKEY.



Kitabi Mukaddes insanin tanrisal kattan diislisiini

ve insanlasma siirecini, yasaklanana dokunmasi ile
baslatir. Dokunulmasi yasaklanan agagtan Havva’nin
meyveyi koparip Adem’e yedirmesiyle o vakit gozleri
acilir, iyiyi ve kotiiyii bilerek, kendilerinin giplak
oldugunu fark ederler ve incir yapraklari ile onliikler
yaparak artik gizlenirler. Allah’in gazabi korkungtur!
Kadini aciile dogurmakla, erkegi de omiir boyu
¢alismayla cezalandirir.

Daha sonra gogalarak kalabaliklasan insanoglunun
evrim slireci, insanlar arasi sosyal ve siyasal iliskilerin
siireciyle atbasi kosturur. Bu siirecin asil agiklamasini
ise tarih icinde ortaya ¢ikan sayisiz yasaklarla, insanin
bu yasaklara karsi miicadelesinde ve bagkaldirisinda
aramak gerekir. Bu siireci irdeleyenlerin 6niine gikan ve
hi¢ degismeyen en temel gergek ise yine ‘dokunulmaz’
tabulardir. Yine hep bir seylere dokunulamamis, yine
hep birileri dokunulmaz kalmiglardir.

Gelin goriin ki 21. yiizyilin basinda Tiirkiye’mizde
siyasetgilerin dokunulmazligi sorunu hala giindem isgal
etmekte.

Temiz toplum isteme siirecine girmis olan uilkemizde
bu dokunulmazlik zirhi, devletin bizzat kendisinin
temizlenmesi 6niinde biiyiik engel teskil ediyor.

Hep birlikte izliyoruz gelismeleri, konu artik kisilerin
dokunulmazligindan ¢ikmis, devletin dokunulmazligini
tartisilir hale getirmistir. Ne yargi dokunabiliyor bu
dokunulmazlara, ne de devletin bir baska giicii. Ama
belli ki toplumun dokunulmazlara dokunma talebinin
oniinde artik durulamayacak. Bu hafta Tiirkiye Biiyiik
Millet Meclisi’nde milletvekillerimiz hig de alisik
olmadiklari bir sinavla karsi karsiyalar. “Bize de
dokunulsun” diye ¢ok 6nemli bir 6zveride(!) bulunacak,
oylama yapacaklar. Dokunulmazliklarin kalkmasi
gerceklesir mi? Sayisal dengelerin siirekli kaydigi bir
mecliste ‘sippadanak’ gergeklesebilecegini savunmak
fazla iyimser bir beklenti. Ama su gercek var ki bugiin
olursa ala, olmazsa yarin, bir giin hem de ¢ok yakin bir

giin bu dokunulmazliklar kaldirlacaktir. Kaldinlmalidir.

Laf dokunulmazliktan agilmisken konuyu birkag
satirla cemaat yasantimiza aktarip buradaki

dokunulmazliklara da biraz dokunmak gerekiyor.
Cemaat yasantimizda da bir kisiye, bir kuruma yapilan
en ufak bir elestiride ayni dokunulmaz tabularin
isledigini gérmiiyor muyuz? Saniyorum cemaat iginde
de artik dokunulmaz sayilan konularin iizerine gitmeli
ve dokunulmamis higbir seyi tabusal karanliginda
birakmamaliyiz. Kendi adimiza, giicimiiziin yettigince
bu tabulara dokunmaya galisiyoruz. Bunun ne denli zor
bir ugras oldugunun bilincindeyiz. Biliyoruz ki elestiri
aliskanligi olmayan bir topluma boyle bir gelenegi
yerlestirmek hayli zor, ama bu gabamizi sonuna kadar
suirdiirecegiz.

Nigin dokunmaktan korkmamaliyiz?

Etolog* Desmond Morris, ‘Sevmek Dokunmaktir’

adli kitabinda, gittikce kalabaliklagan diinyamizda
nasil birbirimize dokunamaz hale geldigimizi ve bu
‘dokunulmazligin’ tehlikelerini anlatir. Bazen sirta
indirilen dostga bir saplagin ne kadar insani bir davranis
oldugunu ve deger kazandigini uzun uzadiya anlatan
Morris, bunun aslinda sevginin gostergesi oldugunu

savunurken soyle der: “Dokunma en temel duyumuzdur
- duyularin anasi olarak adlandirilir. Ne yazik ki, iistelik
fark etmeksizin, gittikce daha az dokunur kisiler
olmakta, gittikce birbirimizden uzaklasmaktayiz.”
Morris’in, dokunmayi ve dokunulmayi sevgiyle
6zdeslestirmesine katiliyoruz. Ve eger seviyorsaniz...
ama gergekten seviyorsaniz ‘dokunun’,
“Dokunulmaktan da kaginmayin” diyoruz:

“Korkmayin dokunun! Demokratiklesirsiniz.”

(*) Etoloji: Zooloji biliminin bir dali, hayvanlara 6zgii
davranislar gozler ve yorumlar.

DOKUN! = _
DEMOKRATIKLESIRSIN! XIGIEQNT DINK

TOUCH! 21 KASIM 1997
YOU WILL DEMOCRATIZE! NOVEMBER 21°7, 1997

According to the Holy Book, it is with a touch of the
forbidden fruit that man falls from divine realms, and
the process of becoming human begins. When Eve
plucks an apple from the forbidden tree and offers it
to Adam, they become aware of their nakedness and
cover themselves with aprons they weave from fig
leaves. The wrath of God is fearsome! Womankind he
punishes with pain in childbirth and men with lifelong
hard labour.

The evolutionary process of mankind who from that
point on multiplied and increased in number follows
closely the process of social and political relations
between people. The real explanation of this process
should be sought in the countless prohibitions put into
effect throughout history and in mankind’s struggle
and revolt against these prohibitions. Meanwhile, it is
once again the constant and most fundamental reality
of ‘untouchable’ taboos that faces those who attempt
to analyse this process. Just as before, certain things
have again remained beyond reach, and certain people
have remained untouchable.

And observe, if you will, how in our beloved Turkey, at
the dawn of the 21t century, parliamentary immunity
remains a contemporary issue.

Our country has declared its intent to enter a
process towards a clean society, but this armour of
immunity forms a huge obstacle in front of cleaning
the establishment itself. We are all following the
developments; the issue has moved beyond the
immunity of persons, instead the immunity of the
state has become a topic of debate. Neither the
judicial system, nor any other governmental power is
able to reach and touch these untouchables. But it is
nevertheless clear that it will be impossible to obstruct
the demand of society to touch these untouchables.
This week, our parliamentarians seated in the
Turkish Grand National Assembly face a test they are
unaccustomed to. They will vote to say, “Let us be
touchable too.” Will theirimmunity be removed? It
would be over-optimistic to expect this to happen by
the wave of a magical wand from a parliament where

the numerical balance is constantly changing. But it is
also true that, if it happens today, it is great, but even
if it does not, sometime in the future a day will come
when these privileges will be removed, and that day is
not so far away. Ultimately they will be removed, and
so they should.

Since we are talking about immunity, it becomes
necessary to also discuss in the space of a few
sentences the topic of our social life, and touch upon
the untouchables in this field a little, too. Do we not
observe in our social life the same untouchable taboos
springing into life at the slightest criticism towards a
person or institution? I think the time has come for us
to confront the issues considered and leave no stone
unturned in the darkness of taboo. We try, as much

as we can, to touch upon these taboos. We are aware
how much difficulty this effort involves. We know that
it is difficult to establish the tradition of criticism in a
society where it does not exist yet, but we will persist
to the end.

Why should we be unafraid of touching?

Ethologist* Desmond Morris, in his book

titled Intimate Behaviour, explains how in our
increasingly crowded world we have come to forget
touching each other and talks of the dangers of this
‘untouchability’. Describing at length how a friendly
slap on the back is a typically human gesture which
gains in value, Morris goes on to argue that itisin

fact an expression of love and adds: “Touching is our
most fundamental sense — it has been described as

the mother of senses. Unfortunately, and moreover,
without realizing it, we are becoming people who touch
less, and are drawing apart from each other.”

We agree with Morris when he associates touching and
being touched with love. So if you love... but really love,
we ask you to ‘touch’ and “Don’t be afraid of being
touched”:

“Don’t be afraid to touch! You’ll democratize.”

(*) Ethology: A branch of zoology which studies and
interprets animal behaviour.
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Hrant Dink Vakfi’nin 2009 yilindan beri yiiriitmekte
oldugu Medyada Nefret Soyleminin Izlenmesi
calismasi 2014 yilinda da devam etti. Calisma, irkgilik,
ayrnimcilik ve 6tekilestirmenin dretilmesindeki en
onemli araglarindan biri olan medyada, insan haklar
ve farkliliklara saygiyi giiglendirmeyi, belirli kimlik
ozellikleri tizerinden hedef alinan kisi veya gruplara
yonelik ayrimci dil ve nefret séylemine dikkat gekmeyi,
bu konuda farkindalik yaratmayi ve bilgi iiretmeyi
hedefliyor.

Bu amaglarla, yapilan medya taramasi kapsaminda,
yerel ve ulusal basinda farkliliklar 6tekilestiren, hedef
gosteren ve diismanlastiran bir soylemle kaleme
alinmis haber ve kdse yazilari tespit edildi. Etnik ve

dini kimlik temelli nefret séylemine odaklanilirken,
homofobik ve cinsiyetgi soylemler de tarama
kapsamina alindi. Bu igerikler, kisa analizleriyle giinliik
olarak www.nefretsoylemi.org internet sitesine
yiiklendi, yaklasik 20 bin kisinin takip ettigi Facebook ve
Twitter hesaplari lizerinden kamuoyu ile paylasildi. Her

soylemi.org

Media Watch on Hate Speech has been implemented by
Hrant Dink Foundation since 2009 and continued in the
year 2014 as well. The study aims at the media, as one
of the instruments that produce and reproduce racism,
discrimination and alienation; and it strives to foster
newspaper’s respect for human rights and differences,
to draw attention to the racist and discriminatory
language used in news items and columns, to raise
awareness and encourage the print media to stop
engaging in hateful discourse.

In line with these goals, within the scope of the

media watch, news columns and stories written with
discriminatory, alienating and targeting language were
identified. While the study focused on hate speech
oriented ethnic and religious identities, homophobic
and sexist discourses were also taken into account.
These contents were uploaded on www.nefretsoylemi.
org on a daily basis along with short analysis. These
were also exposed through social media networks such
as Facebook and Twitter and reached around 20,000

dort ayda bir, karsilasilan nefret soylemi iceriklerinin
nitel ve nicel analizini yapan medya izleme raporlari
yayimlandi.

Medya izleme raporlarina 2013 yilinin bagindan
itibaren eklenen dosya konularinda ise ‘nefret sdylemi’
kapsaminda degerlendirilmesi giig olan, ancak daha
ustaca kurgulanmis, toplum ve medya tarafindan
normallestirilmis ayrimci dilin detayli analizlerini
yapmak amaglandi. Ocak-Nisan 2014 raporunda 24
Nisan Ermeni Soykirimi’ni Anma Giinii; Mayis-Agustos
dénemini kapsayan ikinci raporda, Israil Devleti’nin
Temmuz ayinda Filistin’de baslattigi operasyon ele
alindi ve basinin bu konulari yansitma bigimi analiz
edildi; Eyliil-Aralik donemini kapsayan 2014’iin son
raporunda ise, dosya konusu, yerel basinda Suriyeli
miilteciler olarak belirlendi ve bu konunun tizerinde
calisilmaya devam ediliyor.

Tiirkge ve Ingilizce olarak yayimlanan bu raporlar,
duizenli olarak sivil toplum o6rgiitleri, akademisyenler,

followers. Additionally, media watch reports that were
prepared with quantitative and qualitative analyses

of hate speech contexts were published in every four
months.

In the beginning of 2013, we included an additional
thematic dossier in our reports with the aim to analyse
normalized discriminative language that is hard to
identify in the context of ‘hate speech’, but used by
media and society. April 24", Armenian Genocide
Remembrance Day was chosen for January-April 2014
period, the operation which Israel Government started
against to Palestine in July was chosen for May-August
2014 period, and the report analysed how the media
exposes and covers these stories. The last report
covering the period of September-December 2014,
Syrian refugees in the local media was chosen as a
study case, and the study is still ongoing.

All the reports were published in Turkish and in
English and disseminated to NGOs, scholars, media
organizations and professional organisations.

basin yayin kuruluslari ve basin meslek orgiitleriyle
paylasiliyor. Konuyla ilgili akademik galismalar igin de
onemli bir kaynak niteligi tasidigini gozlemledigimiz

ve nefret soylemi lizerine sistematik veri lireten bu
raporlar, basin tarafindan artan bir ilgiyle takip ediliyor.

‘Nefret soylemi’ kavramiyla ilgili bilgi liretmeyi, ayrimci
ve irkgi soylemle miicadele yollari ve yontemlerinin
neler olabileceginin tartismaya agmayi hedefleyen
calisma kapsaminda, her yil oldugu gibi bu yil da
uluslararasi bir panel diizenlendi. ‘Medyada Ayrimcilik
ve Nefret: Sosyal medya, farkliliklarin temsili ve
ayrimcilikla miicadele’ baslikli panel, 23 Ekim tarihinde
Bogazici Universitesi’nde yapildi. Uluslararasi Siber
Nefretle Miicadele Agi’nin kurucularindan Ronald
Eissens ve Irlanda Ulusal Universitesi Maynooth,
Medya Calismalari Boliimii’nden Dr. Gavan Titley’nin
konusmaci oldugu panelin moderatérliigiini
Galatasaray Universitesi Iletisim Fakiiltesi 6gretim
iiyesi Dr. Idil Engindeniz iistlendi.

These reports serve as an important resource for
relevant academic studies and produce systematic data
on hate speech, and are followed by the print media
with growing interest.

Within the framework of the project, which aims to
produce information on ‘hate speech’ concept and

to provide a platform for discussion on ways and
methods of combating discriminatory and racist
discourses, every year we organise an international
panel. This year, we organised the international panel
entitled ‘Discrimination and Hate on Media: Social
media, representation of difference and activism
against discrimination’ at Bogazici University on on
October 23". Ronald Eissens, one of the founders of
the International Network Against Cyber Hate and
Dr. Gavan Titley from the Media Studies Department
of the National University of Ireland, Maynooth,
spoke at the panel, which was moderated by Dr. Idil
Engindeniz from Galatasaray University’s Faculty of
Communications.



Dr. Titley konusmasinda nefret soyleminin ideolojik bir
konu oldugunu ifade etti; nefret séylemi kavrami ile
birlikte toplumsal degerler ve ifade 6zgiirlugii ile ilgili
birgok tartismanin da beraberinde geldigini vurguladi.
Iktidar olan kimliklerle dezavantaijli kimliklere kars
olan nefret soyleminin ¢ok farkli etkilere neden
olacaginaisaret eden Dr. Titley, nefret soylemini
degerlendirirken baglamin 6neminin altini gizdi.

Ronald Eissens ise nefret sdyleminin yayginlasmasinda
sosyal medyanin etkisinden bahsetti, ifade 6zgiirlugu
ile nefret sdylemi iliskisiyle ilgili tartismalara degindi.
Eissens konusmasinda, 6zellikle Avrupa iilkelerinden
farkli sivil toplum orgiitlerinin nefret séylemi ve
irkgilikla miicadele yontemlerinden iyi 6rnekleri sundu.

2012 ve 2013 yillarinda, nefret soylemi ve ayrimcilik
lizerine galisan akademisyenlerin danismanliginda,
tiniversitelerde uygulamaya yonelik ‘Ayrimcilik, nefret
soylemi ve medya’ baslikli taslak ders miifredati

hazirlanmisti. Bu miifredat, 6zellikle medya yoluyla

tiretilen nefret soylemi konusunda farkindalik
olusturmayi, 6grencilerin medya icerigini bu baglamda
analiz edebilme becerisini gelistirmeyi amagliyor.
Oncelikle iletisim fakiiltelerini hedefleyen bu calisma,
ogrencilerin iiretim siirecinde daha duyarli bir yaklagim
sergileyebilmelerine yardimci olmayi da amagliyor. Bu
ve benzeri ders programlarini tamamlayici olacak ve
genel okur igin nefret séylemi iizerine kavramsal bilgiye
giris niteliginde bir kaynak gorevi gérecek olan Medya
ve Nefret Soylemi: Kavramlar, Mecralar, Tartismalar
baslikli cok yazarli kitap ise, 2013 yilinin Aralik ayinda
yayimlandi.

2014 yili boyunca bu miifredatin tanitilmasini
amaglayan atolye galismalari diizenlendi. Eskisehir
Anadolu, Akdeniz, Zirve ve Gaziantep uiniversitelerinde
akademisyen ve 6grencilerin katilimiyla yapilan
atolyelerde taslak ders programinin tanitilmasinin
yani sira, nefret séyleminin kavramsal arka planiyla
ilgili tartisma imkan da elde edildi, medya taramasinin
bulgular tizerinden sunumlar gergeklestirildi.

Atolyelere katilan tim akademisyenler taslak miifredati
yeni bir ders olarak boliimlerinde uygulamayi veya

var olan derslerin igeriklerine dahil etmeye basladilar.
Bu atélyelere ek olarak Istanbul’da Kemerburgaz ve
Fatih tiniversitelerinde 6grenci kuliiplerinin daveti

ve isbirligiyle etkinlikler diizenlendi. Katilimcilarla
ornek haberler lizerinden tartismalarin yapildig

bu etkinliklerde, nefret soyleminin medyada nasil
tiretildigine dair farkindalik yaratildi.

Ukrayna Katolik Universitesi’nin Nisan ayinda
diizenledigi ‘Medya ve Kimlik’ baslikli uluslararasi
konferansta medya taramasinin sonuglarini temel
alan bir sunum yapildi. Haziran ayinda Miiltecilerle
Dayanisma Dernegi’nin Izmir'de diizenledigi ‘Nefret
Soylemi Nefret Sugu’ baslikli konferansta ve Trans
Onur Haftasi kapsaminda ‘Medya ve Nefret Dili’ baslikli
panelde medya taramasinin bulgularinin tartisildig
sunumlar yapildi. Bu etkinlikler benzer alanda galisan
sivil toplum orgiitleriyle isbirlikleri gelistirilmesine de
katki sagladi.

Dr. Titley expressed that hate speech is a political
discourse and is directly related to ideologies.
Additionally, he noted that when a particular discourse
is identified as hate speech, it begets important
debates on social values and freedom of speech.

While he was highlighting the differences between

the impact of hate speech on privileged groups and on
disadvantaged identities above all, he also addressed
the importance of context in analysing the hate speech.

On the other hand, Ronald Eissens talked about

the importance of social media in spreading the

hate speech, he pointed out to discussions about
relationship between hate speech and freedom of
expression. Along his speech, he presented examples of
good practise from civil society organisations working
on combating hate speech and racism, from European
countries.

In 2012-2013, a university level one-semester course
syllabus draft, entitled ‘Discrimination, Hate

Speech and Media’ was prepared with the help of
consulted academics that work on hate speech and
discrimination. With this syllabus, the aims are to raise
students’ awareness about hate speech that has been
produced and reproduced particularly by the media;
strengthen their skills in analysing media content and
more importantly, assist them to develop awareness
and sensitivity towards discrimination and hate speech
during their professional life. Right after, the book
Media and Hate Speech: Concepts, Outlets, Discussions
was published in 2013, which serves as a resource
introducing the conceptual knowledge of hate speech
to the general reader.

Throughout the year of 2014, we organised workshops
in order to introduce the syllabus at Eskisehir Anadolu
University, Akdeniz University, Zirve University and
Gaziantep University. During the workshops which
were attended by academics and students; syllabus
was introduced and discussions were held about hate

speech’s conceptual background, and media watch
results were presented. All scholars who participated
in the workshops started to use the draft syllabus in
their faculties and to integrate different modules into
available courses.

In addition to these workshops, thanks to the
invitations from student clubs, we organised activities
at Fatih and Kemerburgaz universities in Istanbul.
These workshops included discussions on news item
examples, and contributed to awareness of students. A
presentation based on media monitoring outputs was
delivered at international conference entitled ‘Media
and Identity’ organised in April by Ukraine Catholic
University. Further more, the project team made
presentations at the conference ‘Hate Speech Hate
Crimes’ organised by the Association for Solidarity
with Refugees in Izmir and at ‘Media and Language
of Hate’ panel organised within the Trans Awareness
Week, where the outcomes of the media monitoring

were discussed. These activities helped us develop
new cooperation with other NGOs working on similar
subjects.
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2009 yilindan beri devam eden Medyada Nefret
Soyleminin Izlenmesi galismasinda kazanilan deneyimi
bir adim ileriye tagima diisiincesnden sonra Ocak
2014’te verilen bir kararla kaynak arayisina girilen
Nefret Soylemi Laboratuvari/Arastirma Merkezi
projesi, Eyliil 2014°te basladi. Agik Toplum Vakfi ve
Sabanci Universitesi Istanbul Politikalar Merkezi’nin
destekledigi proje kapsaminda, Mayis 2015’e kadar
yurtigi ve yurtdisinda nefret soylemi ve ayrimci soylem
tizerine galisan sivil toplum kuruluslari, arastirma
merkezleri ve akademisyenlerin katilimiyla lig
yuvarlak masa toplantisi yapilacak. Bu toplantilarda
olusacak fikir ve onerilerle s6z konusu Nefret Soylemi
Laboratuvari/Arastirma Merkezi tasarlanacak,

isleyisi ve yapisi igin somut bir 6neri gelistirilecek

ve laboratuvarin kurulmasi igin bir eylem plani
hazirlanacak.

ilk yuvarlak masa toplantisina hazirlik yapmak
amaciyla Ekim 2014’te gergeklestirdigimiz toplantiya,

Ocak 2014’te laboratuvar fikrinin olusmasina biiyiik
katkilari bulunan Prof. Dr. Ayse Kadioglu, Prof. Dr. Fuat
Keyman, Prof. Dr. Ulkii Doganay ve Prof. Dr. Yasemin
Inceoglu ile Acik Toplum Vakfi’ndan Elif Al katildi.

Bu toplantida, ‘laboratuvar’ konseptinin kurulacak
merkez i¢in ne anlama gelecegi konusulup nefret
soylemi laboratuvarinin yeni medya, egitim, siyasi
soylem ve hukuk gibi yazili basin disindaki alanlarda
neler yapabileceginin yuvarlak masa toplantilarinda
somut onerilerle tartisilmasi 6nerildi. Ayni zamanda,
laboratuvarin biinyesinde yiiriitiilecek ¢alismalari
kamusallastirmak igin yapabilecegi aktivizm ve
yayincilik faaliyetlerinin de bu tartismaya dahil edilmesi
gerektigi konusuldu.

Proje kapsamindaki li¢ yuvarlak masa toplantisinin

ilki Subat 2015°te gergeklesecek. Yuvarlak masa
toplantilarinin ardindan uzman bir raportér, siireci
Ozetleyen, analiz eden ve bir tasariya ve eylem planina
donistiiren kapsamli bir rapor hazirlayacak. Bu rapor,

yurtdisinda nefret soylemi ve ayrimci soylem ile
miicadele eden kurum ve kuruluslarin galismalarini,
metodolojilerini ve yapisal isleyislerini de igerecek.

Tiirkiye’de etnik ve dini kimlikler ile gogmenlere yonelik
nefret soylemi artarak devam ederken soylemler siklikla
ayrimciliga ve nefret suglarina zemin hazirliyor. Nefret
Soylemi Laboratuvari/ Arastirma Merkezi projesinin,
oniimiizdeki birkag yil icerisinde bu laboratuvarin
kurulmasina giden ilk adim olmasini hedefliyoruz.
Kurulacak laboratuvarin ise hem Hrant Dink Vakfi’ni
hem de konu iizerine galisan ve aktivizm lreten kisi

ve kurumlari nefret soylemiyle miicadele konusunda
giiglendirmesini umuyoruz.

NEFRET SOYLEMi LABORATUVARI
ARASTIRMA MERKEZI PROJESI

THE HATE SPEECH LABORATORY
RESEARCH CENTRE PROJECT
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The decision to take some fundamental steps towards
establishing a Hate Speech Laboratory/ Research
Centre under the roof of the Hrant Dink Foundation
was taken in January 2014. Sponsored by the Open
Society Foundation and the Sabanci University-Stiftung
Mercator Initiative Istanbul Policy Center, the Hate
Speech Laboratory/Research Centre project began in
September 2014 in order to design the structure of the
laboratory and develop possible projects that can be
run in and through such a laboratory/research centre.
To this end, three roundtable meetings were suggested
as the main activities of the project, to be held by May
2015. Representatives of NGOs and research centers

as well as academics, working on hate speech and
discriminatory discourse will be invited to these
roundtables in order to share and discuss their
knowledge and experiences that can contribute to the
function of the laboratory. Through the ideas

and suggestions that will be collected during the
roundtables, the structure of the laboratory will be

designed, and an action plan will be prepared towards
its coordination and establishment in the near future.

In September 2014, we held a preparatory roundtable
meeting with Prof. Dr. Ayse Kadioglu, Prof. Dr.

Fuat Keyman, Prof. Dr. Ulkii Doganay, and Prof. Dr.
Yasemin Inceoglu who contributed greatly to the
development of this project. We discussed the concept
of ‘laboratory’, and its functionality as an institution
working on against hate speech and discriminatory
discourse. It was suggested the laboratory to work

in the fields of print media, new media, education,
political discourse, and law.

The first roundtable meeting is planned to be held

in February 2015 with the participation of NGOs,
institutions, and academics whose work relate to hate
speech, discrimination, and hate crimes in Turkey. After
the three roundtable meetings, an expert rapporteur
will conduct a comprehensive report that summarizes
the discussions, and translate them into an action plan

for the establishment of the laboratory. This report
will also cover the work, structural organisation and
methodologies of existing NGOs and other institutions
that work on hate speech and discriminatory discourse
in Turkey and globally.

While hate speech towards ethnic and religious
identities continues to rise in Turkey, we witness more
than frequently how such a discourse can pave the way
for hate crimes and discrimination. We think that the
Hate Speech Laboratory/Research Centre project, which
will continue until September 2015, will lay the ground
for the establishment of a laboratory/research centre.
We hope, if established, this laboratory will strengthen
organisations as well as independent researchers,
academics, and activists who produce work on and
struggle against hate speech and discriminatory
discourse.



ACGADEMIC CINAR: STATE BIGGEST
PRIII]IIGEH OF HATE SPEECH IN TIIIII(EY

T T
T e T b B
A T 4 T
] U i S e e
o Py b o s g o
P o b s g e

b T ol o bl il

“The biggest producer ol bl " e e el e, iy
of hate speech in e et g e et it
Turkey Is the state. ot popmsle preie e
The state produces [ A —
=ather=all the ek e e iy g
timme in onder to
seoure continuation
du’im- s e b e ol SO o o Sk
This idvrtity Is ameay ot i o o e
untowshable in o T - vsna vty S,
The Furopree Do o Hioman Bghts

Turkey. You would
S0 COUTY Cas
against peophe who Tt Tk ot ot s
are claimed bo insult e e e ekl -k e
“Turkishness" but Spreh.” e aprvch i ey o

g pperiad o puifen T ahay e
yourd never see cases el s vl o e s o o
w P'Nph rhe ol 9 e 3 e e

T e b st o e 1o WE

Insult "Kurdishpes™ [ - Y Tr——

i pomy 4
or “Armeniannes™ i T

T N
il ok e o i g
B e L —
e ek Pt s o ke
b 4 T e

i s rws e ' vl T
S ——

by e s e
Yo b g o ety reikend |5 e
Tk she by s g

‘We need to change established

dlscnmmatam language’ .

Pty
-—-u—-——-w—
e st ety ke, L
i Bl e i
el e o ek s bk

[Rp—

=
iy s arg

s
v P bR
e oy e e el
[ E ) "y
e e ey v W

L e i P e T

31120014 1015

4/ TODAY'S ZAMAN

A —— Soplami” raporiuna gére nefrel
T i | #Bplumi Gireten haber icorigi oyt
itk el v yakbagek yiirde 30 oranmda artt.

5 sl e b e e rat
= e AT s i
o e e s s e s

Heant Dink VakeT ime yaypwmiadide
2014 pumwy mayis-agustos tanien
avasan kopsayan Medyads Nefret

Yolwr dhirred diiet ayilok ddmeminde, en
ok Fahuailer hakkirds nefrar

« Hefret soylemrsds Yahudder hedefe
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“Israil elestirilerinde tiim®--
Yahudiler hedef gosteriliyor”
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RADIKAL - Hrant Dink Vaki tarafindan yurumlen Medyada Mefrer
Savleminin [zlenmesi caligmas: kapsamanda hazirtanan rager ki balum
halinde yayimland:. Raporun Lk bolomi akademisyen ldil Enginden:
tarahindan hafirlandi. Bu bolumde, ulusal, ding ve #inik kimlikler hedal
alan nefeel sopemi ieriklerinin yans swa kadin ve LGET lere yonelik
Igerikler ‘Diger Dezavantajli Gruptar bagli alnnda ver alds

Raponuin aynmci soylem dosya konusunu hazirlayan hukukou Rita
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azellikle Yahud| h:imllghw yinelik yer alan aynmc séyiemin analizin

W 2009 yvibindan bu vana, dort ayhk dénemlerde
Tiirkive'deki nefret soylemini rmporlayan Hrant Dink
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Irish scholar Dr. Gavan Tithey spoke to an

andiience addressing “hate speech” in &0
dial media at Bogaric University in bstanbad in
a program presented in partnesship with the
Hrant Dink Foundation on Thursday.

His presentation entitled, “The dreulation of
‘hate “in a lytrid media environment: Svstem,
context and content,” addressed hate speech
in popular media, particularky social media, Tit-
liy’s mesasanch fooused on rof just the e of hate
speech bt the qualifications for hate speech

Titley explained that social media s com-
manky accepied as the largest and most acces-
sible platform for hate speech. Most commean

dal media websites, especially Twitter and
Facebook, which are becoming sources for
news and are free for anvone with socess to
internet, the hegemony over who addresses
the peneral public & naturally disintegrating,
Adthough, Tithey argued that there is =till he
gemony to some degree within social media

Dosyas:” bashgh altinda hazirla-

nan raporda medyada veralan

Dr. Titley : Social media gives opportunities for hate speech 3

that comws from the * power” o “importance”
of a person - as measured by their followers

With the boom of sodal media also comes a
grey anza between what i professional, what s
social andd what i political, explained the sdhwl-
ar., Arother aspect about the wnoertainty of hate
speech is that while hate speech is a legal mat-
ter, it i akeo A sensual matter, accoedng o Titkey
He engliined that of there & a statement that one
sees o the Intemet and IF that same statement
v written on a wall and vou see it when walk-
g chowny the street, and A is offensive and ds-
criminatory t the extent that it infringes on one
freedom or the right for security, then it should
be considered hate speech. The sswe of hege-
momy in sockal media and hate speech s a mat
ter that ocours often in Turkish potitics. Onby Last
week, Ankara Mayar Melih Gokoek made pro-
vocative remarks conoeming Kurds, Armenians
and atheists on his Twither page.

The mayor tweebed, *Peace 1o the Kunds in
the east wha ane putting their lves on the line
for the mation [Turkey

| sobidanty and for Is-

I s et bweet, Cahooeks continued, = But
thene are those posing as Kurds that ane actually
Armenian atheists.., By the way, | absohae our
Arrnenhan brothers and sisders that ane citismns
of their nation,)™ In this message, the Mayor -
ferved to “hidden”™ Armenians who pretended
to be Mustim kurds in the Dersim mountains to
avoid persevution during the massacnes of Ar
menians in 1915

Maver Glkeek recehved 2 ol of negative
feedback and was criticized for malking discrimi-
natory remarks against Armenians and atheists,
Giikgek also (llistrates the hegemony that Titley
refermed o for although Gekgek is using Twitter
-= a free, sodal media platform -- he cumenthy
has 209 million followiers; thevefore he holds a
greater chanos of being heard, and to be heardis
fex hive powwer, according ro Titbey

In Augne, a dmilar incident invobing racs
comments came from President Revep Tavap
Erdogan. During a4 tefevision broadcast on Star
TV and NTV, President Erdogan said: *Let all
Turks in Turkey sy thesy are Turks and all Kurds

lam.”

Ropordeki tespitlere gire-
Ermenilere yonelik nefret siy-

lik nefret stylemiinin 47 yaz
ulusal basinda ver aldi.

say ey are Kurds. What B wiong with that?
Yo woukin't befieve the things they have r.1i|.i
about me, They have said | am Ceorgian ...

Fame said vven uglier things - they have Ld]ll:t.l

me Armenizn, but 1 am Turkish.” E‘nm:ms'

were rabsed about r*\kwrsmrhmamtlumg
Armenkan s *ugler” than being Geoeglan.

In his comments, Erdogan defends hls
Turkash identity by debasing remasks that l.a]}ni
him CGeorgian o Armendan, therefore I.i:im:
price tn his Turkish identity. Dr. 'Htimermened
on Thursday, that hate speech i often the result
of love. He remarked: = Hate in terms of nation-
alism, or hate in terms of anti-feminism, ahways
starts from a declaration of love. | don't actually
hater thim, bt 1 love my couniny or 1 love my
identity or [ Jove my language and F'm foroed to
hate themn because what they [foregnens] have
done ta me” In this way, Endopan is putting
FETIp M 25.10.2014/ TODAY'S ZAMAN SR o
that he holds bis Turkishness at greater vaboe
and to be considened an Armenian would be
insasdting for hirn,
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hakkands nefret séalemi
aretilmis
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meiret sdylemini hili kige
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65.97) Ermendler reie
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imierilen bir difer grup.
Yahadiler: Ral gi

antisemitiom beskenivor.

o Uelinol serada
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Kadin ve LGETTye ylmelik
haber ve yaeslar ayn bir
kstegoride incelenmiy. Bu
alanda rekor vine Yeni Akite

.Gk, Star, Takvim we

Haberiick, ana abimda
LGETI'ye ayrimics yakdagan
difper ana akam gareceler.
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ieeen 175
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mruHmmw Ancak
kadmnlarm, mefvet siylemi v
aynmel dile daha oz
hapvundugu da siylenebilir,

Boguna medyada kadin
devrimi kzim demiyonae!

2013 sonunu mn|:|.1 byle
getindiyse, sogim bllﬁlm ;
madyis dcaba nasd bir nefne
karnesi alacak?

Ditgincess bide karkaiucn.

NEFRET MEDYASI

# Nelret siylemin en gok
dreten gareteber: Yeni Akin,
Milli Garete, Yeni Saluk,
Ortadofe, Takvim, Omee
Wadan, Yen I::‘i_, Wil
Anavur,
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acaba nasal bir somog gleardi?
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Uluslararasi Hrant Dink Odiili’niin altincisi, Hrant
Dink’in dogum giinii olan 15 Eyliil’de, Cemal Resit
Rey Konser Salonu’nda yapilan torenle verildi. Odiilii
Tiirkiye’den Sebnem Korur Fincanci ve Birlesik
Krallik’tan Angie Zelter ald.

Odiil; ayrimailiktan, irkciliktan ve siddetten arinmis,
daha 6zgiir ve adil bir diinya igin ¢alisan, bu idealler
ugruna bireysel risk alan, ezber bozan, barisin dilini
kullanan; bunlarn yaparken, insanlara miicadeleye
devam etme yolunda ilham ve umut veren kisi, kurum
veya gruplara veriliyor.

Hrant Dink Vakfi, 6diille, bu yonde ¢aba gosterenlere
seslerinin duyuldugunu, yaptiklarinin gériildiigiinii ve
yalmz olmadiklarini hatirlatmak, onlara manen destek
olmak, tiim insanlari idealleri ugruna miicadele etmeye
tesvik etmek istiyor.

Odiil téreninin acilisini Ara Dinkjian yapti. Olgun
Simsek’in sunuculugunu yaptigi torende, agilis

konusmasini Hrant Dink Vakfi Baskani Rakel Dink yapti.

The International Hrant Dink Award was presented for
the sixth time on September 15", 2014, on Hrant Dink’s
birthday, with a ceremony held at the Cemal Resit Rey
Concert Hall in Istanbul. The award was presented

to laureates Sebnem Korur Fincanci from Turkey and
Angie Zelter from the United Kingdom.

The award is presented to individuals, organisations
or groups that work for a world free of discrimination,
racism, and violence, take personal risks for their
ideals, use the language of peace and by doing so,
inspire and encourage others.

With this award, the Foundation aims to remind to all
those who struggle for these ideals that their voices
are heard, their works are visible and that they are not
alone, and also to encourage everyone to fight for their
ideals.

Ara Dinkjian marked the opening of the award
ceremony, which was hosted by Olgun Simsek. Rakel
Dink, the President of the Hrant Dink Foundation,
delivered the opening remarks. After the opening

Ara Dinkjian, a¢ilis konusmasinin ardindan Ari Hergel
ile birlikte sahne alarak, bir miizik dinletisi sundu.

Odiillere gecilmeden 6nce ‘Isiklar’ adi altinda,
Tiirkiye’de ve diinyanin dort bir yaninda attiklari
onemli adimlarla gelecege dair umudu gogaltan

kisi ve kurumlarin selamlandig) bir video gosterildi.
‘Isiklar’ arasinda Soma’daki biiyiik maden ocagi faciasi
sonrasi Elmadere kdyiinde ¢ocuklarin yasadiklari

zor siiregte yanlarinda olmak, kendilerini fotograf
diliyle ifade edebilmelerine yardimci olmak iizere
Somali Fotografgi Cocuklar Atélyesi’ni hayata gegiren
Galata Fotografhanesi ve Fotograf Vakfi; Israil ve
Filistin hapishanelerinde tutulan Filistinli politik
mahkiimlara destek saglayan Addameer Dernegi;
Filistin koylerine uygulanan ambargoyu kirmak,
siddete bagsvurmadan giindelik hayattaki dogrudan
eylemlerle toplumsal esitlige ulasmak amaciyla galisan
Israil’deki Ta’ayus Toplulugu; gazeteciligin 6zgiir

bir ortamda yapilabilmesinin miicadelesini veren
Azerbaycan’daki Muhabirlerin Giivenlik ve Ozgiirliigii

remarks, Ara Dinkjian took the stage with Ari Hergel
and gave a musical performance.

Before the awards presentation, ‘Inspirations’, a group
of people and institutions from Turkey and from all
corners of the world who spark hope for the future
with the steps they take, were saluted with a film
acknowledging their achievements. The ‘Inspirations’
of 2014 included Galata Fotografhanesi and the
Photography Foundation in Turkey which organised the
Photographer Children of Soma Workshop in Elmadere
village, following the great Soma mine disaster, in
order to provide support to children during the difficult
process they faced; the Palestinian non-governmental
organisation, Addameer (Arabic for ‘conscience’),
providing support for Palestinian political prisoners
held in Israel and Palestine prisons; Ta’ayush (Arabic
for ‘living together’), a group of Palestinians and

Jews, to end the Israeli occupation and to achieve full
civil equality through daily non-violent direct-action;
the Institute for Reporters’ Freedom and Safety in
Azerbaijan working against governmental restrictions

Enstitiisi; calistiklar fabrika kapatilip tazminatlan
odenmeden isten atilinca isyerini isgal edip liretime
devam eden Kazova Iscileri; Alexandros Grigoropoulos
ve Berkin Elvan’ hatirlatan pankartlariyla AEK
taraftarlarindan Original 21 grubu; Fukusima’da
yasanan niikleer felaketi hatirlatmak ve Japonya
Basbakani’nin Tiirkiye’ye niikleer santral satmasindan
dolayi duyduklar utanci dile getirmek igin Tiirkge
video hazirlayan Japonya vatandaslari; Belarus’ta
baskilara karsi insan haklarini savunan Viasna Orgiitii;
toplumun farkli kesimlerini iftar masasinda bir araya
getiren Yeryiizii Sofralari; Pakistan’da ¢evrimici ifade
ozgirliigiine ve mahremiyete dikkat ceken Bytes for
All grubu; Romanya’da, doganin, Rosia Montana
madencilik projesine kurban edilmesini engelleyen
Rosia Montana protestoculari; Sili’de Pinochet
doneminde kaybedilen insanlar hatirlatmak igin
‘Gormek Istememek’ eylemini diizenleyen aktivistler;
demokratik hayatin bir parcasi olan oy verme isleminin
saglikli gerceklesmesini hedefleyen ve oylarin
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on freedom of expression and press freedom; the
Kazova workers in Turkey who occupied their
workplace when their factory was closed and they were
fired without compensation, and continued production;
the AEK supporters’ group Original 21 which unfurled

a banner, featuring Alexandros Grigoropoulos and
Berkin Elvan, victims of police violence on both sides

of the Aegean Sea; a group of citizens in Japan who
prepared a video in Turkish, expressing the shame
they felt of the Prime Minister of Japan regarding their
government’s sale of a nuclear power station to Turkey;
the Viasna Human Rights Centre in Belarus providing
assistance to political prisoners and their families; the
Earth Tables in Turkey during the month of Ramadan,
in protest of luxurious iftar banquets organized at
five-star hotels; Bytes for All from Pakistan working

for freedom of expression and for the prevention of
gender-based violence on the internet both in Pakistan
and across the world; the movement that was initiated
under the name Oy ve Otesi/Votes and Beyond in order
to find independent polling clerks for the 2014 local



acilmasina, sayilmasina ve tasinmasina misahitlik
eden Oy ve Otesi Dernegi goniilliileri; Italya’da kétii
kosullar altinda yasamak zorunda kalan Roman
halkinin yerinden edilmesine karsi miicadele veren 21
Temmuz Dernegi ve Edirne’de, dozerin 6niine oturup
mahalle parkini savunan Kiymet Peker anildi.

Odiil sahipleri gecenin sonunda agikland. Yurtdisindan
Uluslararasi Hrant Dink Odiili’nii almaya hak kazanan
sahibi Angie Zelter’a édiiliinii, Odiil Komitesi Baskani
Ali Bayramoglu ve Greenpeace’ten Zeina Alhajj verdi.
Odiil konusmasinda, iilkesi Ingiltere’nin, diinyadaki
baskici rejimlere silah sattigina ve uluslararasi

hukuku sistematik olarak ihlal ettigine deginen Zelter,
Ingiltere’nin son dénemde Israil’e silah sagladigina,
Israil’in isledigi savas suclarini ggrmezden geldigine
ve isgal altindaki Bati Seria ve kusatilmis Gazze’deki
hukuk ihlallerine dikkat gekti.

Uluslararasi Hrant Dink Odiili’niin diger kazanani

Sebnem Korur Fincancr’ya ise 6diilii, 2014 yili jiirisinden

elections in Turkey because pro-government election
rigging has been widespread, became an association

in April 2014; the July 21 Association in Italy committed
to the protection of the rights of the Roma and Sinti
communities in Italy; and, Kiymet Peker who pulled her
chair into the path of the bulldozer and started sitting
to protect the park in her neighbourhood from being
demolished.

The award statue was presented to Angie Zelter from
United Kingdom by the Head of the Award Committee
Ali Bayramoglu and Zeina Alhajj from Greenpeace.

In her award speech, Zelter stated that Britain
systematically undermines and violates international
law. It supports and trades weapons with some of the
most repressive regimes in the world and mentioned
the current developments as: “Currently it (UK)
supplies arms to Israel and refuses to condemn Israeli
war crimes and breaches of humanitarian law in the
occupation of the West Bank and siege of Gaza.”

The award statue was presented to Sebnem Korur
Fincanci from Turkey by the jury members Baskin

Baskin Oran ve 2013 Uluslararasi Hrant Dink Odiilii
sahibi Cumartesi Anneleri / Insanlari adina Hanim
Tosun ve Ikbal Eren verdi. Odiil konusmasinda,

Korur Fincanci, Hrant Dink Odiilii’niin kendisine
verilmesinden dolayi hislerini dile getirdi: “Boylesine
anlamli bir 6diile deger goriilmenin yarattigi bir
mahcubiyet icindeyim. Hem yalnizca yapilmasi
gerekeni yaptiginizda bu davranisin édiillendirilmesinin
mahcubiyeti, hem de yapilmasi gerekenin bu
topraklarda olagan bir deger olarak benimsenmesini
yayginlastiramamis olmamizin utanci. Ermeni
Soykirimi’nin hala kapi arkalarinda konusulmak
zorunda hissedilmesi, Kiirtlerin inkar ve imhasinin
yok sayilmasi, bu topraklarin halklarinin evlerinden ve
yurtlarindan sokiiliip atilmasinin her yil kutlanabilir
olmasi ve hatta bir avug kalmis Ermeni halkinin
yasadigi bir mahallede, 6rnegin, bir ilkokulun adinin
Talat Pasa, caddenin Ergenekon, sokagin Tiirkbeyi
olmasinin utanciyla yasamamiz, bu topraklarin ezilen
tiim halklarinin acisini hep birlikte hissetmemiz ve

FOTOGRAFLAR / PHOTOGRAPHS: BERGE ARABIAN :

Oran and Saturday Mothers / People representatives
Hanim Tosun and Ikbal Eren. In her award speech,
Korur Fincanci gave voice to her embarrassment upon
receiving the International Hrant Dink Award: “I

feel embarrassed because I am receiving this award
as I merely try to fulfil the responsibility of being
human. In addition to feeling incredibly honoured,
Ifeel embarrassed because I am receiving the same
award extended to Saturday Mothers who have been
looking for people lost by the state for years. I feel
embarrassed because this award means so much. I feel
embarrassed because in my mind I have done what
needs to be done and that does not call for an award.
Ifeel embarrassed because what needs to be done is
still not readily done in these lands. The fact that the
Armenian Genocide is still discussed behind closed
doors, the denial of Kurds, their annihilation, the fact
that the purging out of indigenous people of this land
is celebrated every year, that you live with the shame
of the fact that in a neighbourhood populated by the
ever-shrinking Armenian community a school is named

onarmak icin elimizden geleni yapmamiz gerekirken
yapamamis, yetememis olmanin mahcubiyeti...”

Uluslararasi Hrant Dink Odiilii 2014 jiirisi Baskin Oran,
Oya Baydar, Mary Kaldor, Kenneth Roth, Kumi Naidoo,
Gerard Libaridian, Rakel Dink, Natasa Kandi¢ ve
Cumartesi Anneleri / Insanlar’ndan olustu.

Salonda yaklasik bin kisinin izledigi toren, ayrica
www.hrantdink.org ve www.hrantdinkodulu.org
adreslerinden naklen yayinlandi. Geceye dair tiim
detaylar, térenle es zamanli olarak Vakfin ve ddiiliin
Facebook ve Twitter hesaplarinda iig dilde (Tiirkge,
Ingilizce ve Ermenice) yer aldi. Gecede Tiirkge-Ingilizce
simultane geviri yapildi.

Aday onerilerinizi her yil 15 Ekim — 15 Nisan tarihleri
arasinda, www.hrantdinkodulu.org adresinde bulunan
formu doldurarak veya odul@hrantdink.org adresine
e-posta atarak bizlere ulastirabilirsiniz.
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Talat Pasa, a road Ergenekon, a street Tiirkbeyi, that
we feel the plight of all oppressed people in our hearts
but that we have failed in dressing their wounds. The
embarrassment of this all...”

The 2014 International Hrant Dink Award jury
consisted of Baskin Oran, Gerard Libaridian, Kenneth
Roth, Kumi Naidoo, Mary Kaldor, Oya Baydar, Rakel
Dink, Natasa Kandic and Saturday Mothers / People.

Around 1,000 guests attended the award ceremony.
The award ceremony was broadcast online at
www.hrantdink.org and www.hrantdinkaward.org. The
highlights of the award ceremony was shared real time
on the Foundation’s and Award’s Facebook and Twitter
accounts in three languages; Turkish, English and
Armenian. During the award ceremony, simultaneous
interpretation was provided in Turkish-English.

You can submit your nominations between October 15"
and April 15t either by filling in the nomination form on
the website www.hrantdinkaward.org or by sending an
e-mail to award@hrantdink.org.
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HRANT DINK  Hrant Dink Vakf’'nin en énemli

ARSIV calismalari arasinda yer alan Hrant
Dink Arsivi, Hrant Dink’in disiincelerini

yeni kusaklarin hizmetine sunmayi amagliyor.

Bu dogrultuda, arsiv disiplini igerisinde yiiriitiilen
¢alismada, Hrant Dink’in yazi ve fotograflarindan
olusan kapsamli bir kiilliyat olusturuldu. Arsiv
¢alismasi, sadece Hrant Dink isminin nelere tekabiil
ettigini gostermesi agisindan degil, cok deger verdigi
genglerin onun diisiincelerinden ilham almasi
agisindan da 6nem tasiyor. Bu birikimden yararlanmak
isteyen kisilerin empati, diyalog, elestirel diisiince ve
sorgulayici yaklasimla, diisiince hayatina tekrar tekrar
katki saglamasi en biiyiik kazanim olacaktir.

Hrant Dink Arsivi galismalari, Yazi Arsivi, Gorsel Arsiv
ve Belge Arsivi olarak li¢ ana baslik altinda devam
ediyor.

BELGE ARSI Vi

Hrant Dink’e ait yazismalar, mektuplar, basin
aciklamalari, taziye mektuplari ile Hrant Dink’e
adanmis etkinliklerin arsivlenmesiyle devam ediyor.

YAZI ARSIVi

Hrant Dink’in Agos, BirGiin ve Yeni Binyil gazetelerinde
yayimlanmis yazilari ile Marmara gazetesinde ‘Cutag’
ismiyle yazdigi Ermenice kitap tanitimlari bir araya
getirildi. Hrant Dink ile yapilmis roportajlar ve 19

Ocak 2007 oncesine ait Hrant Dink’le ilgili yazilmis
makale ve haberler, bu arsivde toplandi. Hrant Dink’in
katledilmesinin ardindan yazili ve gorsel basinda gikan
haberlerin giinliik olarak arsivlenmesi devam ediyor.

GORSEL ARSIV

Hrant Dink’in katildigi toplantilar, televizyon
programlari, konferanslarin video ve ses kayitlari ile
Hrant Dink’in katledilmesinden 6nce ve sonra yapilmis
belgesel, kisa film ve sarkilarin arsivlenmesine devam

ediliyor.

Dink’in ¢ocukluk, genglik, aile, calisma hayatina

ait fotograflar, 19 Ocak 2007 sonrasi cenazenin,
anmalarin, dava durusmalarinin ve Dink’in anisina
yapilan toplantilarin fotograflar Fotograf Arsivi’nde
toplaniliyor.

Hrant Dink Arsivi’ni gelistirmek igin Hrant Dink’e ait her
tiir yazi, konusma, kayit, fotograf ve belgeyi bizlerle
paylasmanizi bekliyoruz.

arsiv@hrantdink.org

DIRAN BAKAR Avukat Diran Bakar, 40 yillik

ARSIVi meslek hayatinin biiyiik bolimiind,
gayrimiislim cemaatlere ait vakiflarin el

konan miilkleri konusundaki adaletsizliklerle miicadele

ederek gegirdi.

2002 yilinda, Hrant Dink’e verdigi bir roportajda, “36
Beyannamesi’ne yillarimi vererek onunla bogustum,
o nedenle en ufak bir iyilestirmeyi dahi olumlu
karsiliyorum” demesi, haksizliklara karsi miicadelede
kararliliginin ve inancinin bir ifadesiydi.

Ayni zamanda Agos gazetesinin ilk imtiyaz sahibi

ve Yazi Isleri Miidiirii olan Bakar, 30 Mart 2009
tarihinde vefat etti. Bakar’in avukatligini Gistlendigi
dava dosyalarini da igeren yaklasik 40 bin adet
belge, ailesinin izniyle dijital ortama aktarildi. Diran
Bakar Arsivi'nden yararlanmak isteyenlerin belgelere

ulasmasini kolaylastirmak amaciyla tasnifleme islemi

devam etmektedir.

ARSIV SORUMLULARI
ARCHIVE MANAGERS
MURAT 60Z0GLU
0ZLEM ZINGIL

ARS'V ARSIV SORUMLUSU

ARCHIVE MANAGER

ARCHIVE MURAT GOZOBLU

HRANTDINK  The Hrant Dink Archive, one of the
ARCHIVE most crucial pillars of the Hrant Dink

Foundation, aims to put Hrant Dink’s
thoughts into service for new generations.

In line with this aim, an entire corpus composed of
Hrant Dink’s writings and photographs has been
compiled. The Archive is important not only because
it shows what Hrant Dink’s name corresponds to, but
also because it gives inspiration to young people who
were very much valued by Hrant Dink himself. The
biggest achievement will be recurrent contributions
of the people, who benefit from his archive, to the
world of thought with empathy, dialogue and critical
thinking.

The Hrant Dink Archive continues to enlarge its
Writings Archive, Visual Archive and Documents
Archive.

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: RIFAT DEDEOGLU

DOCUMENTS ARCHIVE
Hrant Dink’s correspondences, letters, press releases,
and letters of condolence are still being archived.

WRITINGS ARCHIVE

The articles of Hrant Dink that were published in Agos,
BirGiin and Yeni Binyil newspapers and the book critics
that he wrote in Armenian under the pen name ‘Cutag’
for the Marmara newspaper were compiled. The
interviews made with Hrant Dink as well as the articles
and news items written about Hrant Dink before
January 19", 2007, were collected in the Newspapers-
Journals Archive. The daily archiving effort of news
covered in the media after the murder of Hrant Dink
still continues.

VISUAL ARCHIVE

The video and voice recordings of the meetings, TV
programs, conferences that Hrant Dink attended as
well as the documentaries, short movies and songs are
still being archived.

Photographs of Hrant Dink in his childhood,

youth, family, and work life as well as the funeral,
commemorations, trials and meetings that took place
after January 19, 2007 are being collected in the
Photograph Archive.

To further improve the Hrant Dink Archive, you

are welcome to share with us all kinds of writings,
speeches, records, photographs and documents of and
related to Hrant Dink.

arsiv@hrantdink.org

DIRAN BAKAR Attorney Diran Bakar spent most of
ARCHIVE his 40 years career fighting against the

injustices caused by the confiscation
of properties owned by the non-Muslim community

foundations.

In an interview with Hrant Dink in 2002, Mr. Bakar said
“I have struggled with the 36 Declaration dedicating
my years; therefore I consider even a slightest
improvement as a positive step.” This demonstrates
how determined and dedicated he was in his fight with

injustice.

Diran Bakar, who was the first publisher and chief
editor of Agos weekly, passed away on March 30",
2009. With the permission of his family, 40 thousand
documents of 650 case files that he had been working
on were transferred to digital media. We continue our
classification efforts to enable an easy access to the
Diran Bakar Archive.



HAGOP AYVAZ Tiirkiye tiyatro tarihinin unutulmaz
ARSIV isimlerinden Hagop Ayvaz’in sanat

hayati ve yasami boyunca topladigi
tiyatro tarihiyle ilgili binlerce fotograf, makale, dergi,
kitap ve belgelerin arsivlenmesine 2011 yilinin Nisan
ayinda baslandi.

Figliran olarak 1929 yilinda basladig tiyatroya,
sergiledigi ve yazdigi oyunlarla yasaminin sonuna kadar
emek veren Hagop Ayvaz, ayni zamanda Tiirkiye’nin

en uzun siire yayimlanan Ermenice tiyatro dergisi

olma ozelligine sahip ‘Kulis’i, 1946-1996 yillari arasinda
araliksiz yayimladi.

Hagop Ayvaz’in Tiirkiye’nin tiyatro tarihine 1sik tutan
arsivi, birgok arastirmaci ve tiyatrocu igin son derece
onemli bir kaynak olma 6zelligi tasiyor. Arsivde, 10 bine
yakin fotograf, oyun davetiyeleri ve gazete kupiirlerinin
yani sira, Turkiyeli onemli tiyatrocularin hayatlari

ve tiyatro oyunlari izerine makaleler bulunuyor.

Arsiv, ayni zamanda Tiirkiye’de tiyatro sanatinin

gelisimine katkilari g6z ardi edilen, pek ¢ogu unutulmus
gayrimiislim tiyatrocular ve tiyatro ¢alisanlarinin
eserlerini de giin yiiziine gikariyor.

Arsiv, Hagop Ayvaz’in ardinda biraktigi bu degerli
mirasin kalict olmasini ve arsivin dijital ortama
aktarilarak kolay ulasilir bir kaynak haline gelmesini
amagliyor.

Simdiye kadar Tiirkiye tiyatro tarihine iliskin yaklasik
alti bin fotograf ve belge ayri ayri zarflanarak arsiv
sistematigi icerisinde numaralandinldi. Zarflanan
fotograflarin yaklasik lig bini taranip bilgisayar
ortamina aktarildi ve 4.700 kadar fotografin tiim
bilgileri ve agiklamalari Ermenice ve Tiirkce dillerinde
kayit altina alindi.

Projenin hedefleri arasinda, tasnif edilmekte olan
fotograf ve belgelerden yararlanilarak sergi agmak,
internet sitesi kurmak ve kaynak bir kitap yayimlamak
bulunuyor.

iSTANBUL Mart 2011 — Aralik 2012 tarihleri

ERMENI arasinda, Istanbul Ermeni Vakiflarinin
VAKIFLARI El Konan Miilkleri calisma kapsaminda,
ARSIVI Istanbul’daki 17 Ermeni vakfinin

arsivinde ¢alismalar yuritildi.
Arsivlerini, bu calisma icin bize agan vakiflarin tiim
belgeleri, tasinmazlarla ilgili olmasalar da dijital ortama
aktarildi ve siniflandinildi. Arsivlerdeki calismalarda
arastirmacilara, 16 goniilli yardimci oldu. Proje
kapsaminda, mevcut arsiv belgelerinden yaklasik 35
bin Tiirkge belgenin tasnifleme islemi ve Ermenice,
Osmanlica, Fransizca, Ingilizce, Almanca, Italyanca
ve Yunanca dillerinde olan yaklasik 42 bin belgenin
Tiirkgeye teciime ¢alismasi tamamlandi.

Dijital ortama aktarilan yaklasik 77 bin belge, Ermeni
Patrikhanesi ile yazismalar, tapular, vaftiz kayit
defterleri, fermanlar, 6grenci kayitlari, karneler, ders
notlari, fotograflar, fatura ve makbuz gibi Ermenice,
Osmanlica, Tiirkge ve gesitli dillerdeki malzemeleri
iceriyor. Hrant Dink Vakfi’nda bulunan dijital arsiv,
herkesin kullanimina agik olacaktir.

Arsivleri dijital ortama aktarilan vakiflar
- Beyoglu Surp Gazar Ermeni Katolik Mihitaryan Mektep
ve Manastin Vakfi (Bomonti Ermeni Katolik flkdgretim Okulu)
- Beykoz Surp Nigogayos Ermeni Kilisesi Vakfi
- Beyoglu Anarad Higutyun Ermeni Katolik Rahibeler
Manastir ve Mektebi Vakfi
- Boyacikdy Surp Yerits Mangants Ermeni Kilisesi Vakfi
- Elmadag Surp Agop Ermeni Hastanesi Vakfi
- Galata Surp Krikor Lusavorig (Cercis) Ermeni Kilisesi Vakfi
- Gedikpasa Protestan Kilisesi ve Mektebi Vakfi
- Halicioglu Surp Asdvadzadzin Ermeni Kilisesi
ve Kalfayan Yetimhanesi Vakfi
- Karakdy Surp Pirgi¢ Ermeni Katolik Kilisesi Vakfi
- Kocamustafapasa Anarad Higutyun Ermeni Katolik Kilisesi Vakfi
- Kumkapi Surp Harutyun Ermeni Kilisesi ve Mektebi Vakfi
- Kuzguncuk Surp Krikor Lusavorig Ermeni Kilisesi Vakfi
- Ortakdy Surp Krikor Lusavorig Ermeni Katolik Kilisesi Vakfi
- Sisli Karagozyan Ermeni Yetimhanesi Vakfi
- Topkapi Surp Nigogayos Ermeni Kilisesi, Levon Vartuhyan
Mektebi ve Mezarligi Vakfi
- Uskiidar Surp Garabed Ermeni Kilisesi Vakfi
- Yenikay Kiid Dipo Surp Asdvadzadzni Ermeni Kilisesi Vakfi

PROJE KOORDINATORU

ARSIV PROJECT COORDINATOR

ARCHIVE MELISA KABARACIYAN

PROJE KOORDINATORU
PROJECT COORDINATOR
MELiSA KABARACIYAN

HAGOP AYVAZ The archiving project that started in archive unearths the great efforts of the non-Muslim ARCHIVEOF  Within the scope of study on the Seized Foundations whose archives have been digitalized are as follows:
ARCHIVE April 20m covers thousands of photos, artists and theatre workers whose contributions to the ARMENIAN  Properties of Armenian Foundations in - Beyoglu Anarad Higutyun Armenian Catholic Nuns’

articles, documents, magazines and
books about theatre history that Hagop Ayvaz, the
unforgettable figure in the Turkish theatre history,
collected throughout his life.

He made outstanding efforts in theatre where he had
started as a walker-on the stage in 1929, with the plays
he wrote, with the plays he performed and put on the
stage. Meanwhile, he regularly published Turkey’s
longest issued Armenian theatre magazine ‘Kulis’
between 1946-1996.

The archives of Hagop Ayvaz shed light on Turkey’s
history of theatre and serve as a very significant
source for a great number of researchers and artists.
In addition to an approximate of 10 thousand photos,
the archive contains the invitation cards to plays,
newspapers clippings and articles about the lives and
works of prominent theatre artists. Moreover, the

artistic development in Turkey have been ignored and/
or forgotten.

This project aims to make this valuable archive
permanent and to turn it into an easily accessible
source by means of transferring all the documents into
a digital platform.

Up to now, almost six thousand photos and documents
about the history of theatre have been enveloped one
by one and re-enumerated in an excel database for
enabling easy-to-find searches. Three thousand of the
enveloped photographs have been scanned and the
four thousand and seven hundred of them have been
listed with information notes in Turkish and Armenian.

Creating a website from all the rearranged photos and
documents, holding an exhibition, and publishing a
reference book are amongst the goals of this project.

FOUNDATIONS Istanbul, archiving work was carried
INISTANBUL outin the archives of 17 Armenian

foundations from March 2011 to
December 2012. All documents of foundations which
opened their archives to us were digitalised and
classified including those archives on immovable
properties as well as others. 16 volunteers helped the
researchers during the archiving effort. As part of this
project, we have finished classification of app. 35,000
Turkish documents and translation of app. 42,000
documents written in Ottoman Turkish, Armenian,
French, German, Italian and Greek.

There are about 77,000 digitalized documents that
include various materials such as correspondences with
the Armenian Patriarchate, title deeds, registers of
baptism, Edicts of Sultans, students’ school registers,
school reports, course materials, photographs,
invoices, receipts mostly in Armenian, Ottoman Turkish
and Turkish. Digital archives kept at the Hrant Dink
Foundation will be open for everbody.

Monastery and School Foundation
- Beyoglu Surp Gazar Armenian Catholic Mihitaryan School and
Monastery Foundation (Bomonti Armenian Catholic Primary School)
- Beykoz Surp Nigogayos Armenian Church Foundation
- Boyacikdy Surp Yerits Mangants Armenian Church Foundation
- Elmadag Surp Agop Armenian Hospital Foundation
- Galata Surp Krikor Lusavorig (Cercis) Armenian Church Foundation
- Gedikpasa Armenian Protestant Church and School Foundation
- Halicioglu Surp Asdvadzadzin Armenian Church and
Kalfayan Orphanage Foundation
- Karakdy Surp Pirgi¢ Armenian Catholic Church Foundation
- Kocamustafapasa Anarad Higutyun Armenian Catholic
Church Foundation
- Kumkapi Surp Harutyun Armenian Church and School Foundation
- Kuzguncuk Surp Krikor Lusavorig Armenian Church Foundation
- Ortakdy Surp Krikor Lusavori¢ Armenian Catholic Church Foundation
- Sisli Karagozyan Armenian Orphanage Foundation
- Topkapi Surp Nigogayos Armenian Church, Levon Vartuhyan School
and Cemetery Foundation
- Uskiidar Surp Garabed Armenian Church Foundation
- Yenikaoy Kiid Dipo Surp Asdvadzadzni Armenian Church Foundation
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YAYINLAR
PUBLICATIONS

HRANT DINK VAKFI YAYINLARI, HRANT
DINK'IN HAYALLERINi, MUCADELESINI,
DILiNi VE YOREGINi YASATMAK AMACIYLA
KURULMUS OLAN HRANT DiNK VAKFI'NIN
CATISI ALTINDA, DiYALOG, BARIS VE
EMPATI KULTURUNU GELISTIRECEK
YAYINLAR YAPAR.

HRANT DINK FOUNDATION PUBLICATIONS
PUBLISHES WORKS THAT SUPPORT

THE DEVELOPMENT OF A CULTURE OF
DIALOGUE, PEACE AND EMPATHY. IT IS
PART OF THE HRANT DINK FOUNDATION
WHICH WAS ESTABLISHED FOR THE
PERPETUATION OF THE VISION,
STRUGGLE, MESSAGE AND IDEALS OF
HRANT DINK.

BU TEMEL IiLKELER ISIGINDA,

« TURKIYE'NIN DEMOKRATIKLESMESI,
KULTUREL CESITLILiGIN BiR ZENGINLIK,
FARKLILIGIN BiR HAK OLARAK KABUL GORMESI,
TOPLUMLAR ARASINDAKI KULTUREL
ILISKILERIN GELISTIRILMESi AMACIYLA
MILLIYETCILIKTEN, IRKCILIKTAN VE
AYRIMCILIKTAN ARINDIRILMIS, COCUKLARA VE
GENCLERE YONELIK PROJELERI DE KAPSAYAN
AKADEMiK VE AKADEMI DISI YAYINLAR YAPMAYI;

» TURKIYE'DE GOGU ZAMAN YUZEYSEL

BiR SEKILDE YURUTULEN, GUNCEL,
SiYASAL-TOPLUMSAL-KULTUREL TARTISMALARA
iLISKIN DERINLEMESINE SORULAR SORMAYA
OLANAK TANIYAN TELIF VE CEViRi ESERLERE
DAYALI DIiZILER OLUSTURMAYI;

IN THE LIGHT OF THESE FOUNDING PRINCIPLES,
PUBLICATIONS HAS THE FOLLOWING AIMS:

* TO PUBLISH ACADEMIC AND NON-ACADEMIC
PUBLICATIONS AS WELL AS PROJECTS ORIENTED
TOWARDS CHILDREN AND YOUNG PEOPLE PURGED
OF NATIONALISM, RACISM AND DISCRIMINATION,
TOWARDS THE DEMOCRATISATION OF TURKEY,

THE ESTABLISHMENT OF AN UNDERSTANDING

OF CULTURAL DIVERSITY AS A FUNDAMENTAL
VALUE AND ‘DIFFERENCE’' AS A RIGHT; AND THE
DEVELOPMENT OF CULTURAL RELATIONS BETWEEN
THE PEOPLES OF ALL COUNTRIES.

» TO CREATE SERIES FORMED OF ORIGINAL

AND TRANSLATED WORKS THAT WILL ENABLE
THOROUGH AND IN-DEPTH INQUIRIES IN THE
DOMAIN OF CONTEMPORARY, POLITICAL-SOCIAL-
CULTURAL DEBATES WHICH ARE ALL TOO OFTEN

« HRANT DIiNK VAKFI'NIN KURMAYI AMACLADIGI,
ERMENi ARASTIRMALARINA ODAKLANAN BIiR
ENSTITUNUN TEMELLERINi OLUSTURMAYA
YONELIK OLARAK, ERMENILERIN TARIiHIi, KULTURU
VE YASANTISIYLA iLGiLi YAYINLAR YAPMAYI;

« HRANT DiNK'iN BUTUN YAZILARINI VE
KONUSMALARINI YAYIMLAYARAK, ONUN FiKiRSEL
MIRASININ YAYGINLASMASINA VE GELECEK
NESILLERE AKTARILMASINA ARACILIK ETMEYi;

« HRANT DINK'iN, MILYONLARCA iNSANIN
YUREGINE NUFUZ ETMESINi SAGLAYAN, iCTEN

VE DEMOKRAT TAVRININ TAKIPCiSi OLARAK,
AYRIMCILIGA MARUZ KALAN GRUPLARIN SESLERINI
DUYURMALARINI SAGLAYACAK, GENiS HALK
KITLELERINE ULASMAYI HEDEFLEYEN KiTAPLAR
YAYIMLAMAY| HEDEFLER.

CONDUCTED IN A SUPERFICIAL MANNER IN
TURKEY.

* TO PUBLISH WORKS ON ARMENIAN HISTORY,
CULTURE AND EVERYDAY LIFE WITH A VIEW
TO ESTABLISHING THE FOUNDATIONS OF AN
INSTITUTE FOCUSING ON ARMENIAN STUDIES
WHICH THE FOUNDATION AIMS TO FOUND.

* TO PUBLISH THE COMPLETE WRITINGS AND
SPEECHES OF HRANT DINK AND TO FACILITATE THE
DISSEMINATION AND TRANSMISSION TO FUTURE
GENERATIONS OF HIS INTELLECTUAL HERITAGE.

* WITH CONTINUED DEDICATION TO HRANT
DINK’S SINCERE AND DEMOCRATIC APPROACH
THAT PENETRATED THE HEARTS OF MILLIONS
OF PEOPLE, TO PUBLISH BOOKS TARGETING
THE WIDER MASSES TOWARDS GIVING VOICE TO
GROUPS SUBJECTED TO DISCRIMINATION.



HRANT DIiNK VAKFI
YAYINLARI

HRANT DINK FOUNDATION
PUBLICATIONS

TUYAP KITAP  Hrant Dink Vakfi Yayinlar, TUYAP
FUARLARI Tum Fuarcilik Yapim A.S. ve Tiirkiye

Yayincilar Birligi isbirligiyle 8-16

Kasim tarihleri arasinda diizenlenen
33. Uluslararasi Istanbul Kitap Fuar’na katild. Fuar
siiresince, 2014 yilinda Hrant Dink Vakfi Yayinlari
tarafindan yayimlanan kitaplara ziyaretgiler yogun ilgi
gosterdi.

Vakif Yayinlari, ayrica, 20-25 Mayis tarihleri arasinda
diizenlenen Diyarbakir 5. Kitap Fuari’nda, Diyarbakirli
okuyucularyla bulustu.

AJANDA Takvimler 2015’i gosteriyor. 1915 Ermeni
2015 Soykirimi’nin, Bliyiik Felaket’in, Tehcir’in,

kiyimin ya da adina ne derseniz deyin,
biiyiik bir trajedinin 100. yili. Hrant Dink Vakfi olarak,
2015 ajandamizi, 100 yil dnce yaganmis olan bu biiyiik
yikima adadik. Tiirkce, Ingilizce, Ermenice hazirlanan
2015 ajandamiz, 1915 Soykirimi’na farkli boyutlariyla
bakmaya, 6lenleri anmaya, gidenleri ve kalanlar
anlamaya, arta kalani yasatmak igin unutmamaya,
adil bir gelecek igin gegmisi ve bugiinii konugmaya ve
paylasmaya vesile olsun istedik.

Her hafta farkli bir konuya deginen ajandada bir gecede
tutuklanarak 6lime yollanan Ermeni toplumunun

onde gelen entelektiiellerinin, gikarildiklari 6liim
yolculuklarinda hayatta kalmayi basarip diinyanin dort
bir kosesine dagilarak yeniden kok salma miicadelesi
verenlerin ve kendi evlerinde yasamaya devam
edebilmek igin dinini degistirip dilini unutmak zorunda
birakilanlarin hikayelerini okuyacaksiniz. Bu hikayelere,
kdh zorunlu gog ettirmelere karsi gikan vicdanli devlet

adamlari, kah yiiz yillik sessizligin kirilmasinda rol
oynayanlar, kah bir kitap ya da bir film, kdh kimligini
ellisinden sonra 6grenip koklerinin pesine diisenler
eslik ediyor olacak.

Yil boyunca ajanda sayfalarinda taniklik edecegimiz
biiyiik acilarin, yenilerinin yagsanmasini 6nleyebilecek
kadar biyiik bir ilham saglayacag bir yil dilegiyle.

2015 ajandasinda 53 metne 64 gorsel eslik

ediyor. Ajandada, resmi tatil giinlerinin yani sira,
Miisliimanlarin, Alevilerin, Ermenilerin, Rumlarin,
Siiryanilerin, Musevilerin, Ezidilerin ve Kiirtlerin
bayramlari ve 6zel giinleri de yer aliyor.

Hrant Dink Vakfi Yayinlar’’nin bundan 6nce yayimladigi
ajandalarin temalari ise Sokaklar (2014), Sinirlar (2013),
Davalar (2012), Kalabaliklar (2011) ve Ermenistan’d
(2010).

TUYAP BOOK Hrant Dink Foundation Publications

FAIRS took part in the 33" International
Istanbul Book Fair from November
8" to 16, organised by TUYAP Fairs

in partnership with Publishers Association of Turkey.

During the fair, visitors showed great interest in

the books published by the Hrant Dink Foundation

Publications.

Foundation Publications were also presented to readers
from Diyarbakir at the sth Diyarbakir Book Fair held
from May 20" to 25t.

AGENDA  Thisyear 2015 is the centennial of a great
2015 tragedy regardless of how you name

it - 1915 Armenian Genocide, the Great
Catastrophe, the Deportation, The Massacres, etc. As
the Hrant Dink Foundation, we dedicated our Agenda
2015 to this massive destruction that took place 100
years ago. It is our wish that the Agenda 2015, which
is published in Turkish, English and Armenian, will
contribute to observing the 1915 Genocide in different
aspects, commemorating the victims that lost their
lives, understanding the survivors that left and stayed,
keeping alive what was leftover, speaking and sharing
about the past and present with the hope for a better
and more just future.

In this agenda that touches upon a different topic
every week, you will read the stories of the prominent
intellectuals of the Armenian community in Istanbul
who were arrested overnight and exiled to their deaths.
You will experience the stories and enduring legacies of
those who managed to survive the death marches and
were forcibly spread all around the world and continued
their struggle to take root again. There are also stories

of survivors who were forced to change their religion
and forget their native language in order to remain

in their homes. These stories are accompanied by
biographies of conscientious statesmen who defied

the forced deportations and the people today who play
critical roles in breaking this century-old silence and
denial through books and films. These stories also shed
light on those who discovered their true identities in
their fifties and embarked upon journeys to rediscover
their roots.

We wish that the painful sufferings we will be
witnessing in this agenda throughout the year will
inspire us all to prevent the occurrence of new ones

in the next years. 2015 agenda contains 53 texts,
accompanied by 64 visuals. Apart from the official dates
for Turkey, the agenda also features important dates
and feasts for Muslims, Alevis, Armenians, Greeks,
Assyrians, Jews, Yezidis and Kurds.

The previous agendas of the Hrant Dink Foundation
Publications were themed Streets (2014), Borders
(2013), Trials (2012), Crowds (2011) and Armenia (2010).





















YURTDISI

HRANT DiNK'i ANIYORUZ
Tarih: 17 Ocak, 19.30
Yer: Viyana, Avusturya
Viyana Alevi Toplumu

GEDENKVERANSTALTUNG FUR HRANT DiNK
Panel

Konusmacilar: Baran Seyhan ve Ayse Deniz
Miizik dinletisi

Trio Mara ve Traditional Armenian Music
Tarih: 18 Ocak, 18.00

Yer: Rathaus Bielefeld

IN MEMORIAM HRANT DiNK

Panel

Konusmacilar: Taner Akgam, Pakrat Estukyan, Dogan
Akhanli, Berivan Ayvaz ve Niki Eideneierraffi Kantian
Miizik dinletisi

Anna Déinyan, Satik Tumyan, Hayk Déinyan, Anna

Pogosyants
Tarih: 18 Ocak, 19.00

Yer: Koln, Almanya
Kultur Forum Tiirkei Deutschland

COMMEMORATING HRANT DINK

Anma, miizik dinletisi

Konusmacilar: Ozlem Dalkiran ve Eylem Delikanli
Tarih: 19 Ocak

Yer: New York, ABD

Gezi Platformu, Geziniyoruz

HRANT iCiN ADALET iCiN
Tarih: 19 Ocak

Yeri: Oslo, Norveg
GEZIniyoruz Network

UNUTMAYACAGIZ, AFFETMEYECEGiZ! / KEIN VERGESSEN,
KEIN VERGEBEN!

Anma

Tarih: 19 Ocak

Yer: Viyana, Avusturya

Organization of Istanbul Armenians

TORONTO

LONDRA'DA HRANT DiNK ANMA ETKINLIiGi
Konusmacilar: Milena Biylim ve Temel Demirer
Tarih: 19 Ocak, 13.00

Yer: Bridge Academy

Londra Gezi Forumu

HRANT DINK ON THE 7TH ANNIVERSARY OF HIS
ASSASSINATION

Panel

Konusmaci: Hasan Cemal

Tarih: 19 Ocak, 14.00

Yer: AGBU Centre, Toronto

The Armenian Association of Toronto, The Armenian
General Benevolent Union, The Bolsohay Cultural
Assaciation of Toronto

MITIiNG VE UYARI NOBETI

Tarih: 19 Ocak, 14.00

Yer: Frankfurt, Almanya

Frankfurt Demokratik Giig Birligi Platformu: (ADEF, MKM,
ADHK, ATIF, AGIF, SOYKIRIM KARSITLARI DERNEGI
(SKD), Almanya ve Orta Avrupa Asuri Federasyonu)

HRANT DiNK ANISINA MUZiKAL

Miizik dinletisi

Djivani, Medz Bazar, Papiers d’Arménie ve Kotchnak
Tarih: 19 Ocak, 16.00

Yer: Paris, Fransa

HRANT DiNK ANMA TORENi
Tarih: 19 Ocak, 16.30

Yer: Lyon, Fransa

UGAB Lyon ve Lyon Basin Kuliibii

COMMEMORATING HRANT DINK IN OTTAWA
Anma ve miizik dinletisi

Tarih: 19 Ocak, 16.30

Yer: Ottowa, Kanada

GEZIniyoruz Network, Voices in Dialogue

KATLEDILISINiN 7. YILINDA HRANT DiNK'i ANMAK iGiN
BULUSUYORUZ

Tarih: 19 Ocak, 17.00

Yer: Kottbuser Tor, Berlin

Hrant Dink’in Dostlari / Freund_innen von Hrant Dink,
Allmende e.V, Berliner Hrant-Dink-Forum

ANKARA

HRANT DINK AND BEING AN ARMENIAN IN TURKEY
Public Talk

Speakers: Arno Kalayci, Pakrat Estukyan, Migirdig
Margosyan & Yetvart Danzikyan

Date: January 23", 20.00

Venue: Baris Mango Cultural Centre

Yogurtgu Park Forum

ABROAD

WE ARE COMMEMORATING HRANT DINK
Date: January 17%,19.30
Venue: Vienna

Vienna Alevi Society

GEDENKVERANSTALTUNG FUR HRANT DINK

Panel

Speakers: Baran Seyhan & Ayse Deniz

Music Recital: Trio Mara & Traditional Armenian Music
Date: January 18, 18.00

Venue: Rathaus Bielefeld

IN MEMORIAM HRANT DINK

Panel

Speakers: Taner Akgam, Pakrat Estukyan, Dogan
Akhanli, Berivan Ayvaz & Niki Eideneierraffi Kantian
Music Recital: Anna Déinyan, Satik Tumyan, Hayk
Déinyan & Anna Pogosyants

Date: January 18, 19.00

Venue: Cologne

Kultur Forum Tiirkei Deutschland

COMMEMORATING HRANT DINK
Commemoration & Music Recital

Speakers: Ozlem Dalkiran & Eylem Delikanli
Date: January 19

Venue: New York

Gezi Platform, GEZIniyruz Network

FOR HRANT FOR JUSTICE
Date: January 19t
Venue: Oslo

GEZIniyruz Network

WE WILL NOT FORGET, WE WILL NOT FORGIVE! / KEIN
VERGESSEN, KEIN VERGEBEN!

Commemoration

Date: January 19"

Venue: Vienna

Organization of Istanbul Armenians

HRANT DINK COMMEMORATION IN LONDON
Panel

Speakers: Milena Biiylim & Temel Demirer
Date: January 19*, 13.00

London Gezi Forum

HRANT DINK IN THE 7™ ANNIVERSARY OF HIS
ASSASSINATION

Panel

Speaker: Hasan Cemal

Date: January 19", 14.00

Venue: AGBU Centre, Toronto

The Armenian Association of Toronto, The Armenian
General Benevolent Union, The Bolsohay Cultural
Assaciation of Toronto

DEMONSTRATION AND WARNING SIT-IN
Date: January 19", 14.00
Venue: Frankfurt

Frankfurt Democratic Platform for the Union of Forces
(ADEF, MKM, ADHK, ATIF, AGIF, Opponents of the
Genocide Foundation, Germany and Central European
Asuri Federation)

MUSICAL PERFORMANCE IN MEMORY OF HRANT DINK
Musical Recital: Djivani, Medz Bazar,

Papiers d’Arménie & Kotchnak

Venue: Paris

HRANT DINK COMMEMORATION
Date: January 19, 16.30
Venue: Lyon

UGAB Lyon & Lyon Press Club

COMMEMORATING HRANT DINK IN OTTAWA
Commemoration and Music Recital
Date: January 19*", 16.30

Venue: Ottowa

GEZIniyoruz Network, Voices in Dialogue



LOS ANGELES COMMUNITY HONORS DINK LEGACY
Panel

Konusmacilar: Khatchig Mouradian, Ohannes Kulak
Avedikyan, Edvin Minassian, Ayda Erbal ve Alex
Aginian

Tarih: 19 Ocak, 18.00

Yer: Krikor & Aved Kurkcuoglu Hall, California, ABD

HRANT iCiN! ADALET iCiN!

Panel

Konusmacilar: Nazaret Vartanoglu ve Masis Kiirkgiigil
Tarih: 19 Ocak, 19.30

Yer: Amsterdam, Hollanda

COMMEMORATING HRANT DINK IN BOSTON! FOR HRANT,
FOR JUSTICE!

Forum ve film gosterimi

Tarih: 19 Ocak, 19.30

Yer: Watertown, ABD

COMMEMORATING HRANT DINK AT THE 7™ YEAR OF HIS
ASSASSINATION
Date: January 19", 17.00

Venue: Kottbuser Tor, Berlin

LOS ANGELES COMMUNITY HONORS DINK LEGACY

Panel

Speakers: Khatchig Mouradian, Ohannes Kulak
Avedikyan, Edvin Minassian, Ayda Erbal & Alex Aginian
Date: January 19'", 18.00

Venue: Krikor & Aved Kurkcuoglu Hall, California

FOR HRANT! FOR JUSTICE!

Panel

Speakers: Nazaret Vartanoglu & Masis Kiirkgiigil
Date: January 19'", 19.30

Venue: Amsterdam

HRANT DIiNK iCiN 100 YILLIK ViICDAN, AF VE ADALET
Panel

Konusmacilar: Aydin Engin ve Ufuk Yaltirakli
Tarih: 22 Ocak, 20.00

Yer: Ballhaus NaunynStraRe, Berlin

HRANT DiNK ANMASI

Konusmacilar: Fethiye Cetin ve Jeanine Paloulian
Tarih: 25 Ocak

Yer: Villeurbanne, Fransa

COMMEMORATING HRANT DINK IN BOSTON! FOR HRANT,
FOR JUSTICE!

Forum and Film Screening

Date: January 19*, 19.30

Venue: Watertown

100 YEARS OF CONSCIENCE, FORGIVENESS AND JUSTICE
FOR HRANT DINK

Panel

Speakers: Aydin Engin & Ufuk Yaltirakli

Date: Janaury 22", 20.00

Venue: Ballhaus NaunynStrale, Berlin

HRANT DINK COMMEMORATION

Speakers: Fethiye Cetin & Jeanine Paloulian
Date: January 25

Venue: Villeurbanne




BAGISCILARIMIZ

DONATIONS

A&B ILETISIM
ABDULLAH YAKUP iCGOREN
ACIK TOPLUM VAKFI
AGOP DURSUN & KARDESLERI
AHMET ADNAN EKSIGIL
AHMET GELiK KURTOGLU
AHMET GUNESTEKIN
AKIN NALCA
ALARKO EGiTiM KULTUR VAKFI
ALBERT SEVINC
ALENOUSH GRIGORIAN
ALi TARIK TUTEN
ALi YURTTAGUL
ALICE VON BIEBERSTEIN
AMBERIN ZAMAN
ANADOLU KULTUR
ANIL ONUR
ANTO KOSEDAG
APRAHAM APRAHAMYAN
ARA HOVANESSIAN
ARAM KEROVPYAN
ARPI AVAKIAN
ARPIi CITAK
ARSALUYS BAYVERTYAN
ARTO KUYUMCUOGLU
ARZU BECERIK
ATILLA TACIR
AVRUPA BIiRLiGI / EUROPEAN UNION
AYDA TANIKYAN
AYDIN VE YASEMIN TANBAY
AYHAN AKTAR
AYSE SiLiER
AZMi OGER
BAERBEL DUMLER
BALCICEK iLTER
BASBAKANLIK HAZINE MUSTESARLIGI MERKEZi FINANS
VE iHALE BiRiMi
BEK TASARIM VE DANISMANLIK LTD STi
BERAT DEFNE GURSOY
BERIL EYUBOGLU
BERND KAPPES
BETUL EBRU EDIN
BURCU BECERMEN
BULENT iINCEOGLU
CALOUSTE GULBENKIAN FOUNDATION
CARINA FISCHER
CEM KOZLU
CEM MANSUR
CHREST FOUNDATION
CONSULATE GENERALE OF SWEDEN ISTANBUL
CS MOTT FOUNDATION
CUNEYT CEBENOYAN & AYSEGUL CEBENOYAN
CAGDAS FACTORING A.S.
DANISH INSTITUTE

DANIMARKA DISiSLERi BAKANLIGI /
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF DENMARK
DEMIRCi YERVANT - SAMATYA
DEMOKRATISCHES TUERKEI FORUM E.V.
DiANA KAMPAROSYAN
DiKRAN GULMEZGIL
DIKRAN KHARKHORAVNI
DOMINIQUE EDDE
EDDIE BALCIYAN
EDVIN MINASYAN
EFRIM BAG
EL ELE ZENTRUM FUR MIGRATINO
EMIN FUAT KEYMAN
ENKA SPOR EGITiM VE SOSYAL YARDIM VAKFI
ERDAG AKSEL
EROL KOROGLU
ESMA ASLI TURKER
FARUK EROL SUREN
FARUK NAFiZ KARADERE
FATMA ELiF AKARLILAR
FATMA SIiRIN TEKELI
FERHAT KENTEL
FERIDE KARTAL
FERMAN TOROSLAR
FETHIYE CETIN
FEVZi BOZER
FINECO EUROFINANCEMENT
FRANSA BUYUKELCILIGi / EMBASSY OF FRANCE
FRIENDS OF HRANT DINK
FUSUN ECZACIBASI
GARABET PAYLAN
GARBIS EVYAPAN
GEDIKPASA SURP OHANNES ERMENI KiLiSESi VAKFI
GERMAN MARSHALL FUND BLACK SEA TRUST
GLOBAL DIALOGUE
GULIN PAZAROGLU
HABIP OZFIR
HACI OMER SABANCI HOLDING AS
HACIK KECiYOLU
HAJA WEYERMEWU
HALIL HUSNU EREL
HAMAZKAYiN GRTAGAN MiUTYUN - LONDRA
HANIFE GULDAG
HARO CUMBUSYAN
HARRY & OVSANNA CHITJIAN FAMILY FOUNDATION
HARRY PARSEKIAN
HASAN CEM BOYNER
HASAN KAYA CEMAL
HAVER & HEIKE TANBAY
HAYASDAN VARTANIAN
HAZINE DIS EKONOMIK iLS. GNL. MUD.
HEINRICH BOLL STIFTUNG E. V. VAKFI - TURKIYE
HELEN WOOD
HIDAYET TUKSAL

HRATCH BOGHOSIAN
HUSEYiN ASLAN
HUSEYiN SEMiH SOKMEN
HUSEYIN YUKSEL
INTERNATIONAL ZENTRUM
iBRAHIM BETIL
iLETiSiM YAYINCILIK
iNGILTERE BUYUKELCILIGi / BRITISH EMBASSY ANKARA
iSMET ARZU ERGUNER
iSVICRE BUYUKELCILIGi / EMBASSY OF SWITZERLAND
JACKIE MANSOURIAN
JERMIN DEMIRAL
JiRAYR DAGDEVIRENEL
JOHN & NONA CHALFANT
KAMER TOKER
KANi iRFAN KARAKOC
KAREKIN BEKCIYAN
KEVORK AGOPIAN
LERZAN JANDIL
LOU ANNE JENSEN
MAHINUR SAHBAZ
MAHMUT SEVKET BOYNUDELIK
MALATYA HAYDER
MARGRIT LACINOGLU
MARYAM CiTAK
MEHMET BUDAK
MEHMET iLHAN NEBiOGLU
MELKON KARAKOSE
MERAL AKKENT
MERAL TAMER
MiRAC ZEYNEP 0ZKARTAL
MURAT OGER
MURAT SAIT BARLAS
MUSTAFA MAKTALAN
MUTENA MEHMET SEZGIN
MUFIT ERKARAKAS
MUGE SOKMEN
MUUSTER DIAROUIE RWL
NAYAT SEMERCIiYAN
NAZAR BUYUM
NAZMi MURAT MAROVA
NEDIM BORA
NEDIME BENGU ERGENEKON
NESIN MATEMATIK KOYU
NiHAN NURHAN YENTURK
NORAYR iSLER
NUR YAZICI
NURCAN BAYSAL
NURHAN DAVUTYAN
NURHAN GAZERYAN
OLCAY BiGE ORER OKDELEN

ORTAKOY MERYEM ANA ERMENI KiLISESI VE MEKTEBI VAKFI

OSMAN CENGIZ AKTAR
OSMAN MEHMET SINDEL

OSMAN OKKAN
OVSANNA ATANOSIAN
PAMEXIAL EXPERTISE

PAUL B. TORIKIAN
RAFFi BEDROSYAN
RAHMi FARUK ECZACIBASI
RAKEL DiNK

REYHAN AKTAR

RiTA BALCIYAN
ROBERT CABI AKMAN

RUBEN APRAHAMIAN & FAMILY
SABANCI UNIVERSITESI
SAFFET KARPAT
SAIME NiLGUN ARISAN ERALP
SAIT ERGUN OZEN
SASNUHi MUSLIiYAN
SEL YAYINCILIK
SEMA KILICER
SEMANUR GURUN
SETRAG KARAFILIAN

SEVAN BICAKCI
SEYDA MURAT GERMEN

SOLi 0zZEL
SONA TULUMCIYAN
SOSi ANTIKACIOGLU
SOUREN ZAMANIAN
SUZAN BAYAZIT
SUZY ANTOUNIAN
SAHNUR AGAIK
SEVKi 0ZKARAMAN
TALIN & EDi SARAFOGLU
TALINE FARRA
TAMAR CITAK
TOG CALISANLARI
TOROS ALCAN
TUGBA JABBAN
TURGAY GONENSIN
UMIT & VESILE KELES
VARTKES KOUROUYAN
VEDi UNER EYUBOGLU

VEYSEL SEZER

YERAZ SAROYAN

YERVANT DiNK

YESAYi DEMIR

YURTICi KARGO

ZAVEN AKIAN
ZEYNEP iNCI ORAL
ZEYNEP ZUHAL BEBEK
ZiYA GOKALP BOYACIGILLER
ZVART STEPANIAN



112

DESTEKCILERiMiz
SUPPORTERS

A&BILETISIMA.S.
A&B COMMUNICATION INC.
ANADOLU KULTUR
ANKARA UNIVERSITESI SIYASAL BIiLGILER FAKULTESI
iKTISAT BOLUMU
ANKARA UNIVERSITY FACULTY OF POLITICAL SCIENCES
DEPARTMENT OF ECONOMICS
APA UNIPRINT
AR TESiSAT MUH. LTD. STi.
ARA MiMARLIK
ARA ARCHITECTURE
BEK TASARIM
BAHCESEHIR UNIVERSITESI EKONOMIK VE TOPLUMSAL
ARASTIRMALAR MERKEZi (BETAM)
BAHCESEHIR UNIVERSITY CENTER FOR ECONOMIC AND
SOCIAL RESEARCH
BEYAZ ADAM KiTABEVi
BEYAZ ADAM BOOKSTORE
BUTEK ASANSOR SANAYi VE DIS TiC.
CEM MOBILYA
CEYLAN ASANSOR MUH. SAN. VE TiC. LTD. STi
CIVILITAS VAKFI
CIVILITAS FOUNDATION
CETINKAYA PANO
DENGE BAGIMSIZ DENETIM SERBEST MUHASEBECI MALI
MUSAVIRLIK A.S. - MAZARS UYESi
DENGE BAGIMSIZ DENETIM SERBEST MUHASEBECI MALI
MUSAVIRLIK A.S. - MEMBER OF MAZARS
DETAY KONFERANS
DINAKORD SOUND & LIGHT

ELS ELEKTRIK PROJE iINSAAT TAAHHUT SAN. VE TiC. LTD. STi.

EURASIA PARTNERSHIP FOUNDATION
FRIEDRICH-EBERT-STIFTUNG DERNEGI
TURKIYE TEMSILCILIiGI
FRIEDRICH NAUMANN VAKFI
FUNDRAISING OKULU
GULPRES
HAY AYDINLATMA

HELSINKi YURTTASLAR DERNEGI
HELSINKI CITIZENS' ASSEMBLY
iSTANBUL BUYUKSEHIR BELEDIYESI
ISTANBUL METROPOLITAN MUNICIPALITY
KAMPEKS JALUZI
KARTES MAGAZACILIK VE OFiS SISTEMLERI
KENAN ERZURUM
KOMPOSAN
KOMSEK ELEKTRONIK GUVENLIK SISTEMLERI
LEXICON KONFERANS GEVIRMENLERI
MAS MATBAACILIK
MUHLIS KILICOGLU
ONUR YAZICIGIL
PANELKON KONF. VE BURO KOLTUK SiST. LTD. STi
PROSISTEM ELEKTRONIK SISTEMLERI SAN. TiC. LTD. STi.
PUBLIC JOURNALISM CLUB
REGIONAL STUDIES CENTER
SARAY ALUMINYUM A.S.

SERBEST MUHASEBECI MALi MUSAVIR MUSTAFA COSKUN
SOSYAL ARASIRMALAR MERKEZI (SAM)
SOCIAL RESEARCH CENTER
SINAPS ILETIiSIM
SivViL DUSUN AB PROGRAMI
TAN MAVITAN
TEKNiK DOKUM A.S.

TOPLUM GONULLULERi VAKFI (TOG)
COMMUNITY VOLUNTEERS FOUNDATION
TURKIYE EKONOMi POLITIKALARI ARASTIRMA VAKFI
(TEPAV)

ECONOMIC POLICY RESEARCH FOUNDATION OF TURKEY
(TEPAV)

YAPI BILESENLERI SAN. TiC. LTD. STi.

YOUTH INITIATIVE CENTRE (YIC)

ZEYNO FiLM - YAPIMLAB

VE TUM GONULLULERIMIZE iCTEN TESEKKURLERIMIZLE...
AND OUR HEART FELT THANKS TO ALL OUR VOLUNTEERS...

10CAK 2013 - 31 ARALIK 2014 ARASI HESAP DONEMINE AiT
BAGIMSIZ DENETIM RAPORU

Hrant Dink Vakh Yénetim Kurulu®na,
Finansal Tablolara iliskin Rapor

Hrant Dink Vakfi'mn (“Vakif*) 31 Aralik 2014 tarihli finansal durum tablosu ile aym tarihte sona eren hesap
dimemine ait; kir veya zarar ile dnemli muhasebe politikalarim dzetleyen dipnotlar ve diger agiklayic) notlardan
olusan iligikteki finansal tablolarim denetlemis bulunuyoruz.

Vakif Yinetimin Finansal Tablolara Higkin Sorwmiulusu

Vakif yonetimi; finansal tablolarn, bilango dipnotu 2°de &zetlenen muhasebe ilkelerine uygun olarak
hazirlanmasindan, gergege uygun bir bigimde sunumundan ve hata veya hile kaynakli onemli yanhshk
igermeyen finansal tablolarin hazirlanmasimi saglamak igin gerekli gordiigi ic kontrolden sorumludur.

Bagimsiz Deneiginin Sorumiulugy

Sorumlulugumuz, yaptuigimiz bafimsiz denctime dayanarak, bu finansal tablolar hakkinda girils vermektir.
Yaptigimiz bafimsiz denetim, Uluslararasi Denetim Standartlari’na uygun olarak viiriitiilmistir. Bu standartlar,
ctik hiikiimlere uygunluk saglanmasim ve bafimsiz denetimin, finansal tablolarn onemli yanhshk igerip
igermedigine dair makul glivence elde etmek izere planlanarak yiiriitilimesini gerektirmektedir.

Bagimsiz denetim, finansal tablolardaki tutar ve agiklamalar hakkinda denetim kamiti elde etmek amaciyvla
denetim prosediirlerinin uygulanmasimi igerir. Bu prosediirlerin segimi, finansal tablolardaki hata veva hile
kaynakh “tnemli yanhshk™ risklerinin deferlendirilmesi de dahil, bagimsiz denetginin mesleki muhakemesine
dayanir. Bagimsiz deneitgi risk degerlendirmelerini yvaparken, sartlara uygun denetim prosediirlerini tasarlamak
amaciyla, igletmenin finansal tablolarmin hazirlanmasi ve gercefie uygun sunumuyla ilgili i¢ kontroli
degerlendirir, ancak bu degerlendirme, isletmenin i¢ kontroliiniin etkinligine iliskin bir gérils verme amaci
tasimaz. Bafimsiz denetim, bir biitlin olarak finansal tablolarn sunumunun degerlendirilmesinin yam sira,
igletme  ydinetimi tarafindan kullamlan muhasebe politikalarinin  uygunludunun ve yapilan muhasebe
tahminlerinin makul olup olmadifinin degerlendirilmesini de igerir.

BaZimsiz denetim sirasinda elde ettigimiz bagimsiz denetim kanitlarinin, gtirilstimiiziin olugturulmasi igin yeterli
ve uygun bir dayanak olugturduguna inanivoruz,
Cridriis

Giriglimiize gore finansal tablolar, Hrant Dink Vakfi'min 31 Aralik 2014 tarihi itibariyle finansal durumunu ve
aym tarihte sona eren hesap dnemine ait finansal performansini, bilango dipnotu 2'de Szetlenen muhasebe
ilkelerine uygun olarak tiim dnemli ybnleriyle gergege uygun bir bigimde sunmaktadir.

Diger Hususlar

2 numaralt bilango dipnotunda belirtildigi izere, Maliye Bakanhi ve Vakiflar Genel Madurligi'nee 27 Eylol
2008, 27010 sayih T.C.Resmi Gazete'sinde yayimlanan Vakiflar Tek Diizen Hesap Plani ekinde finansal tablo
formatlan igin bilango ve gelir - gider tablosu sunulmus olup zkaynak degisim ve nakit akis tablosu
bulunmamaktadir. Bu sebeple ckli finansal tablolarda dzkaynak degisim ve nakit akis tablosu sunulamamistir.

istanbul, 27 Subat 2015

DENGE BAGIMSIZ DENETIM SERBEST MUHASEBECI MALI MUSAVIRLIK AS.
MAZARS Uyesi

>

Aylin Beydemir, SMMM
Sorumlu Denetgi
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31 ARALIK 2013 - 31 ARALIK 2014 TARIHLERi ARASINDA

SONA EREN YILLARA iLiSKiN FINANSAL TABLOLAR

{ Ak belinilmedikee tom tatarlar Tork Lirag (TL) cinsendea 1am olaek goateadmignie}

Nt 31 Arahk 2014 31 Aralik 2003
ARTIF .
I. DONEN VARLIKLAR
HAZIRE DEGERLER 1.547.496 495,505
- Kasa 5775 4236
- Bankalar ] 1.841.721 491 269
DIGER ALACAKLAR 135,837 102.053
= Iktisadi lshetmeden Alncaklor 7 135,857 102.053
DIGER DONEN VARLIKLAR 8.163 15.737
= Werilen Sipang Avanslary H] 4,863 15.737
< s Avanslan 5 3.300 .
GELECEK AYLARA AlIT GIDERLER VE GELIR
TAHAKKUKLARI 35 T2
- Gelecek Aylany Ain Giderer 35 712
Diimen Varhklar Toplam L9 LAG] 614007
11, DURAN VARLIKLAR
ALACAKLAR 162 162
= Werilen Deporito ve Teminailar 162 162
MALI DURAN VARLIKLAR 5.000 5.000
< lktisadi lgletme 5000 5.000
MADDI DURAMN VARLIKLAR 424977 12,562
= Demirbaghar n 32,127 26,668
= el Maliyetler 1o H18.773 .
- Birlkmis Amostissanlar (=) 10 (45,923} {14.108)
MADDI OLMAY AN DURAN VARLIKLAR .
- Haklar 1 1.120 1.120
Birikmis Amorismanlar (-1 11 (11240 {11205
Duran Varhiklar Toplam 630,139 17.7244
AKTIF TOPLAMI 2662000 631.721
Mot 31 Aralik 2014 31 Arnhk 2003
PASIF -
1. KISA VADELl YABANCI KAYNAKLAR
MaLI BORCLAR 2678
- Banka Krediler 13 1678
BORCLAR 1il262 92,196
= Sauwcilar 14 115262 2,196
DIGER MALI BORCLAR - 2166
- Diger Cegitli Borglar - 2166
ODENECEK VERGE VE DIGER YOKOMLILOKLER 21614 22,035
- Eenecek Vergi ve Fonlar I5 1617 16,342
- Odenesek Sosyal Givenlik Kesintileri 15 0,097 5603
GELECEK AYLARA AIT
GELIRLER VE GIDER TAHAKKUKLARI 126 03
- Geleeck Avlara Ait Gelirler ve Gider Tahalkuklarn 726 03
hasn Vadeli Yabana Kaynaklar Toplam 133,602 119.778
1L OZKAYNAKLAR
SERMAYE 12 100,000 160,000
= Baszlangs; Mal Varlig 100000 100,000
GECMIS YILLAR GELIRLERI 12 TAO.195 TR0, 193
GECMIS YILLAR ZARARLARL (-} 12 (368 242) {329.997)
CONEM MET GELIR VE GIDER FAZLASI(-) 1976445 35.245)
= Donem Net Gelir Fazlas 12 1976445 -
»__ Ddinem Met Gider Fazlas (-) - - (38,2451
Ozkavaaklar Toplam: 2488398 511.953
FASIF TOPLAMI 2622000 31,731

31 ARALIK 2013 - 31 ARALIK 2014 TARIHLERi ARASINDA
SONA EREN YILLARA iLiSKiN GELiR-GIiDER TABLOLARI

[Akst belinilmedilge tiim naerlar Tosk Lirass (TL) cinsindes tam olarak gosieribmiglir)
1 Ocak - 1 0cak -
Mot 31 Arahk 2014 31 Arabk 2013
A- BRUT SATISLAR 31806387 850,081
= Bags ve Yordwnlar 20 3,506,337 359,081
B- SATISTAN INDIRIMLER (-} .
- Didier Indirimler (-} . .
NET SATISLAR 1806387 259,081
C- SATISLARIN MALIYETI (<) 311.578) (240,940}
- Saulan Hizmet Maliveti (-] 21 (311.374) (240, 5400
BRLT 5ATIS GELIRI 3495011 618.141
D- FAALIVET GIDERLERI (<) (1.501.701) 1697 829)
- Amaca Yonelik Giderler (<) 22 (1.500.701) (697 829)
E- DIGER FAALIVETLERDEN OLAGAN GELiR VE
KARLAR 21,735 43,090
- Foiz Gelirleri 3 419 24,896
- Kambivo Karan 3 43259 18.1%4
= Oneeki Dinem Gelir ve Karlan 27 .
F- DIGER FAALIYETLERDEN OLAGAN GIDER VE
ZARARLAR (=) [97.482) (573
Kambiyo Zararlar (-) (97.482) 1573)
G- FINANSMAN GIDERLERI () [2.118) (1.074)
Kiza Vadeli Borglanom Gideri {-) 12118} [1.074)
FAALIVET KARIWZARARI) 1.976.445 {38.245)
DONEM NET KARVZARARI) 1.976.445 (38.245)




INDEPENDENT AUDIT REPORT FOR THE FINANCIAL TERM
JANUARY 1°7, 2013 - DECEMBER 31°7, 2014

Convenience Translation of the
Independent Auditors® Report to the Board of Directors of
Hrant Dink Vakh

We have audited the accompanying balance sheet of Hrant Dink Vakfi (hereinafier referred 1o as “the
Foundation™) as of December 31, 2014 and the statement of income for the year then ended.

Management*s Responsibility for the Financial Statements

Munagement is responsible for the preparation and fair presemation of these financial statements in aceordance
with accounting standards specified in note 2. and for such intermal control as management determines is
necessary (o enable the preparation of financial statements that are free from material misstatement, whether
due 1o fraud or ermror,

Auditor’s Responsibility

Cur responsibility is to express an opinion on these financial statements based on our audit. We conducted our
audit in accordance with Intemational Standards on Auditing. Those standurds require that we comply with
ethical requirements and plan and perform the audit to obiain reasonable assurance about whether the financial
statements are free from materiol misstatement.

An audit involves performing procedures 1o obtain audit evidence about the amounis and disclosures in the
financial statements. The procedures selected depend on the auditor’s judgment, including the assessment of
the risks of material misstatement of ithe financial statements, whether due 1o fraud or error, In making those
risk gssessments, the auditor considers imemal control relevant to the entity’s preparation and fair presentation
of the financial statements in order to design audit procedures that are appropriate in the circumstances, but not
for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the entity’s internal control, An audit also
includes evaluating the appropriatencss of accounting policies used and the reasonablencss of accounting
estimates made by management, as well as evaluating the overall presentation of the financial statements,

We belicve that ihe audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate 1o provide a basis for our
audil cpinion.

Opinion

In our opinion, the accompanying financial statements give a true and fair view, in all material respects, of the
financial position of Hrant Dink Yakfi as of December 31, 2014 and its financial performance for the year then
ended in accordance with the accounting standards specified in note 2.

Other Matters

In the appendix of Foundations General Chart of Account published by T.R. Prime Ministry General
Dircciorate of Foundations in the Official Gazette dated September 27, 2008 and numbered 27010, there is
only balance sheet and statement of income and there is no gatement of changes in equity and statement of
cash flows. Because of the fact, statement of changes in oquity and statement of cash fows have not been
presenied in the accompanying financial statements.

Additional Paragraph for Convenience Translation into English

As discussed in note 2w the accompanying unconsolidated financial statements, the effect of differences
between the accounting principles as set out by the related insurance faws and accounting principles gencrally
accepied in couniries in which the accompanying financial statements are to be distributed and International
Fimancial Reporting Standards (*IFRS") have not been quantified in the accompanying financial statements.
Accordingly, the sccompanying unconsolidated financial statements are not intended (o present the Gnancial
position and results of operations and changes in financial position and cash Mlows in accordance with
accounting principles generally accepted in such countries and IFRS.

Istanbul, February 27, 2015

DENGE BAGIMSIZ DENETIM SERBEST MUHASEBEC] MALI MUSAVIRLIK A5,
Member of MAZARS

Aylin Bevdemir
CPA (Turkey)

FINANCIAL TABLES FOR THE TERM

DECEMBER 31°7, 2013 - DECEMBER 3157, 2014

Note December 31, 2014 December 31, 2013
ASSETS
I. CURRENT ASSESTS
CASH AND CASH EQUIVALENTS 1.847.496 495.505
- Cash 5775 4.236
- Banks [ 1.841.721 491,269
OTHER RECEIVABLES 135.887 102,053
= Receivables from commercial enterprise 7 [35.887 102.053
OTHER CURRENT ASSETS 8163 15.737
- Advances given 4.863 15.737
- Job advances 3.300 -
SHORT-TERM DEFERRED INCOME AND
ACCRUED EXPENSES 315 712
- Short-term prepaid expenses 315 712
Total Current Asseis 1.991.861 614.007
II. NON-CURRENT ASSETS
OTHER RECEIVABLES 162 162
- Deposits and guarantees given 162 162
FIMANCIAL FIXED ASSETS 5.000 5.000
- Commercial enterprises 5.000 5.000
TANGIBLE ASSETS 624,977 12,562
- Furniture and fixture 10 52127 26.668
- Leaschold improvements 10 618.773 -
- Accumulated depreciation {-) 10 (45.92%) (14.106)
INTANGIBLE ASSETS - -
- Rights 11 1.120 1120
= Accumulated amortization (=) 11 {1.120) {1.120)
Total Non-Current Assets 630.139 17.724
TOTAL ASSETS 2.662.000 631.731
—= ==




FINANCIAL TABLES FOR THE TERM INCOME - EXPENSE TABLES FOR THE TERM

DECEMBER 3157, 2013 - DECEMBER 3157, 2014 DECEMBER 3157, 2013 - DECEMBER 31°7, 2014
1 January - 1 January -
Note December 31, 2014 December 31, 2013 Note 31 December 2014 31 December 2013
LIABILITY
A- GROSS SALES 3.806.387 859.081
L. SHORT TERM LIABILITIES - Donations and charities 20 3.806.387 859.081
BORROWINGS - 2.678 B- SALES DISCOUNTS (-) ) .
- Bank loans 13 - 2.678 - Other discounts (-) ) i}
NET SALES 380 59,
PAYABLES FROM OPERATIONS 111.262 92196 806.387 855.081
- Payables 14 111.262 92.196
C- COST OF SALES (=) {311.376) {240.940)
OTHER FINANCIAL LIABILITIES ) 2,166 - Cost of services rendered (-) 21 {311.376) {240,940) ]
- Other payables l 2,166 PROFIT FROM GROSS SALES 3.495.011 618.141
TAXES AND OTHER LIABILITIES 21.614 22.035 D- OPERATING EXPENSES (-) (1.501.701) (697.829)
- Taxes and funds payable 15 11.617 16342 - Goal directed expenses (-) 22 (1.501.701) (697.829)
- Social security premiums payables 15 9.997 5.693
E- INCOME AND PROFIT FROM OTHER
SHo D INCOME AND OPERATIONS 82,735 43.000
HORT-TERM DEFERRE A .
ACCRUED EXPENSES 726 703 - Interest income 23 34.419 24,896
- Short-term deferred income and ed - Foreign currency gain 23 48.289 18.194
cxXpenses 726 703 - Prior period’s income and profits 27 -
Short Term Liabilities 133.602 119.778
F- EXPENSES AND LOSSES FROM OTHER
7 N OPERATIONS (-) (97.482) (573)
SHAREHOLDERS’ EQUITY - Foreign currency losses (=) (97.482) (573)
MET CAPITAL 100, 100,000
o 00.000 | G- FINANCE EXPENSES (-) (2.118) {1.074)
= Paid in capital 12 100.000 100.000 . ) ’
- Finance expenses (Short Term) (=) (2.118) (1.074)
RETAINED EARNINGS 12 780195 T80.195 = - - - -
OPERATING PROFIT/LOSS) 1.976.445 {38.245)
RETAINED LOSSES () 12 (368.242) {329.997) _
NET PERIOD INCOME/{LOSS) 1.976.445 {38.245)
PERICD NET INCOME OR LOSS{-) 1.976.445 (38.245)
= Period net income 12 1.976.445 -
- Period net loss (<) - (38.245)
Total Shareholders® Equity 2.488.398 511.953

TOTAL LIABILITIES ) 2.622.000 631.731
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